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1 Φεβρουαρίου 1897

λέομεν είς Κρήτην.
, Τούτο, δσον καί άν φαίνεται παράδοξον, είνε άλη- 

θες._ Γύρω μου άξιωματικοί καί δπλϊται, πλήρεις ενθουσια
σμού και ελπίδων, συνδιαλέγονται μεγαλοφώνως. Είς τάς 
δμιλίας αυτών έκδηλούνται τα γενναία αισθήματα τά κατέ- 
χοντα πάντας. Ούδείς βεβαίως έξ ημών έδοκίμασεν άλλοτε 
«; την ,ωήν του την χαράν, ήτις απεικονίζεται είς δλων τά 
πρόσωπα. Είνε εγωιστικόν, άλλα καί πολύ γλυκύ το συναί
σθημα της έπιτελέσεως μεγάλου καθήκοντος προς τήν πα
τρώα και διά τούτο καταπνίγει πάντα άλλον πόθον, π^σαν 
σκιψιν.

Απο ήμερων, καί ίδίρι άπο χθές, ή κοινωνία καί δ στρα
τός οιετέλουν έν, ταραχή καί συγκινήσει διά τήν πυρπόλησιν 
των Χανίων καί τάς δηώσεις καί σφαγάς τάς τελουμένας 
”™ Τθύρκων ^^ταχού τής Κρήτης. Ό Βασιλεύς καί 
τι Κυβέρνησις έλάμβανον μέτρα σοβαρά πρός ύποστήριξιν τού 
-(ώ^. .ή. μεγαλονήσου, καθοσον έξ δλων των επαρχιών 

αυτης ανηγγελλετο, δ’τι οι χριστιανοί έξηγέρθησαν καί πά- 
λιν, δπως άγωνισθώσι τον έσχατον άγώνα, προσεκάλουν 
« τον Βασιλέα τών Ελλήνων, δπως έν όνόματι του
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θεοΰ και της πατρίδας καταλάβη την Κρήτην καί άπο- 
λυτρώση χύτην άπό του άφορήτου ζυγού.

Σπουδαϊαι άποστολαί πολεμοφοδίων καί τροφών έγένοντο. 
Μοίρα δέ τού ήμετέρου στόλου άνεχώρησεν εις τά Κρητικά 
ΰδατα, δπως προστατεύση τούς κινδυνεύοντας χριστιανούς 
καί διευκολύνη την άναχώρησιν των έναπομεινάντων εις τάς 
πόλεις, με την ρητήν διαταγήν επί πλέον να έμποδίση την 
άποβίβασιν Τουρκικού στρατού επί της νήσου.

Μετά των άλλων μέτρων έκρίθη άναγκαία καί ή άποστολη 
Ελλήνων άζιωαατικών, δπως διευθύνωσι τον άγώνα,ώς τοιού- 
τοι δ’ έξελέγησαν οί έκ Κρήτης καταγόμενοι, πρός οΰς έχο- 
ρηγήθησαν τ’ άναγκαιούντα μέσα, άφού ΰπέβαλον τάς πα
ραιτήσεις των. Χθες την έσπέραν άπεχαιρετήσαμεν έν Πει- 
ραιει μετά των άδελφών μου καί πολλών φίλων τον ταγ
ματάρχην τού πυροβολικού κ. Μανουσογιαννάκην Εμμα
νουήλ, άναχωρούντα είς Κρήτην μετ’ άλλων Κρητών συνα
δέλφων. Άπεχωρίσθαμεν αυτών έν συγκινήσει εύχηθέντες 
επιτυχίαν τής αποστολής των καί ένδομύχως μακαρίζοντες 
αύτούς, υ.η έλπίζοντες δέ, δτι ή έπομένη νύξ θά μας εΰρι- 
σκε πλέοντας είς Κοήτην διά τον αύτόν, οι ’ ον και εκείνοι 
σκοπόν.

Αργά την πρωίαν έζήλθον τής οικίας μου. Ανερχόμενος 
την δδόν Σταδίου διά τού ίπποσιδηροδρόμου διακρίνω έκτα
κτον κίνησιν καί τον φίλον μου κ.Μομφερατον άνθυπολοχαγόν 
τοΰ Μηχανικού έν στολή, πορείας, δστί: 
ζεν, ότι άναχωρεΐ είς Κρήτην μέ τό τ
χομαι άαέσως και σπευσας προς αυτόν 
ρας έζηγήσεις. Μοι άπαντά, δτι Πεζ

; τρέχων μοι έφώνα- 
άγμα του. Κατέρ- 
τώ ζητώ πεοισσοτέ-

ικόν, Πυροβολικόν καί
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Μηχανών άναχωρούσι σήμερον είς Κρήτην τήν Ιην μ. „.. 
^ Απελπισία μέ κατέλαβεν έπί τη είδήσει άναχωρήσεως 

^ρχ-ου εις Κρήτην, άναλογιζόμενον. ότι σήμερον ίσω' ‘θά 
^™^ το Διάταγμα τής άνακλήσεως ημών εΐο ενερ
γών καί δτι τήν τελευταίαν εκείνην. στιγμήν θά ήτο ^

7 ^Ρ^ώ «ς τόν αναχωρούνε .^ 
Π^ σεν ε1χον καιρόν νά χάνω εις σκέψεις. Άνελογιζό^ 

η παραμονή μου έν Άθήναις ύπό τοιαύτας περιστάσεις 
ητο η σκληρότερα των ποινών, ήν ήδύναντο νά αοι έπ> 

αλωσι σια τήν άνευ άδειας κατά τόν παρελθόντα '’Ιούλιον 
κάθοδον μας ε’ις Κρήτην.

Έπήδησα είς τήν πρώτην τυχοϋσαν άραξαν έλάχιστον 
πλέον χρονιζον διάστημα είχον ενώπιον μου καί πολλά έα- 
ποοια έπρεπε νά ύπερπηδήσω. Εις ποια διαβήματα προέβην 
ολίγοι μονον γνωρίζουσιν ήτο απρόοπτος τρικυαία, λ ύ-έ’ 

στησαν οι ατυχείς ίπποι τού αμαξηλάτου. Άπέτυχον ε’ις
Συν.αγμα μου ενεργήσας νά συμπεριληφθώ ε’ις τήν άνα- 

χωρουσαν πυροβολαρχίαν, διότι είχον ήδη τοποθετηθή έν 
αυτή οι άξιωματιζοί, άπέτυχον απευθυνθείς ποέ: τόν κ. Βάσ- 

< οιοτι μέχρι ^ Ηης δεν ήτο βέβ,ιος, αν διωρίσθη 
ζναχωροΰντος στρατού και τέλος έπέτυχον 

παρά τω κ υπουργώ τών Στρατιωτικών, δσσ ιο αετά πολ- 
^μενείας διέταξε τήν τοποθέτησιν μου είς τό 'επιτελή 

Η ευγνωμοσύνη μου κατ’ εκείνην τήν στιγμήν πρός τόν ζ. 

I πύργον ητο ανέκφραστος. Άνηκων π' 
ης κατοχής έλησμόνησα τάς πικρίας, 

•ήν περυσινήν έκ τής Κρήτης επάνοδό-
Κατηλθον εις Πειραια προ τού στοα

υ.

ς λαού
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ιιχον συσσωρευτή καθ’ δλην την παραλίαν, παρακολουθούν- 
τος την προπαρασκευαστικήν της άναχωρήσεως εργασίαν 
μετά συγκινήσεως. Τρία μεγαλα ατ^οπλοια ησαν ετοιμ,α 
προς άπόπλουν, είργάζοντο δέ πυρετωδώς, δπως παραλάβωσι; 

τά πολεμοφόδια και τά είδη στρατού.
Έκαστον τμήμα τού στρατού φθάνον δ κόσμος υπεοέ- 

χετο διά φρενιτιωδών ζητωκραυγών. Τέλος κατεφθασεν δ| 
Αρχηγός κ. Βάσσος, δ υπαρχηγός κ. Στάϊκος και δ ίπι- 
τελάρχης κ. Λιμπρίτης. Τότε μετ’ εύχαριστήσεως παρε- 
τήρησα, δτι πάντες σχεδόν οι αξιωματικοί τού Επιτε
λείου είμεθα οι μεταβάντες πέρυσιν είς Κρήτην. Έλειπεν 
δμως, δυστυχώ; δι’έμέ, δ πολύτιμος σύντροφος καί φίλος 
άνθυπολοχαγός τού πεζικού κ. Γραβάνης, μη κατορ0ωσας| 
νά συμπεριληφθή είς τόν στρατόν της κατοχής. Είνε, έπι-ί 
τραπήτω μοι ή παρένθεσις, μεγάλη καρδία, καί ελπίζω 
δεόντως νά έκτιμηθή κατά τάς δυσκόλους περιστάσεις της 
πατρίδος.

Ό «Πέλοψ» προωρίσθη διά τό άρχηγεϊον καί την πυρο
βολαρχίαν, ώς τό ταχύτερον καί εύρυχωρότερον τών τριών 
άτμοπλοίων.

Δύοντος τού Ήλιου τά πάντα ησαν έτοιμα καί έόόθη τό 
σημεΐον της άναχωρησεως. Ή στιγμή είνε συγκινητική. 
Ή προκυμαία άπ ’ άκρου είς άκρον είνε κατειλημμένη υπό 
τού πλήθους. Όλαι αί λέμβοι τού λιμένος παρά την είσο
δον αύτού άναμένουσι πλήρεις άνθρώπων την διέλευσιν τών 
άτμοπλοίων. Αί εύχαί τών πολιτών πρός τόν στρατόν «στό 
καλό» «με τόν Κρήτη μαζί» «ό Θεός μαζί σας» συγ
κλονίζουν καί τούς ψυχραιμοτέρους.
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Μ«τ’ ολίγον δέν έβλέπομεν τον Πεφαι®. Καί τά τρία 
ατμόπλοια πλέουσι παραλλήλως.

Κολυμπάμε

2 Φεβρουάριου

Εν Πειραιει ολίγον προ τής άναχωρήσεώς [/.ας είδοαεν 
έαπλέον αγγλικόν τορπιλλοβόλον, έπληροφορήθημεν δε, δτι 
κατηυθυνετο εις Κ.ήτην. Τούτο μίς άνησύχησεν ολίγον.

, Η πρωία μα: εύρεν έν Μήλω. Έπρεπε να διίλθωμεν 
την ημέραν εκεί, ίνα το απόγευμα έκκινήσωμεν καί φθάσω- 
μεν νύκτα είς τά Κρητικά δδατα.

Η ανυπομονησία μας ^το μεγάλη- αί ώραι μόίς έφαί- 
νοντο αιώνες.

Δεν ηδυνάμεθα να γνωρίζωμεν, οποίας διαταγάς είχομεν 
άκριβώς· βέβαιον ^το, δτι έπρόκειτο να προσβάλωμεν τό 

φρουριον των Χανίων καί δτι ή άποβίβασις θά γίνη εις 
Άκρωτηρι, κείμενον ΒΑ τής πόλεως καί δεσπόζον τής' Χα- 
λέπας προαστείου αυτής.

Πολλαι σκέψεις άντηλλάσσοντο περί του σχεδίου τής πο- 
λεορκίας· τινές έφρόνουν, δτι δεν θά είχομεν πολλών άντί- 

σ Χ/7 '■^^σότεροι δμως διετείνοντο τουναντίον, γνω- 
, ", " S” J’‘ -1 Τούρκοι δεν παραδιδουν οίανδήποτε θέσιν 

ΐι μη μετ’έσχάτην άντίστασιν.
Υπό τοιούτων σκέψεων κατειχόμεθα, δταν περί τήν 2αν 

*· μ. άνεφάνη Ελληνικόν τορπ.λλοβόλον. Όλος δ στρα-



Συνάντησις τορπιλλιχου στόλου

τος εύρέθη έπί τών καταστρωμάτων των πλοίων. Τό 
τορπιλλοβόλον διήλθε πλησίον μας. Χαιρετισμοί θερμοί καί 
ζητωκραυγαί άντηλλάσσοντο μεταξύ τού πληρώματος καί 

του στρατού. Ητο το υπο τον κ. Εμμανουήλ Άντωνιάδην 
τορπιλλοβολον. Μετ’ ολίγον άνεφάνησαν καί τά λοιπά καί 
η «Σφακτηρία», έφ ης επέβαινεν δ πριγκηψ Γεώργιος.

Αδύνατον να περιγραφώσιν αί στιγμαί έκεϊναι. Πλέ
ον.α .ά τορπιλλοβόλα πέριξ των πλοίων μας μ.έ την μεγάλην 
αυ.ών ταχύτητα ενεψύχουν, καί ούτως είπεΐν, έπροστάτευον 
τον στρατόν, τόν οια τόσον ύψηλον προωρισμένον σκοπόν 
τρόπον τινά ^τιθέμεθα ύπό την σκέπην τού τορπιλλικού 
στολου, δυνάμεως, έφ ’ ης τόσας έλπίδας είχομεν στηρίξει ! 
Στρατός καί στόλος έμελλον νά δράσωσι ! Τί έγκλείουσιν 
αί λέξεις άυται, πας Ελλην ουναται νά έννοηση καί αί- 
σθανθτ,, πολύ οε περισσότερον, άν είνε αξιωματικός. Εάν 
είπω, ότι οι οφθαλμοί μας ησαν πληρειο δακρύων, βεβαίως 
δεν λέγω ύπερβολην. ’Η άγαλλίασις έζωγραφίζετο ζωηρό- 
ατχ εις .α πρόσωζχ ολων. Εττεττρωτο ό^.ωζ δυστυχώς 

xu^Yi να οιχρζεστ; sz Βλάχιστον χρόνον. Mxc άντ,γγελ. 
θη, οτι η Α. Β. Τ. πρόκειται νά έπισκεφΟη τόν Αρχη
γόν. Όλοι προεμαντεύομεν σοβαροτάτην την συνδιά- 
λεξιν των. Από μακράν, πριν η φθάση, έπί τού άτμο- 
πλοίου, όλων τά βλέμματα προσηλούντο προς τόν πρίγκηπα 
καί όλοι έζητουν νά μαντεύσωσι, τί 0ά έλέγετο μεταξύ Αυ
τού καί τού Αρχηγού. Άνηλθεν έπί του άτμοπλοίου κα- 
τηφης. Εν άγωνία περιεμένομεν το τέλος της συνεντεύ- 
ζεως. Άπελθώτος τού πρίγκηπος, έξηλθεν δ Αρχηγός σο
βαρός καί έοωκε τό σημειον της άναχωρήσεως.



Μεταβολή σχεδίου άποβεβάσεως jg

Κατόπεν έγνώσθη, τί περίπου έλέχθη ^ ^ ^^ 
Ά^ωρήσαμεν άνευ της συνοδείας ούδενός τορ- 

πελλοβολου καί έτρέχομεν τον μέγεστον κίνδυνον, τά ξένα 
πλοια να έμποδίσωσε την άποβίβασίν μας. Μανθάνομεν 
ατε ξένος Ναύαρχος ώμίλησε με πολλών ίταμότητα προ’ 

τον πρεγκηπα ονομάσας τήν ένέργεεάν μας πεερατεκήν έπε- 
χ«ρησεν.

Πεερατεεαν ώνόμασε την πράξεν, ήτες σκοπόν έ'χεε νά 
προστατεύση δούλους δμοεθνεες εναντίον των άγρεωτέρων 
ουναστων, οίτενες άπό τής έμφανίσεώς των έν τη ίστορία 
ωμότητας καί κτηνώδη οργεα μόνον τελούσε προ των όμΐ 
μάτων τού πεπολετεσμένου κόσμου, δστις ού μόνον άνέχεταε, 
άλλα καί υποστηρίζει αύτούς ένεκα έγωέστεκών καί κατα- 
κτητεκών σκοπών.

Έγνώσθη, δτε δ Ναύαρχος ούτος παρημπόδεσε τον τορ- 
πελλεκον στόλον να παραμείνη είς τά Κρητεκά δδατα. Ί- 
οωμεν άν θα δυνηθή νά παρεμποδίση καί τήν άποβίβασίν 
μα^Πολυ σε ορθώς έξεφράσθη δ Αρχηγός ε’επών, δτε «έγώ 

οεν εχω οιαταγην νά προσπαθήσω ν ’ άποβεβασθώ, άλλά 
ν οποΟιόασθώ καε θ' άποίπΐΊπαθΛ ν, , , «'^''ΐυασοω η να με ανατενάξουν 
«ες τον άέρα».

Έλάβομεν όλα τά μέτρα μας- άπεφασίσθη άντε είς Ά- 
κρωτήρε ν αποβεβασθωμεν είς Κολναπάρι, κολπίσκον ΒΔ 
της πολεως των Χανίων κείμενον καί άπέχοντα αύτήο περί 
τας πεντε ώρας. Έτοποθετήσαμεν δύο πυροβόλα επί των 
πλευρών του «Πέλοπος», καί έπλέομεν άνευ φανών, ίνα αή 
Βννοηθώμεν ύπό τυχόν παραπλέοντος ξένου πολεμεκού, χά- 
ρ«ν οε μεεζονος άσφαλείας άπηγορεύθη καί τό κάπνεσμα.
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Ο τρόπος ούτος της άναχωρήσεώς ρεας μοί άνέμνησε 
την πρό τινων μηνών εις Κρήτην μετάβασιν ημών, ώς επα
ναστατών. Και τότε καί τόρα διά τόν αύτόν σκοπόν έπλέ- 
ομεν. Πλήν ύπό ποιας διαφόρους συνθήκας !

Το μικροσκοπικόν άτμόπλοιον ή «Μίνα« μάς εφερε τότε· 
έκινδυνεύομεν εκ της τρικυμίας καί της καταδιώξεως Τουρ
κικού και.............Ελληνικού πολεμικού πλοίου. Τόρα δε 
απεστελλόμεθα ύπό της Κυβερνήσεως έπισήμως με πλήρη 
σχεδόν πεποίθησιν περί τής αΐσίας έκβάσεως τής έκστρα- 
*είας μας. Είχομεν τόσην βεβαιότητα περί του δικαίου τής 
ε7·1/51?·^5^ μ*ί καί ύπο τόσου ενθουσιασμού ένεφορούμεθα, 
ώστε ένρμίζομεν, δτι ήδυνάμεθα νά τά βάλωμεν με δλον 
τόν κόσμον ! Τοιαύτη ήτο ή τυφλή άπόφασις όλων, ώστε 
δεν έσκεπτόμεθα, δτι ούδέν ήδύναντο τά μικροσκοπικά πυ
ροβόλα τής πυροβολαρχίας απέναντι τών θαλασσίων κολοσ
σών τών Εύρωπαϊκών Δυνάμεων, έν ή περιπτώσει έ’μελλον 
ούτοι νά μα; έμποδίσωσι διά τής βίας.

Περί την δεκάτην τής νυκτός προέκυψαν ενώπιον μας 
έν τώ σκότει τά βουνά τής Κρήτης· είμεθα εντός τού κόλ
που τών Χανίων. Σκότος βαθύ έπεκράτει πέριξ ημών ουδέ 
ίχνος πλοίου έφαίνετο.

Έκλήθημεν παρά τού κ. Λιμπρέτου τινές τών άξιωμα- 
τικών τού επιτελείου καί ε’ιδοποιήθημεν, δτι θά έζέλθωμεν 
πρώτοι μετ’ αυτού διά τής βασιλικής λέμβου, ήν είχομεν 
συμπαραλάβει έν Μήλω έκ τής «Σφακτηρίας» ώς ταχυτέ- 
ραν. Εις τοιαύτας στιγμάς την διεύθυνσιν άντί τού πλοιάρ
χου έχουσιν οί πλοηγοί· έκαστον έκ τών τριών πλοίων μας 
εέχεν άνά ένα έκ τών μάλλον γνωριζόντων τά παράλια τής
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Κρήτης πλοηγών, οίτινες ήσαν γνώσται όλων τών μερών 
ώς έκ τών συχνών καί επικινδύνων ταξειδίων, τά όποια ει- 
χον κάμει πρός μεταφοράν πολεμοφοδίων κατά τάς διαφό
ρους επαναστάσεις καί τούς άποκλεισμούς της νήσου.

Μετ’ολίγον πυροβολισμοί έκ της παραλίας μάς ειδοποίη
σαν περί της άφίξεώς μας είς Κολυμπάρι· οί πυροβολιμσοί 
συνήθως είνε τό σύνθημα τών Κρητών πρός συγκέντρωσιν 
των πολεμιστών τών διαφόρων χωρίων, όταν φθάνωσι πλοϊα 
με πολεμοφόδια καί τροφάς. Ίδόντες οί Κρήτες τ ατμόπλοιά 
μας τοιούτόν τι ύπέθεσαν καί τόρα. Πλην έκαστος πυρο
βολισμός ηδύνατο κατά την περίστασιν ταύτην νά μάς προ- 
οώση καθιστών γνωστήν την άφιξίν μας είς τά έν τώ λι- 
μενι των Χανίων όρμούντα ξένα πολεμικά. Επειδή οίπυ- 
ροοολισμ^ί έξηκολούθουν, ήναγκάσθημεν νά έπισπεύσωμεν 
την έξοδον μας· αμέσως λοιπόν οί προειδοποιηθέντες ύπό 
τ-ύ έπι.ελαρχου αξιωματικοί εύρεθημεν εντός της λέμβου 
μετ αυτου καί διά ταχείας κωπηλασίας προσηγγίσαμεν 
εντός ολίγων λεπτών την άκτην.

Π^. --ύς χιλιους Κρη-ιες μας άνέμενον ^κεΐ, οί οποίοι 
^ολις έθεσαμεν τόν πόδα έπί της ξηρ^ς, μ^ς ύπεδέχθησαν 

α ζητωκραυγών καί πυροβολισμών οι’ όλων τών δυνατών 
μέσων, όιά παρακλήσεων, σημείων, χειοονομιών τοΐς ύπε- 
δείξαμεν .ην άνάγκην απολύτου ησυχίας, προκειμένου ν’ 
αποβιβασθή στρατός με πολυάριθμα πολεμοφόδια καί τροφάς. 
Καί πράγματι ησύχασαν. Το άπροσδόκητον γεγονός τηι 
φιξεως στρατού Ελληνικού, άποσταλέντο; πρός κατάληψιν 

•Τ, νήσου, ένεποιησεν εις τούς Κρητας έντύπωσιν τοσούτον 
ζωηραν, ή χαρά των υπήρξε τοσούτον αιφνίδια καί μεγάλη, 

α-
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ώστε έμειναν εμβρόντητα. Θά έλεγε τις, ότι έν μι^ στιγμή ' 
0‘ ύπερχίλιοι εκείνοι-άνδρες, όλα άλκιμοι καί άνδρεϊοι πολε- ■ 
μισταί, απωλεσαν την δύναμιν τοΰ σκέπτεσθαι.

Ειδοποιήσαμε-; αμέσως τόν Αρχηγόν, ότι ήδύνατο ν’ άρ- ] 
χίση ή άποβίβασις.

Δι’ όλης τη; ουνατης ταχύτητος, διότι όλίγας λέμβους ' 
“Χ°Ην, ήρχισεν αυτη. Ό έξερχόμενος στρατός κατά δια
ταγήν τού επιτελάρχου έσχημάτιζε τετράγωνον, εντός του 1 
όποιου άπετίθεντο τ’ αποβιβαζόμενα είδη καί πολεμοφόδια. |

Είχον άποβιβασθή τά 2/3 τοΰ στρατοΰ, όταν προς τό 
μέρος των Χανίων, φανός ερυθρούς μάς ανήγγειλε την πα 
ρουσίαν πλοίου διευθυνομένου προς ημάς. Όλων τά βλέυ.- 1 
ματα έστράφησαν προς το μέρος εκείνο.

Τότε χωρίς νά χάσωμεν ούδέ στιγμήν έτέθημεν όλοι εις | 
κίνησιν, "να λάβωμεν τά μέτρα μας, έάν τό πλοίον ήθελεν ] 
δείξει έχθρικάς διαθέσεις. Ό αποβιβασμένος στρατός έκαυ,εν ■ 
δπ.σθεν, ε’ις τό εσωτερικόν, προς εΰρεσ ν καταλλήλων θί- ί 
σεων, διά νά καλυφθή. Ταύτοχρόνως δέ άνηγγείλαμεν τω | 
Άρχηγω, ότι άναγκη νά έξέλθη τό ταχύτερον.

Έλογιζόμεθα ευτυχείς, ότι εύρισκόμεθα έν Κρήτη· ήδια- § 
φορούμεν, άν τα πολεμοφόδια καί αί τροφαί μας ήσαν άκό- 1 
μη έντος των πλοίων. Έλησμονούμεν, όμως ότι ούδέν ήδυ- ' 
νάμεθα νά πράξωμεν άνευ αυτών.

Όφόβος καί τά μέτρα, άτινα έλάβομεν, ήσαν μάταια· τό * 
άναοανέν πλοίον ήτο δ «Πηνειός» όστι; άντελήοθη τήν άφι- 
ξίν μας, καίτοι μάς άνέμενον προς το μέρος τού Ακρωτη
ρίου.

Ή άποβίβασις έξηκολούθησε καθ’ δλην τήν νύκτα. Ό
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’Αρχηγός καί τό Έπιτελειον μετέβημεν είς ’Αστ-Γωνχά, 

αρχαιαν μόνην, άπέχουσαν περί τά πέντε λεπτά άπό τό Κο- 
λυμπάρι ^Επαρχία Κισσάμου) καί έκεϊ διήλθομεν τό έπί- 
λοιπον τής νυκτός.

Πλατανιας

3 Φίβρουαρίου.

* Απο τής νυκτός έμάθομεν εις Κολυμπάρι, δτι έκεϊ επίσης 
«χεν αποβιβασθή χαί δ ταγματάρχης κ. Μανουσογιαννά- 
χης μετά των λοιπών Κρητών αξιωματικών. Την πρωίαν εί- 
σομεν πάντας τούτους ετοίμους διά το αύτό έργον. Άπό 
σήμερον έκοινοποιήθη είς τον κ. ταγματάρχην διαταγή του 
κ. Βασσου, δι ’ ής διωοίσθη Αρχηγός δ'λου τού έν Κρήτη 
πυροβολικού.

, Μετ ολίγον μας έπεφυλάσσοντο νέαι συγκινήσεις άνεοάνη 
το θωρηκτόν μας «Ύδρα». Εξ αυτού άπεβιβάσθη δ ’Αρ
χηγός τής θωρηκτής μοίρας κ. Ράϊνεκ καί δ κ. Γεννάδη; 
δ πολύτιμος Γενικός Προξενος τής Ελλάδος έν Κρήτη, δστις 

απο της στιγμής, καθ’ ήν ή μεγαλόνησος κατελήφθη ύφ’ 
ημών, άνελάμβανε καθήκοντα διάφορα τών τού προξένου. 
Κατ’ αυτήν τήν στιγμήν έτελεϊτο δοξολογία έντός τού περι’ 

όλου .ής μονής- εκεί έν ύπαίθρω ηύλόγουν οί ιερείς τήν Ελ
ληνικήν σημαίαν καί τά Ελληνικά δπλα. Παρίστανται είς 
την οοξολογίαν δ Αρχηγός καί οί άξιωματικοί τού Ελλη

νικού στρατού, προσέρχονται δέ δ Μοίραρχος τού Έλληνι- 

'2
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κού Στόλου καί δ πολιτικός αντιπρόσωπος του Βασιλέως 
των Έλληνων !

Τις δύναται νά περιγράφω την ιερότητα της τελετής ταύ- 
της ; Από της συστάσεως του Ελληνικού Βασιλείου, μετά 
εβδομηκονταετίαν δλην άπό της άπελευθερώσεως της μικρές 
εκείνης γωνίας της Ελληνικής γης, της οποίας μακράν εις 
τό βάθος τού δρίζοντος φαίνεται εκ της Κρητης τό έ'σχατον 
άκρον, τ’ Αντικύθηρα, πρώτην ηοη φοράν στρατός 'Ελλη
νικός πατεϊ τό έδαφος ύποδούλου Ελληνικής χώρας, έτοιμος 
νά χύση το αίμά του άγωνιζόμενος ύπέρ των άπαραγράπτων 
δικαίων τού γένους, ύπέρ της άπελευθερώσεως δούλων α
δελφών !

Των στιγμών εκείνων τάς συγκινήσεις, δέν δύναμαι νά 
παραστησω ούδέ κατ ’ έλάχιστον οιά τού λόγου.

Πάντες έδάκρυον. Αί γυναίκες έφίλουν τάς χεϊρας τών 
Αρχηγών. Έποίουν τό σημεϊον τού σταυρού οί πλεϊστοι διά 
τό θαύμα, όλοι δέ άπό της στιγμής έκείνηο έθεώρουν πλέον 
εαυτούς ελευθέρους.

Μετά την δοξολογίαν δ Αρχηγός δ Επιτελάρχης καί ο 
Μοίραρχος έμελέτησαν τό σχέδιον τού κανονιοβολισμού τού 
φρουρίου τών Χανίων. Μεθ ’ δ, άποφασισθείσης της άναχωρη- 
σεως διά τό απόγευμα, είδοποιηθησαν τά πλησιέστερα χω
ρία ν’ άποστείλωσιν, δσον το δυνατόν περισσότερα φορτηγά 
ζώα πρός μεταφοράν τών ειδών στρατού καί τών πολεμοφο
δίων.Ειχεν άποφασισθη νά διανυκτερεύσωμεν είς τό χωρίου 
Πλατανιας, άπέχον περί τάς 2 1/2 ώρας καί την πρωίαν 
νά προβώμεν είς τό εργον μας.

Περί την 3 μ. μ- έξεκινησαμεν. Τό θέαμα ήτο ώραϊον.
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Χιλιάδες ενόπλων Κρητών έκ_ των επαρχιών Κισσάμου και 
Κυδωνίκς περιέβαλλον την φάλαγγα μιας καί έβάδιζον μεθ ’ 
ημ.ών έπι κεφαλής έ'χοντες τάς Έλληνικάς σημαίας των.

Η πολεμικη οργάνωτις των Κρητών έχει περίπου ώς 
έζης- Εκαστον χωρίον εχει ένα η δυο, άναλόγως τού πλη
θυσμού του, επί κεφαλής, ονομαζομένους Καπετανέονς. 
Εκαστος οημος εχει ένα η ουο όπλιιο^νιγοΰς, τούς όποιους 

αναγνωρίζουν οί καπετανέοι τών χωρίων του. Έκάστη επαρ
χία τέλος εχει ισαρίθμους άρ^ηγονς, οδς άναγνωρίζουν οί 
καπετανεοι και οπλαρχηγοί Έκαστον πάλιν χωρίον εχει 
την σημαίαν του, τό μπαϊράκι.

Τά μπαϊράκια λο.πον, τα οποία, μίς συνώδευον, ησαν 
παμπληθή.

Η πορεία μας ητο όμαλη. Έβαδίζομεν παρά την άμ- 
μωοη παραλίαν, μονα προσκόμματα άπαντώντες ενιαχού 
διακλαδώσεις τινάς του ποταμού Ταυρωνίτου πλήρεις ΰδα- 
τος ώς έκ της ώρας τού έτους. Ένεκα τούτου οί ανδρες 
ηναγκάζοντο να τάς διέρχωνται γυμνόποδες, βρέχόμενοι τδ 
πολύ μέχρι τού γόνατος. Τούς άξιωματικούς, τούς μη έχον
τας ίππους, μετεφέρομεν ημείς επί τών οπισθίων τών ιδικών 
μας. Εγώ είχον ίππον Άχαμνόοντα εγχωρίου καταγωγής, 
07 είχον παραλάβει άπό τδ Κολυμπάρι. Μετέφερα εναλλάξ 
τρεις συναόέλφους έπί τών οπισθίων αυτού. Ό τελευταίος 
ητο δ λοχαγός τού πυροβολικού κ. Βαρούχας οστις έφάνη 
άτυχης καί μετ’ αύτού καί έγώ. Ό Άχαμνόων θέλων νά 
διαμαρτυρηθη διά την πρόσθετον αγγαρείαν η μη άντέ- 
χων μέλλον εις το άλλως σεβαστόν βάρος άμφοτέρων αας 
ε^αμφθη, ενώ είχομεν φθάσει εις το μέσον τού βύακος καί
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κατέπεσεν 
τρόν. Οί

έκεϊ συμπαρασύρων καί ημάς είς ακούσιον λου-
γέλωτες, οιτινες έπηκολούθησαν εννοούνται Οί

Κρήτες φύσει προληπτικοί, οπως όλοι οι πολεμικοί άνδρεο, 
μάς έφώναζον, δτι ήτο καλός οιωνός θά είμεθα τυχηροί εις 
τον πόλεμον, Κακή παρηγορία ! Ήγνόουν, ότι δεν είχομεν 
άλλα ενδύματα. Το πάθημα όμως μοί έγένετο μάθημα καί 
οιά τούτο αί διαμαρτυρίαι τού ίππου, διά τόσον παραδόξου
τρόπου έκδηλωθεϊσαι,έλήφθησαν ύπ όψιν καί παρητήθην του
έργου. Καθ’ οδόν συνηντησαμεν καί τον Κωνσταντίνον Μά-
νον με την Κρητικήν περιβολήν επί κεφαλής 
Λόχον, άποτελουμένου εκ τριάκοντα περίπου

τού Τεοον
Λακιωτών

άνδρών επίλεκτων. Καί ούτος έκπληκτος διά την άφιξίν μα 
συνηνώθη μεθ ’ ημών. Έχει κατέλθει εις Κρήτην μεταξύ 
των πρώτων,όπως καί τό παρελθόν θέρος.Ήδη έσχημάτισε 
το κάλλιστον τούτο σώμα,το όποιον συντηρεί έξ ιδίων.

Περί την δύσιν τού Ήλιου εύρισκόμεθα προ τού χωρίου 
Πλατανιάς, οτε μας άνηγγέλθη άπό την πρωτοπορείαν, 
ότι ίταλός αξιωματικός τής χωροφυλακής ζητεϊ τόν Αρ
χηγόν τών Κρητών, προς δν φέρει έγγραφον έκ μέρους τού 
Γενικού Διοικητού τής νήσου, δι ’ ού διέτασσε νά ....
μάς συλλάβη !

Ήτο κωμικός δ κύριος ούτος καί κωμικωτέοα ή δια 
ταγή, ης ήτο κομιστής. Τώ έδηλώθη άμέσως, δτι μόνο: 
άπό τούδε Αρχηγός εν Κρήτη ήτο δ Αρχηγός τού στρατού 
τής κατοχής, γενομένης έν όνόματι τού Βασιλέως τών Ελ
λήνων καί δτι καθ ’ δ άνήκων ε’ις 
ετίθετο ύπό κράτησιν.

Φαίνεται όμως, δτι &ν καί ή

την Τουρκικήν ύπηρεσί

διαταγή προήρχετο άπό
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τον Τούρκον Διοικητήν, ησαν όμως έν γνώσει αύτης καί οί 
πρόζενοι των Μεγάλων Δυνάμεων. Έν πάση περιπτώσει 
έθεώρησεν δ Αρχηγός άναγκαίαν την κράτησίν του, όπως 
^η γνωσθη ή προχώρησίς μας μέχρι της πρωίας. Αύτός 
μδές εφερε και την φοβεράν ειδησιν, ότι έπΐ τού φρουρίου τών 
Χανιών ύψώθησαν αί σημαΐαι τών Μεγάλων Δυνάμεων.

Τέσσαρες αζιωματικοι διετάχθημεν να κάμωμεν άναγνώ- 
ρισιν του χωρίου καί να έκλέζωμεν καταλύματα τών δια
φόρων σωματων. Εγώ εΐχον διαταγήν να ευρώ τοιαϋτα 
διά το πυροβολικόν.

Μιτά μίαν ώραν δ στρατός έγκατεστάθη ε’ις Πλατανια, 
&ν είνε δυνατόν να ονομασθη έγκατάστασις ή τοποθέτησές 
μας εις οικήματα εγκαταλελειμμένα ύπό τών χριστιανών 
και κατεστραμμένα υπο τών Τούρκων. Διά να λάβη τις 
ιόέαν της εγκαταστάσεως μας, &ς φαντασθη, ότι διήλθομεν 
την νύκτα εκείνην οέκα αζιωματικοι μετά του Αρχηγού 
εντός δωματίου τεσσάρων βημάτων μήκους καί τριών 
πλάτους.

Εκεί κατά πρώτον άντελήφθημεν την γυμνότητά μας, 
ΰιοτι οι περισσότεροι έν τη σπουδή μας άνεχωρησαμεν έζ 

Αθηνών άνευ τών άπαραιτήτως άναγκαίων πραγμάτων, 
ανευ κλινοσκεπασμάτων, άνευ μανδυών, καί τούτο έν έποχη 
τού έτους, οίαν διερχόμεθα. A la guerre comme a la 
guerre ητο το σύνθημά μας. "Εκαστος ημών εύρε αίαν 
γωνίαν καί αφού έφάγομεν όλίγην γαλέτταν καί τεμά- 
χιον κακοψημένου κρέατος, προσεπαθησαμεν νά κοιμηθώ- 
μεν, αθυμοι, ώς έκ τών κακών ειδήσεων, ας εϊχομεν λάβει
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και προβλέποντε; σοβαρά κωλύματα ί’ις την πρόοδον του 
έργου μας.

4 Φεβρουάριου

Ή πρωία μας έπεφύλαττε πολλά τά δυσάρεστα· έπετη- 
ρούμεθα ύπό -~ν ξένων πλοίων, περιπολούντων παρά την 
παραλίαν σεΰ Πλατανιά, ειδήσεις δέ έκ των ήμετέρων μας 
έβεβαίωσαν, δτι έπί των επάλξεων των φρουρίων Χανιών,: 
'Ρεθύμνης καί Ηρακλείου έκυμάτιζον αί σημαϊαι των Με
γάλων Δυνάμεων, αιτινες άπο χθες έθηκαν ύπό την προ
στασίαν των τάς τρεις ταύτας πόλεις.

Ευτυχώς μετά των πλοίων μας έ'χομεν επικοινωνίαν καί 
δυνάμεθα νά λαμβάνωμεν το ταχυδρομείων μας, καί τηλε- 
γραφικάς ειδήσεις. Επομένως είνε δυνατόν νά έχώμεν συα- 
πληρωτικάς οδηγίας καί διαταγάς.

Πάσα σκέψις πλέον διά την προσβολήν των πόλεων είνε 
ματαία. Έλάβομεν όμως διαταγάς έξ Αθηνών νά καθα- 
ρίσωμεν τό εσωτερικόν της νήσου άπό τού; Τούρκους.

Κατά την αύτην ημέραν εφθασεν εις Πλατανιά τό άτν,ό- 
πλοιον «"Ήπειρος» φέρον έθελοντάς, μεταξύ τών όποιων καί 
πολλούς γνωστούς νέους έζ Αθηνών. Μετ’ αυτών είνε καί 
δ νεαρός κ. Εμμανουήλ Ύψηλάντης. ΓΙάντες είδου.εν αυτόν 
ευχαρίστως. ’Ολίγα; ημέρας πρό της έξ Αθηνών άναχωρη- 
σεώς μας εσχον την ευκαιρίαν νά τον γνωρίσω καλώς καί νά 
εκτιμήσω τά αισθήματα αυτού καί την πρός την πατρίδα 
άφοσίωσίν του. Έζητει έκ παντός τρόπου νά μεταβη ε’ΐ; 
Κρήτην καί μοι έξέφρασε την έπιθυμίαν ν’ άναχωρηση μετ’ 
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έμοΰ πιστεύων, δτι ήτο δυνατόν νά ύπάγω καί πάλιν. Τώ 
είχον παραστήσει, δτι τούτο ήτο αδύνατον άνευ άδειας της 
Κυβερνήσεως καί δτι αδτη ένεκα της σοβαρότατος της κατα- 
στάσεως δεν ήδύνατο νά έπιτρέψη την εις Κρήτην κάθοδον 
αξιωματικών άλλων, εκτός των έξ αύτης καταγόμενων. Δεν 
έφανταζόμην τότε, δτι θ’ άπεστέλλετο έπισήμως καί στρα
τός εις την νήσον.

Εϊνε μόλις εικοσαετής την ηλικίαν. Φέρων όνομα έκ των 
ένδοξοτέρων τής Ελλάδος έννοεΐ νά μη ύστερήση των προ
γόνων του έν ταΐς προς την πατρίδα ύπηρεσίαις. Καί διά 
τούτο με την πρώτην ευκαιρίαν μετά την άναχώρησίν μας 
έσπευσε νά ένωθή μεθ ’ ημών. Μη άνατραφείς έν Έλλάδι 
και μη ειθισμένος εις την στρατιωτικήν ζωήν δέν παρεϊχεν 
έκ πρώτης οψεως τήν πεποίθησιν, δτι θά ήδύνατο ν’ άνθέξη 
είς δλας τάς κακουχίας τού πολέμου καί μάλιστα.έν Κρήτη, 
οπού των πάντων είνε επόμενον νά στερηθή τις. Πλήν τι δέν 
δύναται νά κατορθώση Ισχυρά θέλησις καί φρόνημα γενναϊον; 
Τις ήθελεν άμφισβητήσει, δτι πολλάκις τά έφόδια ταύτα είνε 
ικανά ν άναπληρώσωσι τήν έλλειψιν στρατιωτικής άγωγής 
και ν άναοείξωσι τόν κεκτηαένον αύτά ύπέρτερον πολλάκις 
καί αυτών τών έξ έπαγγέλματος συνειθισμένων εις τάς στε
ρήσεις καί τάς κακουχίας;

Και Οντως ο Ύψηλάντης άπέδειξεν, δτι είνε πεπροικι- 
σμενος οια τών πλεονεκτημάτων τούτων άπό τής πρώτης 
ταύτης ημέρας τής έν Κρήτη άφίξεώς του.

5 Φεβρουαρίου

Η σήμερον ημέρα ύπήρξεν ημέρα ένεργείας. Διετάχθη το
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ύπο τον ταγματάρχην κ. Κωνσταντινίδην τάγμα(*) είς ου
λαμός πυροβολικού ύπό τόν κ. 'Ρέγκλην καί είς ούλαμος μη
χανικού ύπό τόν άνθυπολοχαγόν Νικολόπουλον να μεταβώ- 
σιν εις, Βουκολιαϊς, οπου ύπάρχει πύργος αρκετά οχυρός, 
κατεχόμενος ύπό τάγματος Τουρκικού στρατού καί Τούρκο! 
κρητών.· ■

Μετά του στρατεύματος άνεχώρησαν καί πολλοί Κρήτες 
έκ των διαμενόντων έν τφ στρατοπεδω μας καί δ λόχος τών 
φοιτητών ύπό τόν λοχαγόν τού πυροβολικού Ζυμβρακάκην. 
Εκτός τούτων καί δ Ύψηλάντης, δ Γεωρ.Μελάς καί άλ

λοι εκ τών εθελοντών καί άνταποκριταί εφημερίδων.
Η Βουκολιαϊς είνε χωρίον της επαρχίας Κισσάμου κα- 

τοικούμενον ύπό χριστιανών κα! Τούρκων, δ δε πύργος είνε 
εκτισμένος εγγύς τού χωρίου επί όχυρας τοποθεσίας. Ε’ις 
πολλα σημεία της νήσου εύρίσκονται παρόμοιοι πύργοι, κτε- 
σθίντες ύπό τών Τούρκων μετά την καταστολήν τής έπανα- 
στάσεως τού 1866. Οί πύργοι ούτοι κατέχονται ε’κτοτε ύπό 
τού στρατού, τού πεφορτισμενου την φρούρησιν τής χώ
ρας καί την προστασίαν τών ’Οθωμανικών πληθυσμών έν 
περιπτώσει έπαναστάσεως, υπήρξαν δε πάντοτε οό έρεισμα. 

*) Οί αξιωματικοί του τάγματος τούτου ήσαν οι έξη; : ό Ταγματάργη- 
διοικητής Κωνσταντινίδη; Ιωάννης, ό Επιτελή; Τσονάκα; Γεώργιο; λο_ 
WW, οί Λοχαγοί-Παπαγεωργιάδης, Βασιλείου, Μπάρμπανο; καί Πολιτά- 
κο;, ό όπολοχαγό; Γεωργούλης, οί άνθυπολοχαγοί Ζητοονιάτης, Δέδε; 
Λυμπερόπουλο;, Λέγγερης, Σταυροπουλο;, Βουσάκης, Κοριακόπουλο;, Κο- 
λοκοτρώνης, Φραγχόπουλος, Θεράκη;, καί οί έφεδροι άνθυπολο/αγοί Κό- 
λια;, Καρακώστας, Βράτιμος καί Γρηγορίου. Ιατρό; του τάγματο; ήτα 
ό υπίατρος Τζώρτζης.
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τών Τούρκων, διότι καθ’ ολας τάς κατόπιν επαναστάσεις 
ουδέποτε ήόυνήθησαν οί Χριστιανοί νά έκπορθήσωσιν αύτούς 
ένεκα της έλλείψεως πυροβολικού. Τρεις αξιωματικοί του 
Επιτελείου άνεχώρησαν τεθέντες ύπό τάς διαταγάς τού 
ταγματάρχου, οί Μεταξάς Στέφανος, Καλλ.ίνσκης άνθυπί- 
λαρχοι χαι Πετρίδης άνθυπολοχαγός τού πυροβολικού. Εις 
άλλους έξ ημών ζητήσαντας δεν επετράπη νά μεταβώμεν, 
διότι ήσαν ολίγοι οί άπομείναντες άξιωματικοί.

Μετά την άναχώρησιν τού τμήματος τούτου του στρα
τού μας, το έπίλοιπον της ημέρας διήλθομεν συζητούντες 
περί της επικείμενης οράσεως αυτού, επικρατεί δε ή ιδέα, 
οτι ή αντίστασις εκ μέρους των Τούρκων δεν θά εενε μεγάλη. 
Ίδωμεν.

6 Φεβρουαρίου

Κατά τάς πληροφορίας, άς ελάβομεν, δ ταγμ.ατάρχης διέ- 
ναξε την στενήν πολιορκίαν τού πυργου υπο των Κρητών, 
ουο οε λοχοι κατέλαβον επίκαιρους θεσεις, ώστε έν περιπτώ- 
σει εξόδου νά παρεμποδίσωσι ταύτην. Ό ούλααός τού πυ
ροβολικού υπό τον ανθυπολοχαγόν Ρέγκλην κατέλαβε 
κατάλληλον θέσιν εις απόστασιν 1500 μέτρων κατασκευα- 
σθέντων των καταλλήλων προκαλυμμάτων διά τά πυροβόλα 
ύπό του μηχανικού.

0 ταγματάρχης απεστειλε προς τον φρουραρχον ταγμα
τάρχην Τούρκον Κρήτά τινα, ώς κήρυκα, μετ’ επιστολής, 
οι’ ης προσεκάλει αυτόν νά παραδοθή μετά των ύπ ’ αυτόν 
άνδρών ύποσχόμενος ασφάλειαν ζωής. Εκείνος άπήντησεν,
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δτι θ’ άμυνθη μέχρι τού τελευταίου άνδρός καί φυσιγγίου 
Τότε δ ταγματάρχης έπιθυμών νά δείξη εις τους πολιορ 

κουμένους την ΰπαρξιν τού πυροβολικού μας, διέταξε τό 
'Ρέγκλην, δπως ρίψη μίαν βολήν μακράν, ν’ άναμείνη δέ ε 
τέταρτον τής ώρας καί, άν παρελθόντος αύτού, δέν ΰψωθί 
λευκή σημαία έπί τού πύργου, ν' άρχίση κατ’ αύτού δρα 
στικον πύρ.

Οί Κρήτες άγνοούντες την διαταγήν, ην είχεν δ έπί κε
φαλης τού πυροβολικού, ένόμισαν, 
βολτ ητο βολτ πολύ άποτυχούσα 
όντες έ'λεγον, δτι τούς εύρεν άλλος

δτι ή προειδοποιητική 
φύσει δε φιλοσκώμονε.

ξεκατινιάρης.
δ ξεκατινιάρης Τουρκικόν πολεμικόν, τού οποίου

Ήτο δέ 
τά πυρο

βόλα ουδέποτε έπέτυχον τού σκ 
αυτούς.

Ό άνθυπολοχαγός 'Ρέγκλης ηκ 
άνέαεινε ττν παρέλευσιν τού τετα 
άποδείξη εις τούς Κρήτας, δτι

ύδέ έβλαψαν

ονετά σκώμματα φειδιών 
ρτου άνυπομόνως, οια ν
κάποια διαφορά ύπάρχει

αεταζύ των πυροβόλων τού ξεκατινιάρη καί των ήμετε'ρων
Όταν λοιπόν παρήλθε τό τέταρ

δέν ύψώθη έπί τού πύργου, 
βολη. κατορθώσαντος τού 
την άπόστασιν έκ των πυι

καί λευκή σημαία 
ςρώτη σκοπεύθείσα

Ρέγκλη .νά έκτιμηση άκριβώ
βολισαων των

υχε τόν πύργον καί τότε οί Κρητες έ'ζαλλ
■υφεκίων έπέ 
εκ χαράς έζη

τωκραύγαζον. Καί αί έπακολουθήσασαι βολαί ήσαν 

έπιτυχέϊς.
Οί έν τω πύργω Τούρκοι συνεκεντρωσαν τά πυρά 

αντίον των άνδρών τού πυροβολικού. Ως έκ τούτου 
πολοχαγός 'Ρέγκλης-. δστις κατά την δμολογίαν τ

εξ ίσου

των εν 
δ άνθυ 
ώ" εκεί



Πολιορκία πύργου Βουζολιών 27

δεν έλθόντων έδειξεν άκραν ψυχραιμίαν, έκρινε φρόνιμον νά 
κράτηση άνά τρεϊς ύπηρέτας σι’ έκαστον πυροβόλον καί τούς 
Λοιπούς ν’ άποκρύψη. Ευτυχώς ούδείς έκ των άνδρών του 
πυροβολικού έπαθεν έκ των βολών του έχθροΰ, ένφ τά πυρά 
τών τηλεβόλων μας έπήνεγκον μεγάλην καταστροφήν εις 
τον πύργον. Ό ύπολοχαγος τού πεζικού Παπούλιας, καί- 
τοι εύρ;σκόμενος εις ίκανην άπόστασιν, έπληγώθη ε’ις την 
κοιλιακήν χώραν.

Οί Κρητες ύπέστησαν άπωλείας, διότι ήμιλλώντο, ποιος 
περισσότερον νά πλησιάση τον πύργον. Επί τοσούτον δ’ 
έπλησίασαν, ώστε βέλων δ 'Ρέγκλης νά* πυροβολήση θέσιν 
τινά προ του πύργου, κατεχομένην ΰπό τών Τούρκων έδί- 
στασε προς στιγμήν φοβούμενος, μήπως προσβόλη τούς ήμε- 
τέρους, άλλά μετά τον μικρόν αύτον δισταγμόν έπυροβό- 
λησε καί κατέστρεψεν έπί τοσούτον το προκάλυμμα τών 
Τούρκων, ώστε εύρεθέντε: πλέον ούτοι ακάλυπτοι έτράπησαν 
πρός τόν πύργον δεκατισδέντες έν τη ύποχωρησει των υπο 
τών Κρητών.

Διαθέσεις πρός παράδοσιν έκ μέρους τών έν τώ πύργω δέν 
έδεικνύοντο. Διά τούτο έζητηθη ένισχυσις πυροβολικού, 
έστάλη δέ καί δεύτερος ουλαμός ύπό τόν άνθυπολοχαγόν κ. 
Πάλλην Κωνσταντίνον. Άνεχώρησε δέ καί δ επιτελάρχης 
κ. Λιμπρίτης μετά τού άνθυπιλάρχου κ. Μάνου Πέτρου καί 
ολίγων εύζώνων έπί κεφαλ.ής έχόντων ύπαξιωματικόν τινα.

Ό έπιτελάρχης φθάς ε’ις Βουκολιαϊς (ή άπόστασις άπό 
τού Πλατανιί είνε τετράωρος) έζήτησε νά γνωρίση δλας 
τάς θέσεις τάς κατεχομένας ύπό τών Κρητών καί τού στρα
τού καί εφθασε μέχρι της πλέον προκεχωρημένης, ε’ις άπό- 
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στασιν 50 μόνον βημάτων άπό τού πύργου, κατεχομένης 
άπο τον καπετάνιον Άναστασάκην, εμπειροπόλεμον και άν- 
δρεΐον Κρητα.

Ενταύθα συνέβη τι χαρακτηριστικόν της πολεμικής πεί
ρας των Κρητών. Ό επιτελάρχης προχωρών προς την θέ-,1 
σιν εκείνην ευρέθη εκτεθειμένος εις τά πυρά τού πύργου.3 
Αμ.εσω; τότε τώ ύπέόειξαν οί Κρητες, ότι τω ητο αδύνα

τον νά προχωρηση έκειθεν καί ότι έπρεπε ν’ άκολουθήση 3 
άλλην άπυρόβλητον ατραπόν. Ό λοχίας, ό έπί κεφαλής των 1 
ευζωνων, γνωρίμων, οτι κατα τον κανονισμόν του πρέπει νά : 
βκοιση κατά τού εχθρού εν αναπτύξει δίδει το παράγγελμα 
« νά τρία βήματα εις άκροβολισμόν». Ούτε εις των άνδρών 3 
του θά έσωζετο, &ν οί Κρητες προλαμβάνοντες δέν έμπόδι-1 
ζον την έκτέλεσιν τοΰ παραγγέλματος του. "Έπρεπε, διά νά : 
φθασωσιν εις την ρηθεϊσαν θέσιν, ν’ άκολουθήσωσι την ιδίαν ί 
ατραπόν βαοίζοντες δ είς όπισθεν τού άλλου μετά μεγίστης, 
προφυλαςεως, εσκυμμενοι καί ούχί άνεπτυγμένοι, όπως δ λο
χίας διέταςεν. Ίδών ταύτα δ επιτελάρχης έθηκε τόν λοχίαν ί 
καί τούς εύζώνους ύπο τάς δίαταγάς τού Άναστασάκη,

Έτερον άναγραφης άξιου είνε τό έξης· την όχύρωσιν διά - 
της μεθόδου της δδεύσεως μόνον είς τά βιβλία την γνωρίζο-* 
μεν, διότι είς σπανίας περιστάσεις εφαρμόζεται. Οί Κρητες 
(χωρίς βεβαίως ν’ άναγνώσωσί ποτέ οχυρωτικήν) την γνω
ρίζουν καί την εφαρμόζουν μετ’ άκριβείας θαυμαστής. "0 
Αναστασάκης προυχώρει προς τον πύργον έλαττών άπαύ- 

στως την μέχρις αύ^ού άπόστασιν. Έβάδιζε κατασκευά- 
ζων προκάλυμμα έκ ξιρολιθιάς.
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7 Φεβρουάριου.

Η σημερινή ημέρα είνε αξιοσημείωτος δία τον στρατόν 
της κατοχής.

Την πρωίαν έγνώσθη έν τφ στρατοπέδω μας, δτι οι έν 
Βουκολιαις Τούρκοι έπωφεληθέντες τού σκότους καί της άμε- 
λείας των χριστιανών φυλάκων έκαμαν έξοδον προς διαφό
ρους οιευθύνσεις. Και τινες μέν έξ αυτών έ’λαβον την άγου
σαν εις Κάνόανον, έτερον πύργον τής επαρχίας Σελίνου, 
κατεχόμενον υπό Τούρκων, οπου καί έσώθησαν. Οι περισσό
τεροι οε οιηυθύνθησαν προς ήμόίς, δηλ. πρός την πόλιν τών 
Χανιών. Εννοηθεντες όμως ύπο τών χριστιανών τών πλη
σίον χωρίων και περικυκλωθέντες ήναγκάσθησαν νά κατα- 
φύγωσιν είς θέσιν τινά όχυράν Κάστελλον όνόματι, άπέχου- 
σαν πλέον τής ώρας τού Πλατανιόί. Έν τώ αεταξύ τούτω 
έφονεύθη δ Τούρκος ταγματάρχης καί ύπέρ τούς είκοσι νιζά- 
μηδες, ένφ άνήρχοντο τόν λόφον τού Καστέλλου.

Κατά τών λοιπών ελαβε χώραν περίεργον κυνήγιον. Έξ- 
ηγον αυτούς οί έπαναστάται άπό τούς θάμνους ώς σρτυγας 
καθ’ όλον το διάστημα τό άπό Βουκολιαΐς εις Πλατανιζ. 
Καί άλλους μέν έφόνευσαν, άλλους δέ έζώγρησαν.

Ένώ τ’ ανωτέρω συνέβαινον πρός τό μέρος τών Βουκο- 
λιών, οί έν ταϊς προφυλακαϊς μας ειδοποίησαν ότι οί Τούρ
κοι έξήλθον τών Χανίων καί προσβάλλουσι την θέσιν Μο- 
νοκούιιαρο, κατεχομένην άπό 100 περίπου Κρήτας ΰπό 
τόν δπλαρχηγόν Φανδρίδην ιατρόν τόν άδελφόν -ου καί τόν 
Καβρουλάκην. Το Μονοκούμαρο είνε λόφος οχυρός ύπερκεί
μενος τών ε’μπροσθεν καί άριστερα αύτού κειμένων, πράγ-
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ματι κλείς της 
ύπό τών Τούρκων, 
ε’ις Πλατανιόί.

ολης τοποθίσιας, ης καταλαμβανόμενης 
θά καθίστατο ουσκολος ή παραμονή μας

Μικρά κοιλάς, κατά τό πλεϊστον κατάφυτος έξ έλαιών 
προς το μέρος τών Χανίων, ή κοιλάς των Λειβαδιών, χωρί
ζει τό Μονόκούμαρο άπό τάς θέσεις τού έχθροΰ, αϊτινες είνε 
λόφοι επίσης οχυροί. Αί θέσεις αύται
πύργος της Άγυιας, έκτισμένος έπί
φου άπέναντι
Σαοάτση καί υ

ήσαν άφ’ ενός μεν δ 
προκεχωρημένου λό

σχεδόν του Μονοκούμαρου, καί τά Μετόχια 
δ πύργος τού Ανέμυαλη, δστις δεσπόζει 

τών ιστορικών Μπουτζουναρίων, άφ ’ετέρου δέ προς την άντί 
θετόν τούτων διεύθυνσιν καί προς το αύτό σου Μονοκούμαρου 
μέρος αί θέσεις Κόκκινα Τονρλιά. Πάσαι αί θέσεις αύται 
ύπερησπιζον δίοδον προς την πόλιν τών Χανίων.

Ή δίοδος αυτή είνε οδός αμαξιτή κατά τό μάλλον η ητ_ 
τον ν κατεστραμμένη, χωρίζουσα είς δύο την κοιλάδα κατά- 
μήκος καί άγουσα προς την επαρχίαν Κυδωνίκς. Έπί τού 
μέσου περίπου αύτης κάτωθι του πύργου του Άνίμπαλη 
προς τα μετόχια του Σαράτση είνε στρατών κατεχόμενς- 
ύπό Τούρκων.

Επί της αύτης δδου καί πλησιέστατα τού στρατώνος 
προς τον πύργον της Άγυιας υπάρχει χάνι κατεχόμενον καί 
τούτο ύπό Τούοκων

Τοιαύτη σημασία έδίδετο πάντοτε προς την θέσιν Μονο
κούμαρο καί την απέναντι αύτης καί άνωθεν τού πύργου 
της Άγυιας κειμένην Χοιοόσπηλο, ώστε είνε ίστορικώς 
γνωστόν, ότι κατά πάσας τάς επαναστάσεις οι Τούρκοι διά 
πάσαν έπιχείρησίν των έκ τών Χανίων προς τό εσωτερικόν
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τής νήσου πρώτην φροντίδα είχαν νά καταλάβωσι τάς δύο 
ταύτας θέσης, αιτινες τοϊς έχρησίμευον τό μέν ώς ορμητή
ρια το οε ώς άμυντήρια τής διόδου προς την πάλιν.

Τό σχέδιον των Τούρκων δεν ήτο άσχημον έπίστευον, φαί
νεται, ότι ολόκληρος δ στρατός μας εύρίσκεται ε’ις Βουκολιαΐς 
ή τουλάχιστον τό περισσότερον μέρος αυτού. Όθεν έζήτησαν 
να προσβάλουν την θέσιν Μονοκούμαρο, την όποιαν κατα- 
λαμβάνοντες θά ήδύναντο ίσως να σώσωσι καί τούς εν Βου- 
κολιαις πολιορκουμένους. Ύπελόγισαν όμως κακώς.

Ήτο 2α μ. μ. ότε τό ύπό τόν Ίοσαδρόφσκην τάγμα του 
πεζικού τό τάγμα τού μηχανικού ύπό τόν Τζαβέλλαν καί 
δ λόχος των Εύζώνων ύπό τόν Ραπτάκην ήτοιμάσθησαν προς 
έκίνησιν*.

*) Των σωμάτων τούτων οι αξιωματικοί ήσαν οί ακόλουθοι.
άι Γοΰ τάγματος τ^ Πεζικού. Διοικητή; Τοσαδρόφσζης Ιωάν, ταγμα- 

τ“?7.15’ ΠαναγιωτοπουΛος ’Αβαν. λοχαγός Επιτελής, Λεούσης, Κυποιανός, 
Άγγελίνης, Μπαλλίλης λοχαγοί, Μαλλιας, Τσερούλης, Τσολαζόπουλος, 
Μαυρομμάτης, -{-Σαράτσογλους, Καραβέλης, Βαλάσσης, Λυκούοης, Χαο- 
μπούρης, Κορτζής; Καποδίστριας, Παπανιζολάου, Μαστραπας, Πινουτσύ- 
πουλος, Νικολαίδης, γ-Τριγγέτας, ψΔανάλης άνθυπολοχ αγοί, Λοιδωρι- 
κιώτης ανθυπασπιστής.

Αντί των φονευθέντων έτοποθετη'Οησαν εις τό τάγμα οί άνθυπολοχ ανοί 
Λούρος, Σάρρος, Φλωριϊς καί Μπονάτσος άφιχθε'ντες κατόπιν.

6) Τού λόχου των εύζώνων. Ραπτάκης, λοχαγός καί Πρινάρης, Σα- 
χτούρης καί Μαυρολίδης, άνθυπολοχαγοί.

γ) Τού τάγματος τού μηχανικού. Τζαβέλλας Ιωάννης ταγματάρχης 
διοικητής, Ματθαιόπουλος, Ίωάννου, Μόστρας, Γεωργαντάς λοχαγοί, 
Μαλάμος, Μομφερατος, Καλβοζορέσης, Παπαθανασίου, Νικολόπουλος, Δη- 
μητρακόπουλος, Γαλάνης, Κουντουμας, Βλάση{, Ρίτσης, Οικονόμου, Δοο- 
σόπουλος, Δαραλέξης, Καυμουτσόπουλος άνθυπολοχαγοί.
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Απεσταλη ο έσπευσμένως δ ανθυπίλαρχος Ταμβακό- 
πουλος Γεώργιος εις Βουκολιαϊς κομίζων διαταγήν τού Άρ— 
χηγοΰ προς τον κ. Κωνσταντινίδην περί ταχίστης επανόδου 
τού ύπ ’ αυτόν τάγματος.

Δυστυχώς δ έναπομένων ουλαμός του πυροβολικού καί τά 
υπο τον ταγματάρχην Μανουσογιαννάκην πυροβόλα δέν η— 
δύναντο να έκκινησωσιν ϊλλείψει ήμιόνων. Διά τοϋτο διετά- 
χθη νά υπερασπίση την ύποχώρησιν μας τοποθετούμενος είς 
καταλλήλους θέσεις έν Πλατανι^.

θ Δρχηγος, δ ύπαρχηγός, δέπιτελάρχης καί οί ύπολει- 
πομενοι αξιωματικοί του Επιτελείου έτέθημεν επί κεφαλής,

Ετρέχομεν μάλλον η έβαδίζομεν. Μετ’ολίγον οί πυρο
βολισμοί ηκουοντο ισχυροί, άραιώς δέ καί κανονιοβολισμοί. 
Το έδαφος, το δποϊον διηρχόμεθα ητο ανώμαλον καί ένεκα 
τούτου ούδεν ήδυνάμεθα νά διακρίνωμεν.

Μετά τοιαύτης ταχύτητος είχομεν βαδίσει, ώστε διάστημα 
ούο ωρών το διετρέςαμεν είς μίαν. Ό ταγματάρχης Ίο-' 
σαοροφσκης πολύ ορθώς μοι λεγει· είπε εις τον Αρχηγόν 
(οστις προεπορευετο βαδίζων επί κεφαλής), δτι &ν έξακολου- 
θησωμεν τρέχοντες, οί άνορες θά φθάσωσιν έςηντλημένοι καί 
ανίκανοι ν ’ άγωνισθώσιν. Ή δρμή μας όμως ητο τοιαύτη 
ώστε ούδένα ήδυνήθη ν’ άναχαιτίση ή όρθότης της παρατη- 
ρησεως αύτης.

Κατηρχόμεθα μιας κλιτύος, δτε ήκούσαμεν πυροβολισμούς 
έκ τών πλαγίων. Στρέφω προς αριστερή καί κατ’ άρχάς ένό- 
μισα, δτι ησαν Χριστιανοί. Αλλά μετ'ολίγα βήματα 
σφαίρα πίπτει μεταξύ έμου καί του άνΟυπολοχαγού του πυ
ροβολικού Πετμεζά I. Ήτο ή πρώτη, την οποίαν έδεχόμεθα.
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Προηρχετο έκ τών άνωθεν μας λόφων, των προς αριστερή 
καί πλησίον του Μονοκούμαρου, οί όποιοι ζατελήφθησαν υπό 
των Τούρκων ρίχρι τών ύπωρειών αυτού εις έλαχίστην άπό- 
στασιν άπο της θέσεως, έν η ήμύνοντο οί ύπό τόν Φανδρίδην 
Κρητες.

Πάντας την στιγμήν εκείνην ειχεν εξαγριώσει καί μεθύ
σει το πΰρ. Ή πρώτη φορά ητο, δι' έμέ τούλάχιστον, καθ’ 
ην κατελαμβανόμην ύπό τού συναισθήματος, οπερ εμποιεί 
ή μάχη. Διότι οί πυροβολισμοί, ου; άντηλλάξαμεν πέρυσιν, 
ώς έπαναστάται, μετά τών Τούρκων, δεν ειχον οΰδεμίαν 
σπουδαιότητα, μη παρουσιασθείσης περιστάσεως νά έκτεθώ- 
μεν τότε εις σφοδρόν πΰρ.

Περίεργον τό συναίσθημα τούτο. Είδον πολλούς κύπτον
τας την κεφαλήν έπί τώ συριγμω διερχομένης σφαίρας, όχι 
βεβαίως έκ φόβου, άλλ ’ έξ άπειρίας· έζητουν νά προφυλα- 
χθώσιν έξ αύτης, ενώ ευκόλως δύναται τις νά παρατήρηση, 
δτΐ τό σύριγμα της σφαίρας άκούεται, όταν έ'χη παρέλθει δ 
έξ αύτης κίνδυνος.

Δέν έβλέπομεν τίποτε ενώπιον μας. Έτρέχομεν μόνον 
προς τά έμπρός.Μετ ’ ολίγον είδοποιηθημεν παρά τού επιτε
λάρχου, οτι πρέπει νά κατέλθωμεν προς τά δεξιά, κάτωθεν 
τού Μονοκούμαρου, νά όιέλθωμεν την χαράδραν Δ, ε’ις τρό
πον, ώστε νά εύρεθώμεν έπί της πεδιάδος καί ή έπίθεσις νά 
γίνη κατά μέτωπον.

Κατηλθομεν. Μικρόν ήρειπωμένον κτίριον καί όλίγαι 
έλαΐαι μόίς έχώριζον πλέον άπό τό άνοικτόν έ'δαφος. Έκεϊ 
ητο ή έπικίνδυνος ζώνη. Απέναντι σχεδόν ημών έπί τού 
δοόυ.ου Α εύρίσκετο έτερον κτίριον (χάνι; κατεχόμενον ύπό 
Τούρκων. Δεξι$ καί άνωθεν τού δρόμου ητο δ πύργος της

3
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Άγυιδίς μη έγκαταλειφθείς άκόμη ύπ'αύτών. Έν μέσω 
οέ των χαραδρών καί όπισθεν των ελαίων επίσης ύπαρχοί 
Τούρκοι, εις άποστασιν βραχυτάτην άπό τοΰ σημείου, έφ| 
ού ένεφανίσθημεν. Τότε τά τμήματα άνεπτύχθησαν, οί δέ. 
διοικοϋντες αύτά έτέθησαν επί κεφαλής. Χωρίς νά εννοήσω-] 
μεν διατί, καίτοι μή ξάντες διοίκησιν τμήματος δ άνθυπί- 
^α^0ς Λ· Μάνος και έγώ έξιφουλκήσαμεν καί ώδεύσαμεν 
εμπρός μετά των τμημάτων.

τουτο 
αυτού

Το πυρ ητο σφοδρόν. Πολλάς σφαίρας ήκούσαμεν διερχο- 
μενας έγγύς ημών. Όπισθεν ημών καί του Αρχηγού πίπτει 
γωτος δ άνθυπολοχαγός Δανάλης λαβών διαμπερές τραύμα 
εις την κοιλίαν. Ταύτοχρόνως Εμπροσθεν αύτών τραυματίζε- 
ται ε.,, την οεξιάν χειρα δ άνθυπασπιστής Λοιδορικιώτης, 

όμως δέν τον εμποδίζει νά δδεύση εμπρός. Πλησίον 
πιπτουσιν ΰπαζιωματικοί Κρήτες.
στρατιό.η, Ρόζης βληθείς εις την κοιλίαν έπαθε τεί 

λείαν παράλυσιν τών κάτω άκρων, καθό θραυσθείσης τής 
σπονδυλικής του στήλης. Εις τινα σπεύσαντα είς βοήθειαν 
-υ εφωναζε- <θέλω νά πάω εμπρός . . . . δόστε μου τα 
^ια μου ... . Είμαι καλά».

J^’T'" !"*’*’'’ τ” "^ ”Ρ“
Ρι ^ - " .Ερτ. ■ ■ ■ ■ z"'f’T>= ■ ά-.υβννφίνων Τών ιό 

ιό/- '■Λ * ■ ''''’'''—'' τ0 ''■'- τ«ν Ίοσαόρόφσζτ,ν τάγ^α

,^. ο ;,.τ.λάρχ.ί; ^ ^
. η ^ ™ mu„ ζ„τ(; νά ,,^.^ τ,ν .Α - - 
^8..™. .^^ ™ ώί ^ ν. Π 

ιίλήν δ Αργηγος έννοάσα- ■Λ Τ - νοησας .ον σκοπόν του τώ άπαντά·
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«οχι ! Ζητείς νά με προουλάξης». Μετά κόπου δέ δ ύπα- 
σπιστης του Παρασκευόπουλος, δ Πετμεζας καί δ υίος του, 
δοτές πλησίον του, τόν έπεισαν νά προφυλαχθή ολίγον.

Ό Συνταγματάρχης Στάϊκος σπεύδων προς τον Δανα- 
λην παρά τάς διαμαρτυρίας των άλλων καί του γραμμα- 
τέως του κ. Κονταράτου άνθυπολοχαγού τού πεζικού λέγει· 
«οέν πρέπει νά φωνεύωνται οι νέοι· το πεζικον είνε έμπρος.... 
έκεϊ είνε ή θέσις μου.»

Ό επιτελάρχης δ θέλων νά προφυλάξη τούς άλλους τί
θεται επί κεφαλής της εφόδου. Καί ένω ημείς είχομεν όιέλθει 
το ηρειπωαένον κτίριον, εύρισκομένου πλησίον μου τού 
οπλαρχηγού Δασκαλογιάννη, θαυμασίου δια το θάρρος και 
την ψυχραιμίαν του, διακρίνω τον επιτελάρχην έμπροσθεν 
μου έκτεθειμένον ε’ις το πύρ. Εύρεθεις πλησίον του έσκέφθην, 
ότι δέν θά είχον λόγον ύπάρζεως έν τώ έπιτελείω, άν οεν 
ήδυνάμην νά μεταδώσω τάς Οιαταγάς του. Τον εφθασα και 
καλύψας αυτόν τω λέγω- « Εκτίθεσθε, δώσατε εις εμε οια
ταγάς». «Άρπαξε μίαν σημαίαν, μοι λέγει, καί νά κατα
ληφθώ τό άνωθεν ημών ύψωμα».

Τίτο στιγμή, καθ’ ην παρετηρήθη εις πολλούς οπλιτας 
μικρός δισταγμός είδος πτοησεως, όιότι έν τώ θεσει εκειντ; εί
χον βληθη πάντες σχεδόν οι κατά την μάχην πεσόντες έκ 
των ήμετέρων* τούτο άντιληφθείς, φαίνεται, ο επιτελάρχες

*) Εκτός τών ανω ησαν καί οί εξής’ Ζερβοολάκος λοχίας νεκρό;, πλη
γωμένοι δέ οί Ιΐαπαλιβερίου έπιλογίας Κατσιώτης, Διακουμακος λοχιαι, 
Τσίγκρης δεκανείς, Ντίας, Νάκης, Μαυρομμάτης, Μανάρας, Χρήστος, 
Μανός, Μαοροδόμος στρατιώται. Τών πεσόντων Κρητών δέν ήδνν^ην νά 
συγκεντρώσω τα ονόματα.
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^οί εοωκε την ^ηθεϊσαν διαταγήν. Έπιστρέφων μετά την 
λήψιν τής διαταγής εύρον πολλούς κεκαλυμμένους· είδον οπι) 
σθεν ελαίας πλέον των δέκα άνδρών, τον ένα όπισθεν 
άλλου, ώς έάν ήδύναντο νά προφυλαχθώσι δι ’ αύτοϋ 
τροπου. Τον πρώτον Κρήτα σημαιοφόρον, δν συνηντησα. 
εύρον πρηνή όπισθεν πτυχής έδάφους, κρατούντα τήν 
μαίαν του ήμιορθίαν, "Η προχωρείς, τω λέγω, ή σου

πίθεσι:

τού 
το® 
τον 

περνώ. Δεν άνέμεινε δευτέραν λεξιν. Αντί νά σηκωθώ έπή! 
δησε καί προύχώρησε τρέχων προς το ύποδειχθέν όψωαάί 
Γαυτοχρόνως μετέδωκα τήν διαταγήν είς τον λοχαγόν κ.Κυ
πριανόν ευρισκόμενον έκεϊ μετά πολλών άνδρών τού λόχου 
του καί διηυθύνθην προς το υψωμα. V "
θον καί τούτο κατελήφθη. Έκεϊ έσταματήσαμεν. Τήν στιγ- 
μην εκείνην ήσθανόυ.ην -οιαύ-™ _/ ■ . -κ 1

• 'Λ. Λ 1 -υ^-'-ην κοπωσιν (και .νομίζω το]
αυτό θα συνέύαινεν εις πάντα<Ί _ < χ - , , ‘ , ,, , ωο ε αν μας εγινετο αντε-1

υοείς θα ήδύνατο νά υποχώρηση.
τον Μπαλίλην λόχος διαταχθείς ύπο* του ίδιου] 

η , ^ ^ντάξει άλλο. λόοον όπι-1 
Λ- ο ^ ^ ^ ^ ,Ε J 
...μ.·. . «Λ^^ Τριγγί7„ ^ 1 
ενώ αντίρνετο τον Ί? » » ~ „ ‘ 1 

, κυτου α^ηλθεν καί δ Άρ- ] 
χηγος, όπως επιτηρή τήν μάχην.

Π ομχωρ,Λ., τώ> Τούδων ί^,, .ξ j-A 1 

.-Μ~.Λ~^ ^ ,ίχω> s„ ^ ^

^. ίγζχ,ά>!1ψ„ 9ίο!ω. ^^ 
χαισμοι και αλαλαγμοί τών ήμετέρων. ' 1

Ενώ ταύτα συνέβαινον, τό -άν,»^
’ ·*/μα .ου μηχανικού και όΙ

Ολίγα λεπτά παρήλ-

Ο ύπό τ
’Αρχηγού κατέλαβε έν
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λόχος τών εΰζώνων προΰχώρησαν προς τον λόρον τού Μονο- 
κούμ.αρου. Εις τάς ύπωρείκς τού λόφου έφθχσεν δ λοχαγος 
τού μηχανικού κ. Ίωάννου εχων περί τούς 20 μόνον μετ 
αύτου. Οί επί του λόφου τούτου Κρήτες είχον κλονισθή εκ 
τής άκαΟέκτου έπιθέσεως τώνΤούρκων κατά της θεσεως των. 
Εκεί δ ιατρός Φανδρίδης έδειξε θαυμαστήν γενναιότητα λα
βών δύο πληγάς, ένω άνέμενε την ένίσχυσιν έπι τέσσαρας 
ώρας άπό στιγμής είς στιγμήν.

Δύο Κρήτες πτοηθέντες περισσότερον ύπεχώρησαν και το 
χείριστον πάντων είπον εις τον λοχαγόν κ. Ίωάννου, ότι ή θέ- 
σις κατελήφθη ύπό τών Τούρκων. Η ύποχώρησις οι αξιωμα
τικόν, ώς δ Ίωάννου, ητο άόύνατος. Εσταμάτησε τους 
άνδρας του καί άφοΰ τούς ένεθάρρυνε δι’ ολίγων λέξεων, τοις 
έζητησε τόν λόγον της τιμής των, ότι δεν 0ά τον εγκατα- 
λείψουν εις την προχώρησιν. Λαβών την οιαβεβαίωσιν πάν
των έ'σφιγξε τάς χειράς των καί άνηλθε τον λοφον. Ευτυχώς 
όχι μόνον δεν είχε καταληφθή ακόμη, αλλά καί είχε φΟασει 
πρώτος έπ’ αύτοΰ δ λόχος τών εύζώνων ΰπο τον Ραπτάκην.

Εκ του σώματος του Φανοριδου Κρης τις, Στρογγυλός 
Γεώργιος όνόματι εύρίσκετο κατ’ εκείνην την στιγμήν εκτε- 
Οειμ.ένος, γενναίως πολεμών προ του Μονοκουμαρου. Ο Φαν- 
δρίδής βλέπων αυτόν έν κινδυνω έφώναξε· «οός μου Ιωάν- 
νου, φυσέκια, πρέπει νά τον σώσωμεν». Εχων οε υψωμενην 
την χε7ρχ έλαβε τότε την δευτέραν πληγήν, ήτες τόν έθη- 

κεν εκτός μάχης.
Η φυγή τών Τούρκων ήρχισε καί εις τούτο το μερος. 0 

Ίωάννου όμως έθεώρησε καλόν νά προχωρήση καί παραλα
βών τούς άνδρας του, έχώρησεν έμπρος άκάλυπτος προς τους
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λόφους Κόκκινα Τονρλτά, δπόθεν, άν καί * * 
κενά}?· ν > αν και η αποστασιο ητο

Άνυ-α- - θ ’ 0 f^POi μας τον πύργον της 
Αγυιας, αφου τον εκαυσαν καθΑ^ . 

νον 400 με-ρα έπί - ? ° χαν1 ^P^W®-
ρετρα επι της δοοΰ έρπροσθέν ρας

καί τον στρα- 
εις άπόστασιν

τώνά των κείνον ^ί της αύτής δοου καί
800 [Λίτρων.

Αν ειχωρεν ένα ούλαρέν ιππικού ρόνον 

να κυρ.ευσωρεν καί τά τρία πυροβόλα των’ 
των χειρων ρετέφερον φεύγοντεο ον δληο -’?- 
χυτητος.

θά ήουνάρεθα 
τά όποια διά 
δυνατής τα-

ί "-”‘7“ ’ “"^9" *
^ ^ τΛ Κ. Λ iT;„ Τ»
^ τί, ^ -^ ^^
■~ =<.τ,,(^. οι Λρ.ε.Λ,σμ,,ι ά . -·, 
^ ^^ χ^^Χ'χ™' 

ε^εσε πλησίον του στρατώνες. ' ‘ ^

οΰ πε-

ον, επί κε-

Η ρεκρά ^τη ούναρις εφθασε ταύτοχρόνως ρέ τού- ποο 

χωρ^ας εκ του πυργου τής Άγυιας Κρήτας, κατέλαβε 
6ε τον στρατώνα και τον κατέκαυσεν.

Κ”4 Λ- «^Μ" χατί^α.. καί ε μ ^ 
Μανος Πέτρος. Οί Κρήτες τη: έπ*ργί« ■ 'Λ 
™. «ρ»^». „ς „ «,.,*^ ^ ^^ - <
Ρ« τη. ρ,αχη. .; μί?ο, .^ Μ„,.„. 
χώρου. ^1»; μ ^ ,κ ^ ^ χ 'Δ;
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καί της δδού Άλικιανού-Χανίων πρύς τον πύργον τής’Αγυιάς. 
Δυστυχώ: αοι διαφεύγουσι τά όνόματα των καπετανεων, 
μεταξύ αυτών όμως ήσαν δ κ. Χατζημιχάλης καί δ κ. 
Κωνσταττϊνος Μάνος επί κεφαλής 'ού Ιερού λόχου. 'Ο Μυ
τερός ούτος άναχωρήσας έκ Βουκολιών λίαν πρωί και αφι- 
κόμενος εις Λάκκους άντελήφθη την μάχην καί εσπευσε μετα 

τών άλλων.
Τρεις η τέσσαρες Τουρκοκρήτες είχον παραμεινει μεχ; ι -ε- 

λευταίας στιγμής εις τον στρατώνα μη φαντασθέντες, φαι- 
νεται, ότι ούτος θά καταληφθη παρ’ημών. Άντελήφθησαν 
την ά©ιξιν τού στρατού,καί τών Κρητών εις έλαχίστην άπο- 
στασιν, δπότε έτράπησαν εις φυγήν. Πρέπει νά έρρίφθησαν 
κατ’ αύτών πλέον τών 100 τυφεκισμών, πλην ούδείς έπε- 
τυγέ τινα έξ αύτών. Ήσαν πολύ τυχηροί.

Μετ’ ολίγον ήοχισεν ή συγκέντρωσις τού στρατού μας και 
ή μεταφορά τών φονευθέντων καί πληγωθέντων εις μέρος 
προφυλαγμένον άπο τού ανέμου. Ό ύπίατρος κ Δεμερτ^ης 
καί'κατά τήν μάχην καί μετ’ αύτην μετά πολλής προ
θυμίας έφρόντισε περί της συγκεντρώσεως τών πληγωμένων 
καί της παροχής είς αύτους τών πρώτων βοηθειών. Το σκό
τος πλέον ήτο’ βαθύ καί δεν ηδυνάμεθα νά διακρίνωμεν αλ- 
λήλους. Ήγνοούμεν δλας τάς άπωλείας μας καί έκαστος 
ηρώτα περί εκείνων, οι’οδς μάλλον διεφέρετο, χωρίς νά.ου- 

ναται νά εξακρίβωση την αλήθειαν.
Μικραί πυραί άνήφθησαν πλησίον τών πληγωμένων. Ό- 

πλίται καί αξιωματικοί έπεριποιούντο αύτούς καί το όλον 
θέαμα ένεΐχέ τι το πένθιμον. Έκαστος έζήτει νά Ϊοη αύ- 
του: καί νά τοις είπη όλίγας λέξεις παραμυθητικός. Τρεις
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αγαπητούς συναδέλφου:
χάνομεν πεσόντας

Αφού έδόθησαν
υπέρ

νεω.ατούς, γνωστών οικογενειών, 
ης πατριοος καί του καθήκοντος.

αι οέουσαι δδηγίαι διά τούς πληγωμένους 
όιετάχθη ή επιστροφή μας είς τέ στρατόπεδον.

Κουρασμένοι έβαδίζομεν μετά δυσκολίας έν τη σκοτεινή 

ριλυπ^ι οιά .άς άπωλείας μας, ευχαριστημένοι διά 
την νίκην μας.

I καυτήν κόπωσιν ήσθανόμεθα, ώστε δλοι ίσως θά ηύγα- 
ριστούμεθα άν ητο δυνατόν ν’ 4.-,. ’ > . 1ν αποφυγωμεν την εν τοιαυτηΐ 

«ί νά μείνωμεν έκεϊ εις οίονδ^ποτε μέρος, 
των θέσεων μας έν ύπαίθρω. Ό Αρχηγός!

ώρα
έστω καί έ
όμως, δστί: άνεσείγθτ κάλλιο, χ . λαλλιστος πεζοπορος,οιεταξε την έπά-|

Καθ ^ον έμάθομεν, δτι δ έναπομείνας εν Πλατανι* ού- 
αμος τη: πυροβολαρχίας είχεν εκκινήσει πολλών ώραν μετά 
^ ^ ™ ^W- κ. Βαρού^ καί τόν
^^^ "^^ ‘Μέντων τίνος οορτη- 
γων ζωων. Επισοευον, δτι ηδύναντο να ενωθώσι μεθ^ών' 
γ-αιρως η δτι θα ειχομεν έξακολούθησιν της μάχης την

ιοιαιτερας σκέψεις. Γ
Εσκεπτόμεθα τούς οίκείου: μα'καί Λ " 

φ^ς. * ελογ<όμεθα δε -όν λύ-" ’ ^^ "Ρ^ 

σοντων, όταν θα έμάνθανον την άπ,’^,Λ . ,’ -ωλααν των και την ανη-
^χιαν των αγνοουντων τάν -ύν^ν _~ ·' -_ * -υχην .ων ιοικων των.

ιαν ώραν έφθάσαμεν εις Πγ «τανι». Εκεί εΰ-
ρομεν τους άλλους συναδέ έπανελθόντας
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κολιαις και άνησυχούντας περί ημών. Τοϊς οιηγήθημεν τά 
καθ’ ηρίζ καί έτέθημεν εις κίνησιν προς άναζήτησιν τροφής, 
διότι δ περίπατος αύτος μέχρι της πεδιάδες τών Χανίων μάς 
ειχεν ανοίξει την ορεξιν εις μέγιστον βαθμόν. Οί καλοί μας 
όμως ύπηρέται φανταζόμενοι ίσως, ότι άπελθόντες εις μάχην, 
δέν θά έπανηρχόμεθα πλέον, έκριναν καλόν νά μη έτοιμά- 
σωσι τίποτε. Τέλος έπεράσαμεν μέ δ,τι προχείρως εΰρομεν 
καί έζητήσαμεν άνάπαυσιν, ης ειχομεν απόλυτον ανάγκην.

8 Φεβρουάριου

Καθ’ ολην την σημερινήν ημέραν συζήτησις έγίνετο έν τώ 
στρατοπέδω περί της μάχης της προτεραίας. Πρέπει όμως 
νά έφωνάξαμεν πολύ κατά την διάρκειαν αύτής, άν δέν 
έκρυολογήσαμεν, διότι αί φωναί των περισσοτέρου μας είνε 
τόσον βραχναί, ώστε δεν αναγνωρίζονται.

Ό Αρχηγός έκοινοποίησε ήμερησίαν διαταγήν, οι’ ης 
^ΥΖ^'Ρ51 τόν στρατόν διά τό θάρρος καί την ανδρείαν του 
κατά την χθεσινήν μάχην. Δέν πρέπει όμως νά παραλείψω, 
ότι μετά τά χθες συμβάντα οί ’Αρχηγοί ένέπνευσαν εις τε 
τούς Κρήτας καί τόν στρατόν πλήρη εμπιστοσύνην. Οί Κρή- 
τες έκφράζουσι τόν θαυμασμόν των βεβαιούντες, ότι τοιαυ- 
την μ.άχην δέν εκαμάν ποτε. Ό λόγος του θαυμασμού αυ
τών, οΐτινες εινε λαός τόσον πολεμικός, είνε άπλοΰς· ουδέ
ποτε πολεμοΰσιν έπί πεδίου ανοικτού. Έχουσι συνηθίσει νά 
μάχωνται εις τά υ,ιτχοίζια,τά όποια είνε είδος προκαλυμμά
των έκ ξιρολιθιάς Ταύτα ή κατασκευάζουν επίτηδες προς πό
λεμον ή είνε φυσικοί περίβολοι των κτημάτων των. 'Η τοιαύτη
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προς τα μιτιρίζια αδυναμία των δεν προέρχεται βεβαίωε άπ| 
οειλιαν, άλλ’ από πρόνοιαν... Έννοούσι να έπιφέρωσιν, όσο] 

το ουνατον περισσοτέρας άπωλείας είς'τόν εχθρόν,χωρίο αύτοί 
να υφίστανται ’ — - . ι z. ,

16)
’'7·'·7" ^αι εένε κάλλιστον προσόν στρα- 

' να γνωρίζω νά έπωφελήται του εδάφους χρήσιμοί

αυτους πρωτο· 
προχωρούντων 
κών θέσεων.

^^χ^ν αύτού.
ες τό θέαμα αξιωματικών 
ι ανοικτού εδάφους προς >

ΤΗτο λοιπόν δι' 
και στρατιωτών; 
χτάΙηψιν έχθρι-

^ γεγονότα τη, χθεσινής ή^^ ^ ^^l 
νευ.α. Δεν θα λησμονήσω τόν σημαιοφόρον τού όπλαρχη 
Πλα - νέ" ^“^ ^τΐς κατά τήν άπΐ 
^Τζ Τ π0ρεί^ ^ ^^· έβλεπες ενα 
γ^ ^^ Κρϋτα, οχι βαδίζοντα, αλλά πετώντ] 

4χι ,.αντοτε εννοουντα νά είνε πρώτος
Η παρουσία τής σημαίας πάντοτε

εις τον στρατιώτην καί έξυψ 
• 0,7 σ.ιγμην όμως εκείνην τό

προξενεί συγκίνησιν

μενης υπο ωραίου άνδρό: 
πεοιδολην καί σπιτό^.

ωνει το φρόνημα αυτού Κατά] 
; θέαμα

■ι τι θαυμάσιον. 
ιτεραν άναπαρά 
ον νά εύρεθή.
θ ^«ρχηγό; 
ύψώματος, διά 
επιτελάρχου, έ:

φερον 
έμπο

•^ί σημαίας κρατου| 
Ήν γραφικήν Κρητική!

Βεβαίως διά ζωγράφον είκώ 

*™ της ιδέας της πατρίδες

’Ορου ητο 
πρός τε- 

ητο άδύ-

O'

^τρεγιάννης κατά τήν κατάληψη 

^^.λ ^ έλαβον την διαταγήν παρά ί 
• ω ·ν πρώτων άνελ 0 ών αύ τ δ ελαβε π λ η - 

ϊχΰμα άνωθεν τη: σιαγονος, τό όποιον 
> καταστρέψει τό στόμα. "Αν καί ε’βλε-
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πον, δτι ή ζατάστασίς του ήτο άρζετά σοβαρά, τώ είπον, 
οτι δέν έχει τίποτε. Τδ βλέπω , ροι άπήντησεν ειρωνιζώς, 
άλλα, που είνε δ Ιατρός ; Παρακάτω, όπισθεν χαλασμένου 
κτιρίου, τώ είπον. Ταύτοχρόνως» τρεις ή τέσσαρες εκ των 
ύπ ’ αυτόν τον έπλησίασαν, διά νά τόν βοηθήσουν. Πλην 
εκείνος άμεσως έξηγριώθη καί έκστομίζων την συνήθη εις τους 
Κρήτας βλασφημίαν τοϊς λέγει. «Που άφησατε την σημαίαν 
μας ; Καί δεικνύων το μέρος όπου εύρίσκετο ή σημαία φω
νάζει· όλοι έκεί ! Αληθές μεγαλεϊον ένεϊχεν ή φράσις του.

Εις άνάμνησιν της καλής αυτής μάχης έχω την εχθρικήν 
σημαίαν του στρατώνος έγκαταλειφθεϊσαν έν αύτώ υπο τών 
Τούρκων κατά την άτακτον αυτών φυγήν, την όποιαν πρώ
τος δ καπετάν Χριστοδουλάκης έξ Άλικιανοΰ, πολεμήσας 
γενναίως καί ούτος πλησίον μας, μοί έδωρήσατο εις ενοει- 
ξιν φιλίας.

Τό άπογευμα μέ άνέμενεν ευχάριστος έζπληξις' αφικοντο 
δ αδελφός μου Περικλής καί δ κ. Μουρούζης υπίλαρχοι. Καί 
ουτοι μεγάλας κατέβαλον προσπάθειας, όπως κατορθωσωσι 
ν ’ άποσταλώσιν εις τόν στρατόν τής κατοχής. Αμφότεροι 
είνε στενοχωρημένοι, διότι δέν ήσαν μεθ ’ ημών έξ άρχής.

9 Φεβρουάριου.

Σήμερον διετάχθη δ ταγματάρχης κ. Μανουσογιαννάκης, 
δ πάντοτε άθορύβως έκτελών τδ καθήκον του, ν’ ά-αχωρήση 
είς Κάνδανον, όπου υπάρχει δ πύργος τού Σταυρού, κατεχό· 
μένος ύπό τάγματος Τουρκικού στρατού, καί μετά την κατα
στροφήν αυτού νά προβή εις την πολιορκίαν τής κωμοπολεως 



Κανοανου, κατεχομένης ύπό των Σελινιωτών Τούρζω/, θε 
ωρογένων ανδρείων καί πρώτης τάξεως σκοπευτών.

Τον ζ.Μανουσογιαννάκην ήκολούθουν οί Κρήτες άξιωματι^ 
ζοί κκ. Τσόντος, Κριάρης, Μαρζουλάζης άνθυΛολοχαγοί το! 
Πυροβολικού καί Βαρδουλάκης ανθυπίλαρχος,ώ: καί τό σώμε 
των Σφαζιανων ύπο τον Δασκαλογιάννην, συγγενή τού ταγ- 
ρ.αταρχου, ένα εκ των άνδρειοτέρων καί ίκανωτέρων όπλαρ. 
χηγών.

Τα πυροβόλα ύπηρέτουν άφυπηρετήσαντες ύπαξιωματιζο 

και στρατιώται τού πυροβολικού, μεταξύ - ων δποίων ^
1 "ΡωΛ- =·.ιλοχίας Σμυρνιωτάκης, κάλλιστος τύπο! 

στρατιώτου. 

--^ευμα ηκουσαμεν ΒΑ ισχυρά: συμπυροκροτήσεί! 
τηλεοολων καί είδομεν έξαίφνης οβίδας έκ?γ!γνυ7.ένα£ έπί 
των βράχων τού Ακρωτηρίου. Τα ξένα πολεαικά, τα δποϊ| 
οεν φαίνονται από τη: θέσεώ: μας, έκανο^βόλησαν τού 
εκει μαχομένους έπαναστάτας έπί τη προφάσει, δτι ούτοι ί 

' ̂ -Ρ^' -ρ-, .ούς Τούρκους καί δτι αί σοαϊραί τωι
εφΰννον μέχρι Χαλέπας.

Τό θέαμα τούτο μ?.
σιν. Άτυχη 
άγωνιζόμενο:
τι άλλ 
δίζεται

Οσον και γενναϊ 
και ύφιστάμενο:

έ^ρτζένησεν άλγεινοτατη> έντύλω-

λαός! Γί ζητεί προ αιώνων

η την ελευθερίαν του; Παρά
ροφας καί μαρτύρια, 
ιων οε τόρα βομβαρ-

Οχι· βομβαρδίζεται 
είνε πρόμαχοι τη:

^ακτητοΰ, οστι: θεωρείται βάρβαρ 
^αρ ’ εκείνων

ελευθερίας καί
ιτινες καυχώνται 
τκραγοντες τού ■

οτι| 
λι-

Οΰδεμίαν κρίσιν μοι έπι •ρέβεται νά έκφράσω έπί τής πρά
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ξεως ταύτης. Δεν γράφω ιστορίαν, ήτις θά κρίνη τά γεγο
νότα ταύτα, άλλ ’ εντυπώσεις άτομιζάς.

Ημείς εν μ.όνον αίσθανόμεθα, ως στρατιώται, οτι την 
δρακα ταύτην των Ελλήνων στρατιωτών τιμή ζαί δόξα 
ανέλπιστος την αναμένει, αν πέση προσβαλλομενη παρ 
οπουδήποτε έν τώ άγώνι της ύπέρ της ελευθερίας τής Κρήτης.

10 Φεβρουάριου

Ο ταγματάρχης μεταβαίνων είς Πατελάρι, όπου επρο- 
ζειτο να μείνη προσωρινώς έγινεν δρατος παρά των εν Κα- 
στελλω καταφυγόντων Τούρκων. Οΰτοι επί τη θέα των πυ
ροβόλων ύποθέσαντες ίσως, οτι κατ’ αυτών οιηυθύνετο, υ 
ψωσαν λευκήν σημαίαν καί ειδοποίησαν αύτόν, οτι εενε 
έτοιμοι νά παραδοθώσιν είς τακτικόν στρατόν 0 κ. Μα- 
νουσογιαννάκης ανήγγειλε τούτο οι επιστολής εις τον Αρ- 
Ζ^ϊόν. Ως έκ τούτου διετάχθη δ λόχος του μηχανικού ύπο 
τον κ.Ματθαιόπουλον νά μεταβή και οιαπραγματευθη μετά 
πού ζ. Μανουσογιαννάζη την παράδοσιν. Πράγματι περί 
τους 70 ύπό δύο άξιωμ-ατιζούς, τον ένα λοχαγον καί τον έ
τερον ύπολοχαγόν παρεδόθησαν, άφου πρώτον ζατέθηκαν 
τα όπλα των.

Τή αληθείς θαυμάζω τήν καρτερίαν τών άνδρών αυτών, 
οίτινες καίτοι ήσθανθησαν τήν δραστηζότητα τού πυρός του 
πυροβολικού μας καί είδον βέβαίαν την καταστροφήν των, 
έν τούτοις δεν παρεδόθησαν έν τώ πύργω και έξετέλεσαν ες- 
οδον οντες έν πλήρει γνώσει του διαστήματος, το δποϊον εί- 
χον νά διανύσωσι ζαί τής συναντήσεώς των μετά τών έπανα- 
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στατών καί τέλος μεθ ’ ημών. Φονεύονται οι πλεϊστοι καθ’ 
δδον και όμως δεν παραδίδονται άκόμη. Νήστεις καί διψών- 
τες καταφεύγουσιν είς την θέσιν Κάστελλον, όπου δεν ύπήρ-! 
χεν ούτε σταγών ΰοατος. Παραμένουσιν έκεϊ έπί δύο ημέρα; 
εν τοιαύτη καταστασει καί ζητούσ: νά παραδοθώσι τέλος, 
αφοΰ έςήντλησαν όλα τά μέσα της άντιστάσεω:.

Ιούς αιχμαλώτους έτοποΟέτησαν μεταξύ δύο στοίχων 
στρατιωτών τού λόχου του μηχανικού. Ένω έβάδιζον κατά 
τήν τάζιν ταύτην άγρία σκηνή, σκηνή προδίδουσα το άδι- 
άλλακτον μίσος, το δποϊον ύπάρχει μεταξύ Χριστιανών καί 
Τούρκων έν Κρήτη, διεδραματίσδη. Κρής τις δ.ασχίσας τήν 
γραμμήν -ών στρατιωτών μετά καταπληκτική; ταχύτητας 
φθάνει εις το μέρος, οπου έβάδιζον οι Τούρκοι αξιωματικοί, 
^Υ*1 τί?κστίαν ^Χ^Ρ^ κα1 τ^ «μπήγει ολόκληρον σχε
δόν εις τήν ωμοπλάτην τού λοχαγού. Τού Κρητός τούτου 
τον άδελφδν είχαν φονευσει οι Τούρκοι εις Βουκολιαϊς. Οί ή- 
μέτεροι αξιωματικοί έν αγανακτήσει διά τήν αγριότητα τής 
πράξεως σπεύδουσι προς τον Τούρκον αξιωματικόν καί προσ- 
πάθούσι νά τον ύποστηρίξωσι. Τοιαύτην δέ κατάπληξιν έν- 
εποίησεν εις αύτούς το συμβάν, ώστε δίν ήδυνήθησαν νά 
συλλάβωσι τον Κρήτα, έξαφανισΟέντα άλλως τε μετ’ άπι- 
στεύταυ ταχύτητος.

Έκομισαν τόν άξιωματικόν εις τό στρατόπεδον έν κακή 
καταστάσει.Πρέπει νά έπόνει πολύ δ άνθρωπος αύτός, διότι 
οί γογγισμοί του ίνέπνεον τήν φρίκην*.

, Ο αξιωματικός ουτος μετενεχθείς είς Πειραιά έδεραπευθη εύτυνώς εις 
το έκεϊ νοσοκομεΐον. Λ
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Το χειρουργείου ^ac

.■B^ ri taele, eiitaee. tale»; ·* w°7"± 

το βλέμμα των αιχμαλώτων, συμποσουμέ/ων η , ’ 
περίπου, όταν τοϊς προσεφέρθη «δωρ. - 
αυτούς τότε, οτι τοϊς προσεφέρετο ή ζωηί Ε^ οε βεοα^ 
8τι ούτε μέλλον τέν χρυσόν του κόσμου οεν θα συγκα^Λ 

Θεντο νά τό άνταλλάζωσιν.

11 Φεβρουάριου

Τό tai el. talaefe. .. Λίχ» χ«.ρ«»ίϊ·“' ^ ϊ'^ 

We»frie|4v»v, ί1« ίγ««ταστ«Μ Λί »»«'- '=" "" 

πληγω-

τος δύο σκηνών*. . - ι -
Οί κάλλιστοι ιατροί μας δυστυχώς *Χ^σι 'γ 

σίαν. Συνεκεντρώθησαν ηδη οι κατά τά, ουο ρ χ 
πλαστόν άριθμον. θεντεο συυ,ποσουμενοι εις αρκ^.α· „ >

,ρ.^τί«  ̂«π—^
περι-

Λ. *. χ» ο ^«^^ “Τ
^, ί ^λ  ̂*< ^“^ ί’ Μ-
στυχώς ούδεμίαν ελπίδα διασώσεως. 

•Εκ ^^ 86ο ^Η” "“*”, 7 

s4w« ™ «.ρλ ~ λ  ·»ϊτ ϊ ™ 

, ’ ' ' 7 Λέχα είνε
*) Οι ύπηρετοΰντες ιατροί έν τω χειροορ, Λα^αρίδης, Μεταξας, 

ακόλουθοι· Δεμερτζής Ι. Τζώρτζης Δ. δόκ. ιατρός καί
Μαυράχης, Καρκαβίτσας ανθυπίατροι. εω 
Μοσχος άνθυποφαρμακοποιός.
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Πλώρης απραξία έν Πλατανι^ Δεν ούναται νά ύπάρξη 
Tt χειρότερον τής άπραξίας είς τοιαϋτα μέρη καί είς τοιαύ- 
./' στιγμής. II πλήςις καί ή στενοχώρια καταλαμβάνου- 

σιν αμέσως τήν ψυχήν, δεν εχει δε κανείς ούτε τήν'εύχαρί- 
στησεν τής καλής διαίτης.

Την πλήξίν μας έζητήσαμεν να διασκεδάσωμεν έπισκε- 
πτόμενοι τους αιχμαλώτους. ΙΙάντες είνε έν κακίστη κατα- 
στασει, ρακένδυτοι, ώς καί αυτοί οί αξιωματικοί, πολλοί 
δε εντελώς ανυπόδητοι. Μεταξύ αύτών ήσαν καί δύο κόραι 
νεωταται, εξ ’ ών ή μία πληγωμένη είς την χειρα. Η έτέρα 

εκρατει τον μικρόν της αδελφόν, τριετή περίπου. Εκτός αύ
τών υπήρχε καί μείραξ Τουρκοκρής συλληφθείς κατά τήν 
κατάληψίν του στρατώνες είς τά Λειβάδια. Τον ήοώτησα, 
&ν εύρίσκη τους νιζάμηδες τούς δικούς μας καλλίτερα ένδεδυ- 
μενους άπό τούς δικούς των. Τούς δικούς σας μοι άπήντησε. 
Επειτα τον ηρώτησα, αν τούς άγαπγ καί περισσότερον. 
Αντί νά μοι άπαντήση, μοι έρριψε βλοσηρόν βλέμμα, προ- 

όιοον το» φυλετικόν φανατισμόν, ύφ’ού ένεφορεϊτο.
Είς εκ τών νιζάμηδων μέ συμπαθή φυσιογνωμίαν, μοι έκί- 

νησε την περιέργειαν έζήτησε νά μοι δμιλήση κατ’ιδίαν. 
Κράτησα στρατιώτην μας τινά γνωρίζοντα τήν Τουρκικήν 

και οι αυτου μοι είπεν, ότι είνε Αλβανός τήν καταγωγήν, 
εξ Ιωαννίνων καί ότι ήθελε νά βαπτισθή. Προθύμως θά τό 
επραττον, άλλ ’ ήτο αδύνατον τότε.

Τους αιχμαλώτους επεριποιήθημεν, όσον ήτο δυνατόν, ί- 
κανοποιουντες κατά τό δυνατόν τάς άνάγκας των.

Ο Αρχηγός έλαβε τήν άπόφασίν ν ’ άποσταλώσιν οί αίχ- 
μαλωτοι αμέσως εις τήν Ελλάδα, διότι ή τροφοδότησις 100 
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^ρών καί δη πειναλέων είς τοιαύτας στιγμάς, καθ’ ας ή- 
WI; εκινδυνεύομεν να μείνωμεν ανευ άρτου, ήτο δυσχερε- 
στ®τη, καί μάλιστα, άφ’ής τα ξένα πολεμικά ήρχισαν να 
^ας στενοχωρώ^ παρεμποδίσαντα εμπορικόν άτμόπλοιον ν’ 
«Λοοιβάση τροφάς είς Κολυμπάρι καί συλλαβόντα τό «Λαύ- 
Ρι°Ί» κομΐζον σκηνάς καί τροφάς.

12 Φεβρουάριου

Διετάχθησαν δύο έκ των άξιωματικών του επιτελείου, 
01 ανθυπίλαρχοι κκ Μεταξάς καί Κα?λίνσκης, να συνοδεύ- 
σωσι τούς αιχμαλώτους μέχρις Αθηνών.

Γο ζήτημα όμως ήτο, πώς. θά έπραγματοποιεΐτο ή άνα- 
Χωρησις. Έπρόκειτο νά τούς έπιβιβάσωσιν άπό τής ’Ακτής, 
παραλίας εύοισκομένης είς τό δυτικόν μέρος τής νήσου. Θά 
τ®^ μετέφερον διά τών πλοιαρίων έκ τών ταξειδευοντων 
^ήθως άπδ τών μερών εκείνων ιίς τ’ Αντικύθηρα..

Ανεχώρησαν τέλος, δ δέ λόχος τών εύζώνων διετάχθη 
να συνοδεύση τούς αιχμαλώτους μέχρι τής Ακτής. Η δυ- 
σκ&λια όμως συνίστατο είς τούτο. Τι θά έ'πραττον οι άξιω- 
^ατικοι εχοντες διαταγήν νά τούς μεταφέρωσι καί έν ά- 
^ϊ^ή νά τούς ^ίψωσιν είς την θάλασσαν, έν ή περιπτώσει 
“^βλεπον κίνόυνον έκ μέρους τών ξένων πλοίων ; Νά τούς 
^ψωσιν εις την θάλασσαν, δεν ήτο εύκολον· διότι δεν ησαν 

0υτε σακκοι άλεύρου, ούτε λαθραία εμπορεύματα, άλλά ογ- 
ωοεις νιζάμηδες, οι όποιοι, καίτοι δεμένοι, δεν θά έρρίπτοντο 

την θάλασσαν ανευ άντιστάσεως.
Ετέρα δυσκολία· έπρόκειτο νά τούς συνοδεύσωσι δύο άξιω- 

4
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ματικοι μονον, διότι δύναμις άνδρών ήμετερών δεν ύιιίρ^ε 
διαθέσιμος, τα πλοία δ άλλως τε, δι ’ ών θά μετεφέροντο δεν 
ησαν τοιαύτης χωρητικότητος, ώστε να δύνανται να περιλά- 
βωσι συγχρόνως και αιχμαλώτους καί στρατιώτας. Εκτός 
τούτου ένεκα του πολυάριθμου αυτών καί της σμικράς χωρη- 
τικοτητος των πλάιων, πιθανότατα θά τούς διαιρέσουν εις δύο 
τμήματα. Διά νά λάβη τις Ιδίαν του τοιούτου ταξειδίου, &ς 
φαντασθή τον συνοδεύοντα αξιωματικόν καθήμενον εν ώρα νυ- 
κ.ος (διότι την νύκτα θα εταξειοευον) επί της πρύμνης τού 
καϊκιού, κρατούντα διά μεν της άριστεράς χειρός φανόν, διά 
οε της οεξιΛς το περιστροφον του, άπέναντι δε αυτού τας 
άγριας μορφας των Γούρκων αιχμαλώτων φωτιζομένας άπό 
τό άμυδρόν φως τού φανού. Ό άξιωματικός ώφειλε βεβαίως 
χαριν τής έκτελέσεως τής διαταγής καί χάριν αυτής τής 
ασφαλείας του ν απαντςρ εις πασαν ύποπτον κίνησιν αιχ
μαλώτου διά βολής τού περιστρόφου του. Παραλείπω δέ 
την σκηνήν, ήτις θά έλάμβανε χώραν, καθ’ ήν στιγμήν άνε- 
φαινετδ ξένον πολεμικόν, οτε θά ύπεχρεούντο εις έκκένωσιν 
των πλοιαρίων. Διασκεδαστικώτατον ταξείδιον 1

Ευτυχώς όμως κατόπιν ενεργειών τού Αρχηγού, εΐδοποι- 
ηθη δ «Μιαούλης» καί άνέμενεν εις τήν Ακτήν καί ουτω 
το ταξείδιον τών φίλων συναδέλφων ελαβεν εντελώς άλλοίαν 
οψιν. Έπεβιβάσθησαν λοιπόν οι δύο άξιωματικοί μετά τών 
αιχμαλώτων επί τού «Μιαούλη».

Καί οι πληγωμένοι αιχμάλωτοι συναπεστάλησαν μετά τών 
άλλων επίσης εις Ελλάδα. Τάς δέ δύο γυναίκας μετά τών 
δυο παιοίων άπεστείλαμεν είς Χανία. Οί αυτόθι Τούρκοι κρί- 
νοντες έκ τών ίδίων έξεπλάγησαν δέν έπίστευον, δτι ήτο δυ-
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νατόν νά διασωθη δμόφυλός των εις τάς χ*ϊράς μας.

13 Φεβρουάριου

Σήμερον είχομεν ταχυδρομεϊον. Έγνόσθησαν εν Αθήναις 
τ ’ άποτελέσματα της μάχης .των Λειβαδιών παντες εινε 
ανήσυχοι, φοβούμενοι, οτι θά εχωμεν πολλας τοιαυτας επι 
χειρησεις.

Σήμερον μόνον κατόρθωσε ν’ αναχώρηση εις Κάνδανον δ 

ταγματάρχης κ. Μανουσογιαννάκης.
Δυστυχώς πολλάς δυσκολίας άπαντώμεν διά την ευρεσιν 

φορτηγών ζώων προς μεταφοράν τών πυροβόλων και τών πο
λεμοφοδίων Ένεκα τούτου ήναγκάσθη νά παραμείνη δ ταγ
ματάρχης μέχρι σήμερον εις Πατελαρι,. χωριον έγκα^λε 
λείμμένον, άπέχον δέ 1 '/ο ώραν άπό του Πλατανια.

14 Φεβρουαρίου

Έκ πληροφοριών, ας έλάβομεν έκ Κανδάνου ούδεμία πο
λεμική ενέργεια έγένετο σήμερον. Κατηναλωθη δλοκλήρος η 
ήμερα εις εκλογήν τών καταλλήλων θέσεων οιά το πυροβο- 

^Ιχόν.
Τα ξένα πολεμικά άπό ημέρας εις ημέραν άρχισαν νά γι- 

*ωνται ενοχλητικότερα. Και το ταχυδρομεϊον μας αυτό μετα 
Δυσκολίας τό λαμβάνομεν άπό τά ήμετερα. Κινδυνεύομεν νά 
μείνωμεν άνευ άρτου. Πάσα κίνησες τών μικρών μας πλοίων 
επιτηρείται αύστηρώς. Πολλάκις ειδομεν ίδικόν μας μεταξύ 
δυο κολοσσών ξένων, άπειλοΰντων αυτό εις πάσαν προσπά
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Οε^ντου προς εξαγωγή είδους τινός· το θέαμα τουτο γέννα 
την έντύπωσιν μικρού παιδός απειλούμενου άπδ δύο γίγαν
τας ! Έν τούτοις πρέπει να Ομολογήσω, δτι μάς διασκεδά
ζουν ολίγον.

Ή παραλία άπό Χανίων είς Κολυμτάρι παρουσιάζει ολί
γον τήν δψιν τού Φαλήρου. Διαρκής κίνησις θωρηκτών καί 
τορπιλλοβόλων, ηλεκτρικόν φώς καί μουσική ένίο-ε ποικίλουν 
τήν μονότονου καί πλήρη στερήσεων ζωήν μας. ^λλά τήν 
διασκέδασίν μας τάύτην τήν πληρώνωμεν πολύ άκοιβά. Ό- 
λιγίστων ήμερων τροφάς εχομεν. Τα πλοία μας «Λαύριον» 
καί «Θησεύς» πλήρη πολεμοφοδίων καί τροφών, εμόυσιν α!χ- 
μ-αλωτισθή ύπό των ξένων σκαφών ολω; αύθαιοέτωο διότι
έπίσημος αποκλεισμός δέν dye κοινοποιηθή, 
ψεως αύτών.

πΡ°τής συλλή-

Ω: έκ τών περιστατικών τούτων άνεφύησαν καί διενέξεις 
μεταξύ αξιωματ.κών τού στρατού καί, τού ναυτικού μας, τών 
πρώτων ύποστηριζόντων, δτι τα ξένα πολεμικά ούδέν ’εκβι
αστικόν μέτρον ήδύναντο νά λάβωσι κατά τών ήμετίρων, 
αφού δεν εύρισκόμεθα έν άποκλεισμώ. Ήκούσαμεν τού: πε
ρισσοτέρους νέου: αξιωματικούς τού-ναυτικού άγανακτούντα: 
διότι δεν έλαμβάνετο μείζων πρωτοβουλία. Εις 'Ρεθύννην 
φαίνεται, δτι ύπέστημεν καί προσβολήν. Έξελθόντα τόν 
ήμέτερον ύποπρόζενον δ·ά λέμβου τής «Υδρας» οι Τούρκοι 
δεν άφήκαν ν ' άποβιβασθή καί διά τούτο ήναγκάσθη νά έξ- 
έλθη δι’ Αυστριακής λέμβου. Μοναδικήν εύκαιρίαν κατά τήν 
πεποίθησιν πάντων έχόσαμεν είς τήν περίστασιν τα^την θά 
ήδύνατο νά περιέλθη είς χείράς μα; καί ή πόλις τη: ’Ρ«θύ-
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^Ζί, αν έκανονιοβολειτο αμέσως άμα τη τοιαύτη προ; τόν 
Ελληνα αντιπρόσωπον προσβολή.

Ενθουσιασμός έν τούτοι; επικρατεί διά τον κυβερνήτην 
-ου «Μιαούλη» κ. Ζώτον, έπιδείςαντα θάρρος ζηλευτόν καϊ 
αυτοοουλιαν ουχί την τυχούσαν εις όλα; τάς παρουσιασθεί- 

Χ’ αυτω περιστάσεις. Όλίγου οεϊν κατώρθου νά έπιτραπή 
ή επισίτισϊς μας.

Περιπόλων μι^ τών ήμερων περί το Ηράκλειον, αν δέν 
Πατώμαι, άντελήφθη,δτι το Τουρκικόν πολεμικόν «Φουάτ» 
^αρελαμβανεν εντοπίους, όπως τού; άποβιβάση είς έ'τεοον 
^'Ρο;. Το άνέμεινεν έκτος τού λιμένος καί όταν έ'φθασεν είς 
κποστασιν βολή; πυροβόλου, τό ειδοποίησε δι ’ άσφαίρου τοι- 
■υτη;, οτι πρέπει νά παραιτηθή του σκοπού του. Επειδή δέ 
‘θυτο όεν υπήκουσε, τώ ερριψε δευτέοαν ένσφαιρου, φαίνεται 
°ε οτι ή σφαίρα θά διήλθε πλησιέστατα αυτού, διότι είδον τό 
«Φουάτ» νά κλίνη πρός την αντίθετον πλευράν του εκ τής 

γνήσιας επ’ αυτή; συγκεντρώσεως τού έντρομου πληρώ
ματος. Μετά τούτο τό «Φουάτ» άνέκρουσε πρύμναν καϊ 
«πάνήλθεν είς Ηράκλειον.

Ωραίαν άπάντησιν έδωκεν δ ·κ. Ζώτος είς τον ύπίλαρχον 
κ· Μουρούζην, εύρισκόμενον έπί του «Μιχούλη» καϊ ζη- 
-υντα ευκαιρίαν νά έξέλθη και ένωθή μεθ’ ημών, εις έρώ- 
ίσιν του περί τού, τί θά έ'ποαττεν, έν ή πεοιπτώσει διε- 

•κσσετο .παρα των ναυάρχων ν άπελνη τού Λιμένας των 
Χανιών. «Θά έρριπτον, είπε, καί την δευτέραν άγκυραν καί 

^Ώου έφόρουν την μεγάλην μου στολήν θ’ άνήρχετο έπί 
^ς γέφυρας».
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Άλοκεανός

15 Φεβρουάριου

Χθες διετάχθην επειγόντως, δπως μεταβώ ιίς . 
καί συνεννοούμενος μετά των προκρίτων άποστείλω το 
χύτερον φορτηγά ζφα προς μετακίνησιν τού στρατού 
τόσε.

II [ΛίτΜίκηοις απεφασισθη συνεπεία δυσαρεστών εΖη-
σεων, ας είχομεν έξ Αθηνών . Επεδοθη διακοίνωσις των ιδ.
ναμεων, οι ης έπιβάλλουσιν είς την Κυβέρνησιν ν’ άνακα- 
λέση στρατόν καί στόλον εκ Κρήτης. Ήπείλησαν δέ βίαν 
έν περιπτώσει άρνήσεώς. Όθεν δ Πλατανιάς δεν ήτο δι ’ ή- 
μί; κατάλληλον μέρος, διότι ώς παράλιος εύρίσκεται πρό 
των στομίων των μεγίστων τηλεβόλων των ξένων πλοίων.

Αλλος σπουδαιότερος λόγος έπιβάλλων τήν εκλογήν άλ
λου μέρους προς στρατοπέδευσιν ήτο, τό ότι δέν είχομεν 
ασφαλή την υποχώρησιν είς τό εσωτερικόν τής νήσου, άν
άπεφάσιζον οι ναύαρχοι την έκτόπισίν μας δι ’ άποβάσεως
αγημάτων, 
ύποχώρησιν.

Ό Άλικιανός τούναντίον μας εξασφαλίζει τήν 
Οπισθεν μας θά εχωμεν τάς οροσειράς των 

Λάκκων, του Ομαλού καί των Λευκών Όοέων. Δυνά- 
μεθα εκεί ν αμφισοητήσωμεν τό ε^δαφος σπιθαμήν πρό: σπι
θαμήν καί έλπίζομεν, ότι θά πληρωθή τό πετσί μας καί 
πάσα έγκατάλειψις έδάφους πολύ ακριβά. Τοιαϋται είνε αί 
αποφάσεις των αρχηγών μας καί αί διαθέσεις όλων ήμών.

Καθ ολην τήν εκτασιν τής γραμμής αύτής τής ύπο/ω- 
ρήσεως σκέψις έγένετο νά συσταθώσι άποθήκαι πολεμο-
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φοδίων καί τροφών καί έμελετάτο σχέδιον όχυρώσεως είς 

"Ομαλόν, το θαυμάσιον αυτό όροπέοιον.
"Ο Αλβανός είναι μεν εντός βολης των πυροβόλων των 

το -ίων, άλλα κεκαλυμμένος είς τρόπον, ώστε δ κανονιοβο- 

α Ίου στρατοπέδου μας θά παρουσίαζε πλείστας, οσας 
σκολίας. Θά εϊχομεν έκεΐ άκόμη το μέγα πλεονέκτημα, 

ή δέν θ’ άπεμακρυνόμεθα της πολεως των Χανιών, κα ο
* αί προφυλακαί μας θά έτοποθετοϋντο είς άπόστασιν βο- 

^ή; των ορειβατικών πυροβολων μας απο -ας προφυλακάς 
-ών Τούρκων καί θά ήδυνάμεθα, άφ ’ ενός μεν νά έπιτηρω- 
μεν πάσαν ε’ξοδον αύτών, άφ’έτέρου δ’ έν περιπτώσει προσ
βολής της πολεως θά είμεθα πλησίον αύτης. Τό μόνον μειο
νέκτημα του Άλικιανοΰ είνε, ότι το κλίμα του θεωρεί.αι 
νοσηρόν, ώς έκ της ύπάρξεως ελών, ατινα σχηματίζει δ έγ 

γύς αύτοΰ ^έων ποταμός Πλατανιάς.
Πρό; έκτέλεσιν της δοθείσης μοι διαταγής^ παραλαβών 

ολίγους στρατιώτας εφθάσα εις Αλικιανον μετά δύωρ- 
ρείαν καί άφοΰ διήλθον διά του Γουρκικοΰ χωρί^ ^’ ! 1 
μμδτ, τό-δποϊον πυρπολήσαντες ηοη οί κα.οικνί .jJ *Ζ 

έγκαταλείψει. ,
Πρώτη φροντίς μου άμα εφθασά ητο νά ευρώ ..-ύ, ρ, 

τρίτους, μεταξύ των δποίων κμί τόν κ. Χα.,ημιχα 
^ν, τόν διαδραματίσαντκ. σπουδαιον πρόσωπα/ κα Π 
επανάσταση τού 1866. Έχει ζηλευτήν ιστορίαν ο α- 
^ρ ούτος. Καί έν Έλλάδι, άλλά πολύ περισσότερον εν 
Κρήτη γνωρίζουν τό Εξάρι τού Χατζημιχάλη. ^^ 0τ*’ 
κ^ίτοι νεότατος, έπί κεφαλής εξ Κρητών, γνωσ.ώ^ο.ά 
θαυμασίαν τόλμην των, οίτινες αχώριστοι πάντοτε διέπρατ- 
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τον τολμήματα, προξενούντα τρόμον είς τούς Τούρκους καί 
έμπνέοντα θαυμασμόν είς τούς χριστιανούς Ποσάκις δεν έσω
σαν εκ της πεινης πλειστους έκ τών έν τώ στρατοπέδω τών 
χριστιανών διά της αρπαγής προβάτων και βοών έξ αύτοΰ 
τού στρατοπεοου τών Τούρκων ! Οι περισσότεροι Κρήτες 
τον ονομάζουν αρχηγόν. Κατάγεται έκ τών Λ<ίκκων τής 
επαρχίας Κυδωνίας. Είνε έκ τών ολίγων προκρίτων Κρητών, 
οίτινες επιβάλλονται. Αγνοώ, άν άλλος Κρής θά έτόλμα 
νά διατάξη τους άλλους έπΐ τγ, διελεύσει μας- «σηκωθήτε, 
πέρνα Έλλην άξιωματικός». Τούτο έπραξεν δ Χατζημιχά- 
λης, όταν διηρχόμεθα διά τής αγοράς τού Άλικιανού.

Συνενοήθην άμεσως περί τής έξευρέσεως τών άναγκαιούν- 
των ζώων μετά τού κ. Χατζημιχάλη καί τού φρουράρχου 
τού Άλικιανού, διότι υπάρχει τοιούτος.

Δευτέρα μου φροντίς ητο ή έζεύρεσις καταλλήλων οικη
μάτων προς έγκατάστασιν τού άρχηγείου καί τού πυοοβο- · 
λικού. Μοί ύτεδείχθη, ώς τοιούτον τό Μετόχι τού Ήσυχάκη, 
πλουσίου Κρητός άπουσιάζοντος έξ Αλικιανού. Έπισκεφθείς 
αύτό τό εύρον έκ πρώτη: δψεως κατάλληλον.

Κι Φεβρουάριου

Σήμερον έζήτασα πάλιν τά οικήματα. Μόνον δ Αρχηγός 
μετά του Επιτελάρχου και του Β. Επίτροπου ουναν—α.ι 
νά έχουν σχετικώς ευπρεπές δωμάτιον καί μικρόν γραφεϊον. 
Οί άλλοι κάκιστα θά έγκατασταθώμεν. Οί άξιωματικοί λ.χ. 
τού πυροβολικού θά τοποθετηθώσιν εντός οίκήματ·: έν τώ 
περιβόλω τού μετοχίου πλησίον τών οπλιτών, άφ’ ών θά
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τούς χωρίζη πρόχειρον μεσότοιχον. Είνε τόσο·/ χαμηλτ ή 
στέγη του οικήματος τούτου, ώστε ουοέ § μάλλον μικρός 
μος ολων θά δύναται νά μένη ορθ.ος. Οί αξιωματικοί 

.επιτελείου θά κατοικησωμεν εντός, ελαιοτριβείου με παρ^. 
ρον, το όποιον βλέπει εις κήπον. Τό ελεεινόν αύτό ένοιαι- 

τημα θά χρησιμεύση καί ως σταΰλος συγχρόνως. ,
Διηλθον την ημέραν περιδιαβάζων άνά τον Άλικιανον 

καί τα πέριξ.· Ή τοποθεσία είνε λαμπρά καί ή φύσιο θαυ- 
μασία. Πανταχού το βλέμμα μου ένετρύφησεν εις δάση πρρ- 
τοκαλεών καί άλλων εσπεριδοειδών δένδρων. Ο ποταμός κα 

θιστά την κοιλάδα ταυτην ευφρρωτάτην.
Τό κύριον εισόδημα των κατοίκων είνε -ά ,.ορ^.οκαλ^ , 

παραγόμενά καθ’ εκατομμύρια, τά οποία ά,.ό .-ύοε οί ι 

κτηται πορτοκαλεώνων προωρισαν οιά τον στρατοί. ,
Έπεσκεφθην καί τον εγκαταλειφθεν. α ^υ^γ-ν .η, 

γυιάς περί τά είκοσι λεπτά άπέχοντα του Αλικια ωΰ 
περί τόν πύργον τοποθεσία! βεβαίως θά χρησιμεύσωσι 
τάς προφυλακάς μας. Έκει ευρέθην πρό αηοου- θεα - 
τρία, πτώματα νιζάμηδων εκειντο βορά τών κυνώ? 
κοράκων. Καί οί τρεις αύτοί έφονεύθησαν κα.ά 
λουθον τρόπον. ’Ησαν έκ τών φυγάδων τών Βουκολιων 
καί άπό νυκτός είς νύκτα δοευοντες κκ.ώρθω,α 
φθάσουν μέχρι τού πύργου της Άγυιάο φανταζόμενο^ οτι 
«ύτ-ος κατείχετο άκόμη ύπό της Τουρκικης φρουρ^. 0 εις εξ 
αυτών εφθασε πρώτος πρό τού πύργου καί όνομαστι έκάλεσε 

τινα, έκ της φρουράς. Οί χριστιανοί φύλακ.- -Λ1 ~ , Ρ 
κον τώ έπρότειναν τά άτλα- αυτός Λερί •ρ-μ-'τ Υ , 
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οτι εϊνε μετ ’ αύτού καί έτεροι δύο καί συγχρόνως τούς έκά- 
λεσεν, ουτω δε έφονεύθησαν καί οι τρεις.

Ως εις πλειστα άλλα μέρη καί εις Άλικιανόν ύπάρχει 
τοιαύτη έλλειψι^ άρτου ώς έκ τού άποκλεισμού ώστε άρ- 

κετος κόσμος τρέφεται άποκλειστικώς μέ πορτοκάλια. Την 
εσπεραν τής άφίξεώς μου δ ΰπαξιωματικος, δν έπεφόρτισα 
να ετοιμάση το δειπνον, μοί άνήγγειλεν, δτι τώ κατέστη 
αδύνατον να εύρη άρτον. Έγώ όμως νομίζων, 3τι πρόκει - 
ται περί άπλουστάτου πράγματος καί καθήμενος την στιγ- 
μί^ εκείνην μετά των προκρίτων Κρητών είπον, δτι θά εύ- 
ρεθη τις έκ τών κυρίων νά μάς προμηθεύσω ολίγον. Έδί- 
σταζον νά μοι άπαντήσωσιν έξ εντροπή;. Δέ, 4χον ούτε 
οι' εαυτούς !

17 Φεβρουάριου

Ο στρατός αφίκετο ένταϋθα, άφοΰ άφέθη εις Πλατανιά 
το υπο τον Ίοώκδρόφ,κην τάγμα καί λόχος σχηματισθείς 
εκ Κρητών καί μισθοδοτούμενος, όπως οι στρατιώταί μας. 
Τούτου ή διοίκησις άνετέθη εις τον Καπετάν Νικολούδή, έμ
πειρον καί παλαιόν πολεμιστήν. Ή δύναμις αΰτη μέλλει νά 
υπερασπισθή τάς θέσεις τού Μονοκαύμαρου, έάν οί Τούρκοι 
άποφασίσωσι νέαν έπιθεσιν.

Επί πλέον παρέμειναν εις Πλατανιά δ ύπίλαρχοο κ.Μου- 
ρούζης Γεώργιος καί δ ανθυπίλαρχος κ. Μάνος Πέτρος,όπως 
δέχωνται τας εκ των πλοίων προερχομ.ένας ειδήσεις καί τάς 
μεταβιβάζωσιν είς τον Αρχηγόν.

Εύρηκα κυριολεκ ικώ; τόν μπελά μου. Οί αξιωματικοί
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™5. οι - ^^ W·™· χ,ζ 
«.pi™. u τ=δ; Ur  ααμ.εδρ-ηδ.ς, ά 51 τ~ ^‘’^Ι 

θά προετίαων νά εγκατασταθώ™ *.; μεγαρα.» ^στυχ , 
■Αδαείς δία <χ« το.αδτα. ΤΛ δ^χί^ Ί^' . . 
αρασεχή μετααΐν^ **»« * ^ “ *"^ ” 

&v είς

ύπηρεσία τοϊς να τοϊς εύρω τοιαυτα. _
Σηκερον τά νέα ρας είνε σπουδαιότερα. , πυργ 

Στα^ - κα”^ .™.ν. η ™ ■»  ̂·ν^' 
Κρίτη ώργωΛαΙ αατ.Ιχ.τε « τάγματος Γονρχ.α"»^·, 
τεΰ ΕύεΙ,κ.τα. Λ ω.™™ ^τΑ^^ ™ ^ 
μεπάΧ.« Κ«Λ™, «ρωτ.»»™ Λ ΐ^ 
w« δλ^Κρ-.ν τι; έε>“ΡΖ"” ‘Μ 

νου και τών πέριζ χωρίων. . Λ φατικόν πυρ
Από τϋς πρωίας της χθες ηρχισαν.αποτ= -

τα νπέ τον 'ταγματάρχην πυροβολα- Μετά τη- τρ.-ην μ 

λην οι ήμετεροι άντιλΓΑιΟ»’ ’^ υπ-ρ,. Ρ βόλου έν
ν πυροβολικού μας

το όποιον ε'βαλλε; πάτατφ πύργω
έγενετο δηλον, οτΕυθύς έξ' άρ'/ης έγενετο οηλον, ο^ -ο * f _ , 

Χα.εδ m,^. Ητα «-^Λ Τ^Χ 

τού ετύεγου. Ό ταγματάρχες οεεταςε γυρ , 
to,., τδ μετί ^ « ^ ^ α-τρατε αα «μ 
... ,α JR^ ταρεδ-ΧεταΙ «». * f’™ “^ 

αίματες, τΙ δα™. ^'^ ’^ ^
4 τε, UR».·. ·Λ,τ„τ?<>ε·.τ!: ώ ^^ , Κάτδά- 

τ- ώε Μαία. ^" ^^ ^
^. ' ·Α,.α..ετ. μ τε..ττ, -ξεδες Μ* “” ”
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απο το .οποίον, εξετελέσθη. Δυστυχώς ομω; αί θέσει: αί κα- 

^^ υπο τ ν πολιορκητών εκατέρωθεν της καθόδου 
προς την Καυσανον, σι’ ή: όιήλθον οί έξελθόυτες, ήσαν τόσον 
πλησίον αλληλων, ώστε άν οί ήμεροι έπυροβόλουυ τού: 

ουρκους, θα έφονεύοντο μεταξύ των έν τη συγχύσει, ήτις 
θα επηκολουθει. Είνε δμως άληθές 7

εν τη συγχύσει, ήτις
1 σι Κρήτες συνήθως

άμελουσΐ πως την φύλαξιν βάρδιαιςΗυ ώρα νυκτό 
τουτου μόλις σήμερον τήν πρωίαν άντελήοθησαν 
ταλειψιν του πύργου. ' -

• Ένεκα
■ήν έγκα

Το πυροβόλου του πύργου είνε ήδη 
τάρχου ιύρεθέν εντός της δεξαμενής, 
έξελθόυτες.

είς χεϊρας του ταγμα- 
εν η το είχον ^ίψει οί

ΙΙΛ., .:,;,„: I χ,^ ^,^ ^,

». «πης.ν „, „, ^„ ^ .^^ ,,^
^^ ίγχ„α„ά0„ ^ στρατ0ϋ , 

λημα του Αρχηγού ητο το σγέδιον - ·> , ' , ^^ωρινης εσωτεοξ- 
^^ζ 0LCΙΖΤ(ΠΈ€0' TTC VTGOO 1. . -ΟΡασει των κειμένων Έλληνι- 
ζ“ ,^,. κ«. , μ, „p„.„rai 5ργ.,ωσις ζα. ^ 
π^ m^ fort», ^ J^ ... _ 

τισυνταγματάρχην ζ.Λιμπρίτην,ή Si πολι-ιν-λ ' 
τε^η «ς τον κ. Γεννάοην, διωρ,σμίνον ^η δια β. Διατάγ
ματος Βασιλικόν επίτροπον.

Πρωτίστως έθεωοηθη αναγκαιον' να σ/ηματισόωσιν ειο 
ολας τας επαρχίας διοικητικά! έπιτροπαι, αί όποια, θ ’ ά-ο 
τελούνται έξίνός αντιπροσώπου έκαστου δήμ5υ σι ' εκλογής 
ορι,ομενου. Θυτοι αφού άποστείλώσι πού: τόν Άοχηγ^ν ~ά 
έγγραφα τα πιστοποιοΰντα τήν κανονικήν εκλογήν ^ θ· 
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άναγνωρισθώσιν ύπ ’ χύτοΰ. Αί έπιτροπαί αύται θ’ άναλά- 
βωσι την διοίκησιν τών οικείων επαρχιών φροντίζουσαι να ει- 
θοποιωσιν έκάστοτε το Αρχηγείων οια πάσαν παρουσιαζομε- 
ν'λν ανάγκην.θά έπιφορτισθώσιν επίσης την φρόντισα της τα- 
^ως καί ασφαλείας των κατοίκων διορίζιυσαι τά προς τούτο 
κατάλληλα πρόσωπα. Έκτος τούτου άνετέίη εις τας οιοι- 
λχτικάς έπιτροπάς ή φροντίς της έξευρέσεως προσώπων 
όιά την διεξαγωγήν της ταχυδρομικής ύπηρεσιας οχ- 
πάναις του Αρχηγείου. Ή τοιαύτη διοικητική όργάνωσις, 
ήτις φαίνεται έκ πρώτης όψεως άπλή, παρέχει εργασίαν πολ- 
^Ίν εις τον άκάματον κ. Γεννάδην, δστις εχει εμπνεύσει εις 
~άντκ; άπειρον σεβασμόν καί αγάπην. Και όντως μο· η η 
^ξώτης πού Β. Επιτρόπου καί ή τελεία αύτοΰ γνώσις των 
Κρητών καί της Κρήτης ει.ε ικανή ν’ αντιμετώπιση τάς 
Δυσκολίας καί νά έξομαλύνη τά εμπόδια, άτινα ή κατά πρώ- 

τ°ν εφαρμογή διοικητικού συστήματος δύναται νά παρουσί
αση. >

Η διευθυνσις της άστυνομικής και δικαστικής υπηρεσίας, 
^^^τ, εις τον πολύτιμον ύπομοίραρχον κ. Γρουπακην,δστις 
Λχτο.0ώνει νά διεξάγη την κοπιωδιστάτην ταύτην εργασίαν 
ανώτατα. Από τούδε πάντες οί Κρήτες τον γνωριζουσι, τον 
Λύονται καί τόν άγαπώσι, τώ ύποβάλ,.ουσι δε τάς έλαχί- 
στΧς οιαφοράς των προς λύσιν. Όλους τούς ακούει μεθ ύπο- 
^‘’ής, κατορθώνει δε νά συμ.βιβάζη καί τάς πλέον παραδο- 
’!υ? άπαιτήσεις των. Έκ τούτου δύναται τις νά διακρινη, 
Ρ^θ όποιου πόθου άνέμενον οί Κρήτες νά ιοωσι την ταζιν, 
^σκαθιισταμένην έν τη χώρα των καί νά ευρεθώσιν εν ασφ ίι 
λ8ι$. Τη άληθεία δ Κρητικό; λαός είνε φιλόνομος καί ευα-“
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γωγος, όσον ίίν δύναται νά πιστεύση τις, άξιος δέ, ιίπιρ 
τις και άλλος, της ελευθερίας.

Καί ή στρατιωτική όμως όργάνωσι; δεν παρέχει όλιγωτέ- 
.ρας δυσκολίας. Ο επιτελάρχης άνέλαβε την κοπιωδεστέραν 
εργασίαν. Πρέπει να δέχηται καί άκούη τούς αντιπροσώπους 
δλων των επαρχιών δι ’ δλα τα ζητήματα της πολεμικής έν- 
ίργεια?, να προμηθεύη τα πολεμοφόδια καί νά ίκανοπόιη τάς 
άναγκας των διαφόρων άνά την νήσον στρατοπέδων. Μεταξύ 
των μέτρων, τα όποια έ'λαβεν, είνε καί ή τακτική πολεμική 
σύνταξις των Κρητών καί ίδί^ έν ταις έπαρχίαις Κυδωνιάς 
καί Άποκορώνου, δπου παρουσιάζονται αί περισσότεραι άνάγ- 
και. Προς τούτο άπεφασίσθησαν καί τα έξης. Νά ένεργηθη 
στρατολογία εις τάς ρηθείσας δύο επαρχίας ύπό τούς Κρη- 
τας δπλαρχηγούς, οϊτινες θ ’ άναλάβωσι'τήν ένίσχυσιν τών 

. προφυλακών είς Άλικιανόν, Μαλάξαν καί Άποκόρωνον. Ό- 
ρίσθη δέ,ίνα έκαστος έκ τών στρατολογουμένων άνδρών λαμ- 
βάνη ώς μισθόν καθ’ έκάστην δύο γρόσια. Τρεις έκ τών δρα- 
στηοιωτέρων άνθυπολοχαγών τού μηχανικού, δ Μομφεράτος 
είς Άλικιανόν, δ 'Ρίτσης είς Μαλάξαν καί δ Χουδάλης εις 
Άποκόρωνον άνέλαβον την έπιτηρησιν καί μισθοδοσίαν τών 
στρατολογουμένων.

Έδώ, νομίζω, πρέπει νά κάμω μνείαν τού ιδιαιτέρου 
γραμματέως τού Αρχηγού κ. Σαχτούρη ύπαλληλου τού 
ύπουργείου τών Εξωτερικών. Ούτος άποσπασθείς είς την 
υπηρεσίαν ταύτην κατά την έξ Αθηνών άναχώρησίν μας 

•είνε είς έκ τών ίκανωτέρων υπαλλήλων, ευθύς δ’έξ άρχης 
προσηλκυσε την έκτίμησιν καί τάς συμπάθειας πάντων. Εί
νε επιφορτισμένος την έμπιστευτικην αλληλογραφίαν τού
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^ρχηγού, την σπουδαιότατων δε ταυτην ύπηρισιαν διεξάγει 

επαξίως της θέσεως καί του ονόματος του·

18 Φεβρουάριου

Μετά την πτώσιν του πύργου του Σταυρού και την έν 
αΰτφ έγκατάστασιν τών ήμετέρων ήρχίσαμεν νά πιστευω- 
Ρν οι, έν τφ στρατοπέδω, οτι οί Τούρκοι τών Χανίων θα 
έπανελάμβανον την αστειότητα, ήν εκατόν μετά την π,ώ 
σιν τού πύργου τών Βουκολιών καί θα εξηρχοντο εις βοη 
θειαν τών έν Κανδάνφ δμοφύλων των.

Ό έπιτελάρχης κ. Λιμπρίτης, δ ταγματάρχης κ. Τζα- 
βέλας, δ λοχαγός κ. Βαρούχας διοικητής τού πυροβολικού 
καί τινες έξ ημών μετέβημεν εις τάς προφυλακάς,. Ϊνα^οί 
τρείς πρώτοι μελετήσωσι το έ'οαφος και εκλεςωσι θεσιν διά 

το πυροβολικόν.
Ένισχύθησαν αί προφυλακαί μας και εοόθησαν αί δέον 

σαι διαταγαί, Ϊνα πάντες είνε έτοιμοι διά παν ενδεχόμενον. 
Κατά τάς διαταγάς ταύτας το σχεοιον ενδεχόμενης μάχης 

«χεν ώς έξης.
Το δεξιόν θά κατείχε τό τάγμα τού μηχανικού, δ λόχος 

τών εύζώνων καί τό πυροβολικόν προς υπερασπισιν τώ 
σεων Χοιρόσπηλο, τού Πύργου της Αγυια, καί τή, δδο” 
της διερχομένης κάτωθεν. Τό’ύπό τόν κ. Κωνσταντινίδην 

τάγμα, έγκατεστημένον εις τό χωρίον Κουφο, περί το τέ
ταρτον ώρας άπέχον τού Άλικιανού, θά υπερησπιζε .ο κεν 
τρον, τούτέστι τό μέσον της κοιλαοος τών Λειβαοιών, οπο 
υπηρχον μικραί δίοδοι πρός τά Χανία. Ιουπο τόν κ. Ιο, 
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σαδρόφσκην τάγιζχ καί δ λόχος των Κρητών Θά ύπερήσπιζον 
το αριστερόν δηλ. την θέσιν Μονοκούμαροην κατεΐχον. Τά 
μεταξύ των ταγμάτων κενά 0ά συνεπληροΰντο έν ώρα μάχης 
ύπό χιλιάδων Κρητών. Τούς άνεμένομεν μετά πολλής άνυπρ- 
μονησίάςπερισσο'έραςτης κατά την πρώτην φοράν,διότι εκτός 
τού οτι ή πρώτη επιτυχία μας έγλύκανε, δεν Θά μάς εΰρι- 
σκον τόρα κατατετμημένους, το σε πυροβολικόν μας του 
δποίου την δραστικότητα είχον ηδη άντιληφθη Θά έλάμβα- 
νεν άμέσως μέρος.

Ί1 ελπίς μας όμως άπέβη ματαία. Διότι αντί νά.έπιτε- 
Θώσιν οί Τούρκοι, ηρχισαν νά παραπονώνται είς τούς προ- 
στάτας των (τούς ξένους ναυάρχους , ούς έξελιπάρουν νά 
σπευσωσι προς σωτηρίαν των υπερχιλίων γυναικόπαιδων, 
των κινουνευοντων εκ της πολιορκίας της Κανδάνου. Εις 
τοιαϋτα διαβήματα, φαίνεται, προέβησαν πολλοί των έν 
Χανίοις Τούρνων και προς τον ημετε^ον αυτόθι ύποπρόξενον 
κ. Μπάρακλην, αν κρίνωμεν έκ της εσπευσμένης κατά την 
νύκτα άφίξεως τούτου διά της « Γορας» είς Πλατανιά καί 
έκείθεν είς Άλικιανον.

Οί όροι οί προταθέντες ύπό του Αρχηγού διά την παρά- 
δοσιν των εν Κανοάνω εινε οι ακολουΘοι. Να μεταφερθώσιν 
άοπλοι οί^πολιορκούμενοι, στρατός καί εντόπιοι επί ελληνι
κών πλοίων είς οίονδήποτε λιμένα ηθελον, τά δε γυναικό
παιδα νά δύνανται η ν’ άκολουθησωσι τούς συγγενείς των η 
νά μεταφερθώσιν είς Χανία. .

■Έν τούτοις ή πολιορκία της κωμοπόλεως Κανδάνου έγέ- 
νετο στενότερα ύπό δισχιλίων καί πλέον Σελινιωνών καί άλ
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λων Κρητών, καταληφθεισών ολων τών επίκαιρων θέσεων 

ύπ’ αύτών και του πυροβολικού.

19 Φεβρουαρίου

Ανυπομονησίαν έχομεν ρίγάλην περί της έκβασεως της 
πολιορκίας, καθόσον εκ τών πληροφοριών, ας ελαβομεν οι 
προταθέντες όροι δεν εγένοντο δεκτοί υπο τών Τούρκων και 
οΐ καλοί προσταταί των πρόκειται να επέμβωσιν υπέρ αυτών.

Ενταύθα πρέπει να σημειώσω, ότι οί πολιορκούμενοι εν
τόπιοι Τούρκοι τού Σέλινου θεωρούνται οι αγριωτεροι της 
Κρήτης, πολύ γενναίοι, καί πρώτης τάζεως παιγνιδιαρι- 
0ες κατά την εκφρασιν τών Κρητών, ήτοι αριστοι σκοπευ- 
ταί. Παίζω μπαλωτιά σημαίνει ^ίπτω τυφέκια, παιγνίδι 

οέ σημαίνει σκοπός.
Ένεκα τούτου έπιστεύετο, ότι η αντιστασις θά ητο πει 

ήχων. Πράγματι δέ μεθ’ δλον τον έπιτυχη κανονιοβολισμόν 
της κωμοπόλεως ούδέν σημειον παραδόσεως έδείκνυον οί πο- 
λιορκούμενοι, τουναντίον μάλιστα έζετελουν οχυρωματικα 
6*ργα καί εντός καί εκτός της κωμοπόλεως.

20 Φεβρουάριου

Ό κανονιοβολισμός τού πύργου τού Σταυρού κατηνάλωσε 
Πολλά πυρομαχικά πυροβολικού. Διό ηρχισε νά γινηταισκε^ 
ψις, &ν είνε δυνατή ή έξακολούθησις στενής πολιορκίας καί 
ό συνεχής κανονιοβολισμός τής Κανοάνου. Δεν γνωρίζομεν, 
*ν θά λάβωμεν πυρομαχικά εγκαίρως, καθό ευρισκόμενοι έν 
«ποκλεισμφ. Είνε άλλως τε γνωστόν, ότι οί Σελινιώται 
χριστιανοί δέν θ’ άποφασίσωσι νά καταλάβωσιν εξ εφόδου
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την κωμόπολιν, διά νά μη ύποστώσι πουλάς απωλείας.
Ένεκα πάντων τούτων άπεστάλη άπό χθες δ άδελφός μου 

Περικλής με δδηγίας καί ενσφραγίστους διαταγάς προς τόν 
διευθύνοντα την πολιορκίαν κ. Μανουσογιαννάκην. Έπέ- 
στρεψε σήμερον εχων πολλάς αμφιβολίας διά την αίσίαν εκ- 
βασιν τής πολιορκίας. Φαίνεται, δτι δ ταγματάρχης καί οί 
λοιποί συνάδελφοί μας ύποφέρουσιν έκεϊ τά πάνδεινα, στερού
μενοι των πάντων καί ύφιστάμενοι τάς άδικαιολογήτους ιδιο
τροπίας πολλών Κρητών.

Οί ναύαρχοι άνησυχοΰντες περί τής τύχης των πολιορ- 
κουμένων ήρχισαν ν ’ άναμιγνύωνται καί άπέστειλαν εγγρα- 
φον προς τούς προκρίτους καί Οπλαρχηγούς, δι ’ ού τους προ
τρέπουν ν’ άφήσουν ελευθέρους τούς· πολιορκουμένους. Ούτοι 
δε συνελθόντες πάντες έν συμβουλίω ύπο την διεύθυνσιν. του 
κ. Μανουσογιαννάκη άπεφάσισαν. ν ’ άπαντήσωριν, δτι δ 
Αρχηγός του στρατού τής κατοχής, άντιπρόσωπος τού Βα- 

σιλέως έδρεύων έν Άλικιανώ, άνεγνωρίσθη υπό των χριστια
νών τής Κρήτης καί εενε δ μόνος αρμόδιος νά διαπραγμα- 
τευθή τοιρύτον ζήτημα.

Έν τούτοις, άν καί έγνώριζον οι ναύαρχοι, δτι δ ’Αρ
χηγός ήδύνατο να δόση, οίαν ήθελεν εκβασιν εις την πο
λιορκίαν μέχρις αυτής τής τελείας καταστροφής της κωμο- 
πόλεως καί τών κατοίκων της, δεν εννοούν νά ελθωσιν ε’ις 
οΰδεμίαν απ’ ευθείας μετ’ αύτού διαπραγμάτεύσιν,

21 Φεβρουάριου

Ένφ άνησυχούμεν πολύ διά τροφάς καί πολεμοφόδια, μή
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εχοντες άρτον διά περισσοτέρας τών εξ ημερών, μάς άνηγ- 
γέλθη έκ Λουτρού τών Σφακίων, οτι τρία ατμόπλοια 
μεταξύ των οποίων καί ή «Σφακτηρία» απεβίβασαν μεγά- 
λην ποσότητα πολεμοφοδίων και τροφών. Ούτως ο στρατός 
εξασφαλίζει την διαμονήν του εν Κρητη οιά πολύν χρόνοι.

Έν Κυδωνιά ο κανονιοβολισμός των ημετερων είχε παύ- 
σ8ι, κατηναλώθη δέ ή σημερινή ημέρα εις συζητήσεις περί 

τής συνθηκολογήσεως.

22 Φεβρουάριου

Η πυρετώδης αδημονία όλων μας εξακολουθεί διά την 
Κάνδανον. Ή προσοχή μας έχει στραφεί προς αυτήν καί 

Χαμμίά άλλη ομιλία δεν γίνεται.
Σημεϊον δέ τής ψυχολογικής μας καταστάσεως κατά τάς 

στιγμάς ταύτας εενε εν περιεργότατον δνειρον, οπερ είδε εις 
τών συναδέλφων την παρελθούσαν νύκτα χαι μοι αφηγηθη 

σημερον την πρωίαν. Είδεν, οτι ευρισκετο κάπου «ντος οικίας 
απέναντι δέ έξ άλλης οικίας κόρη νεαρά τφ ε”καμνε σημεία 
’υμπαθείας. Διά σημείων καί ούτος τη άπηντησεν έκφρά- 
ζων την αμφιβολίαν του, άν αί εκοηλωσεις της έκει/αι ά 
^ηυθύνοντο προς αυτόν. Άμεσως η κόρη ελαβε κιμ.ωλιαν 
Χαί έχάραξεν έπί πίνακος τάς λέξεις ταύτας «πρός σέ, ά- 
ξιωματικόν του πυροβολικού, απευθύνομαι· ονομάζομαι Κάν- 

δανος».
Σήμερον έγεννήθη ύποψία, μήπως οι Τούρκοι τη, Παλμ 

όχωρας ελθωσιν εις βοήθειαν τών έν Κανδάνφ κινδυνέυόν- 
των. Διά τούτο άπεστάλη δ άνθυπίλαρχος κ. Βαρδουλάκης
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έπί κεφαλής Σφακιανών πρός κατάληψιν της θέσεως Στε- 
φανόπετρα, δεσποζούσης της άπό Παληόχωρας εις Κάνδα
νον άγούσης.

23 Φεβρουάριου

Άπεστάλη πάλιν εις Κάνδανον δ άδελφος μου μέ νέας 
δδηγίας και ενσφραγίστους διαταγάς. Φαίνεται, ότι άπεφα- 
σίσθη να μη έξωθήσωμεν τα πράγματα έν Κανδάνφ, διότι 
καί ήμεϊς αύτοί φοβούμεθα έν περιπτώσει καταλήψεως σφα
γήν γενικήν των γυναικόπαιδων, τοιαύτη δε λύσις βεβαίως 
θά κατέστρεφε το Κρητικόν ζήτημα, διότι θ’ άπεδίδετο 
ένοχη καί εις τον στρατόν, καίτοι έκ προθέσεως δεν έλαβε 
μέρος είς την πολιορκίαν. Έχομεν απέναντι μας συνησπι- 
σμένην την επίσημον Ευρώπην, ήτις προθύμως θά επωφελείτο 
εναντίον μας τοιούτου γεγονότος. ’Αφ’ετέρου δεν πρέπει νά 
έκπέσωμεν είς την συνείδησιν των λαών της Ευρώπη:, άπαύ- 
σ'τως ύπέρ ημών καί της ένώσεως συνηγορούντων, ήμεϊς, οϊ- 
τινες έπατήσαμεν το έδαφος τής μεγαλονήσου κηρύσσοντες 
τήν ευνομίαν καί τήν ελευθερίαν καί ύποσχόμενοι ισότητα καί 
δικαιοσύνην.

Ένεκα τοιούτων λόγων έπεκράτησεν ή γνώμη ν’ άφεθή 
ή διαπραγμάτευσις είς τούς προκρίτους ύπό τήν διεύθυνσιν 
τού ταγματάρχου, προς δν δίδονται δδηγίάι διά τήν διεξα- 

■ γωγήν αύτής.
Σήμερον εινε ή τελευταία Κυριακή τών Άπόκρεων τό 

άντελήφθημεν μόνον έκ τής απουσίας έκ τού στρατοπέδου 
πάντων τών Κρητών. Ούδείς έζ ημών έσκέφθη μέχρι σήμε-
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ρον, δτι διηρχόμεθα τοιαύτας ημέρας διασκεδάσεων και θο

ρύβου.
Οι Κρητες άπηλθον είς τά χωρία των, δπως διέλθωσι 

την ήξεραν ταύτην πλησίον των οικογενειών των. Ημείς 
$ιίρχόρ-εθα την εορτήν μεταξύ μας εις το μετόχι του 
Ήσυχάκη χωρίς να δυσανασχετώμεν έλπιζοντες επι το αι- 

σιον πέρας της αποστολής μας.
Έπέπρωτο έν τούτοις να κάμωμεν και ημείς την συνηθη 

παννυχίδα των Άπόκρεων, άλλ ’ υπο πολύ οιαφορους συνθη- 
κας. Την νύκτα δεκανεύς τις φθάνει έκ των προφυλακών κο
μιστής σημειώσεως έκ μέρους του έκει διοικητοΰ λοχαγού προς 
τον ταγματάρχην κ. Τζαβέλλαν. Ταύτης άγνοών, φαίνε
ται, το περιεχόμενον καί φοβουμενος, οτι κατεληφθη υπο .ών 
Τούρκων ή επίκαιρος θέσις Χοιρόσπηλο (άνωθεν του πυργου 
της Άγυιας) άνεκοίνωσε την ειδησιν ταύτην προς Κρητας, 
Μ ’ίρχ^ο προς το Άρχηγεϊον. Ήρκεσε τούτο ν αναστα- 
τώση δλους τούς Κρητας έν Άλικιανώ. Πάντες έγνωριζον, 
δτι ή κατάληψις της θέσεως ταύτης μάς εθετεν εις κίνδυνον. 
Δραστηριότης καί ταχύτης άνεπτύχθησαν έν άκαρεί. Πεζοί 

άνεχώρησαν έν άγνοια τού Αρχηγού, δπως άναγγείλωσι εις 
τά χωρία την σοβαράν αύτην ειδησιν, οι πλεΐστοι ο εξ ημών 
εύρέθημεν έπί ποδός, έτοιμοι διά παν ένδεχόμενον

Ό άνθυπολοχαγός κ. Μομφεράτος, δραστηριωτατος πάν
τοτε,μετά Κρητών καί μιάς διμοιρίας υπό τον άνΟυπολοχα- 
γόν τού μηχανικού κ. Καλβοκορέσην διετάχθησαν νά κατα- 
λάβωσι το Χοιρόσπηλο. Έν τφ μεταξύ ο* τούτω εις τά 
πέριξ χωρία οι κώδωνες διελάλουν τον κίνδυνον. Δέν είχον 
παρέλθει δύο ώοαι ακόμη καί περί τούς χιλιους Κρητες κα- 
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τ^χοντο, άλλοι μέν προ- τον Αλβανόν, άλλοι δέ προς τό 
Χοιρόσπηλο.Τή αληθείς δύσκολους στιγμάς διήλθομεν, άνα- 
λογιζόμενοι, ότι κατ ουοένα λόγον έπρεπε νά χάσωμεν την 
Οέσιν ταύτην.

Ευτυχώς ταχέως διευκρινίσθη ή είδησις, διότι τό Χοιρο- 
σπηλο ευρίσκετο ελεύθερον είς την θέσιν του, οι δέ Κρήτες 
γελωντες έξ όλης καρδίας, διότι τόσον άποτόμως άφήκαν 
την ησυχίαν των καί την οικογενειακήν των διασκέδασιν έλε- 
γον, δτι δ Αρχηγός επίτηδες διέδωκε τήν είδησιν, διά νά 
τοίς ΰποδείξη δτι κακώς επραξαν έγκαταλιπόντες τόν Άλι- 
κιανόν, έστω καί έν ημέρα τοιαύτη, καί θέλων νά δοκιμάση 
κατά πόσον θά εσπευδον προθύμως έν ώρα κινδύνου.

Αύτά συνέβησαν έκ τής διαδόσεως του δεκανέως, ένώ διά 
της σημειώσεως, ης ήτο κομιστής, έζήτει δ έπί κεφαλής τών 
προφυλακών ένίσχυσιν.

24 Φεβρουάριου

’Ολόκληρος ή ήμερα κατηναλώθη έν Κανδάνω είς δια 
πραγματεύσεις μεταξύ τών προκρίτων καί τών ναυάρχων 
του Βιλιώτη έχοντος την πρωτοβουλίαν.

25 Φεβρουάριου

Ύπεγράφη τέλος ή συνθήκη. Κατ’ αυτήν τ’ αγήματα 
τών πλοίων τών Μεγάλων Δυνάμεων, πλήν τής Γερμανίας, 
θά παραλάβωσι τούς πολιορκουμένους, στρατόν, έντοπίους 
καί γυναικόπαιδα, και θά τούς μεταφέρωσιν είς την παρα
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λίαν τής Παληόχωρας, όποθεν θα επιβιβάζωνται ssi τών ζε- 
νων πλοίων. ’ Αφ ’ ετέρου οι ναύαρχοι υποχρεούνται να παρα- 
δώσωσι τά όπλα των εις τούς έπαναστάτας ευθύς ως φθασω- 
σιν εις Παληόχωραν, νά προτρεψωσιν αυτούς να tJ.fi ρεινωσιν 
έν Κρήτη καί έν εναντία περιπτώσει νά ρήν όπλισθωσιν έκ 
νέου διά πολεμικήν έπιχείρησιν οιανοηποτε κατα των Χρι

στιανών.
Τοιαύτον περίπου εινε κατά τάς πληροφορίας ρου το πνεύ- 

ρα τής συνθήκης τής παραοοσεως.

26 Φεβρουάριου

Σήρερον έγένετο ή έκκενωσις τής Κανοανου.
Αδύνατος ή περιγραφή αυτής. Η κατ αυτήν λαβοΰσα 

χώραν σκηνή ένεϊχεν έν τη άγριότητι της και άπειρον ρε 

γαλαπρέπειαν.
Ή Κάνοανος κεϊται έπί λεκανοπεδίου, οί δε περιβάλ- 

λοντες αυτήν λόφοι κατείχοντο ύπό 4600 καί πλέον επανα
στατών. ΓΙάντες ούτοι άνέρενον ρετα ρεγαλης ανυπ^ρονη 
σίας τήν άφιζιν των άγηράτων. Βεβαίως λογος .ής αναρο 
νής των ταύτης δεν ήτο το να παραστώσιν εις τό θέαρα .ής 
έκκενώσεως, άλλ ’ ή πλούσια ρετά την καταλήψια λαφυ 
ραγωγία τής Κανδάνου, θεωρουρένης ως ριάς των πλουσιω- 

τέρων κωροπόλεων τής Κρητης.
Τ’ άγήρατα ήρχισαν ν’ άναφαίνωνται τό εν ρετά τό 

άλλο. ’Ησαν εκατόν πεζοναύται έξ έκάστου κράτους, πλήν 

τής Γερρανίας.
Οί 500 ούτοι πεζοναύται έσχηράτισαν τετράγωνον,εντός 
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του δποίου 0ά σενεκεντροϋντο πάντες οι πολιορκούν οι. Ή- 
σχολουντο άκόμη είς τον σχηματισμών του τετραγώνου,δταν 
προ των όμμάτων των Ευρωπαίων παρουσιάσθη θέαμα εκ
πληκτικόν. Οι τετρακισχίλιοι Κρήτες οί εύρισκόμενοι έπί 
των λόφων Αρχισαν έξαίφνης κατερχόμενοι αύτούς πηδών- 
τες με έκτακτον ταχύτητα, ήτις είς μόνους τούς Κρητας 
είνε δονατή. “Αν οί Κρητες είνε θαυμάσιοι τρέχοντες, πη- 
δώντες προξενούσι τον τρόμον.

Δεν είχον συνελθεί έκ της καταπλήξεως οί ξένοι, όταν 
ίφ’ όλων των κυριωτέρων σημείων τής Κανδάνου ένεπήχ- 
θησον σημαϊαι Έλληνικαί. Εύρωπαϊοι δέ καί Τούρκοι εύρέ- 
θησαν στενώς πολιορκημένοι ύπό των επαναστατών.

Πάντες έπίστευσαν,βτι ή τελευταία των ώρα έφθασε.Τοι- 
αύτη ήτο ή δρμή καί ή άγριότης τής εφόδου των Κρητών. 
Ό Βιλιώτης κάτωχρος. ώς &ν εχασεν δλον του το αίμα, 

ίδων Έλληνα αξιωματικόν σπεύσαντα, όπως προλάβω δυσ
τυχήματα· «προς θεού, τφ είπε, τούς ξένους μή πυροβολή
σετε, τους ξενους». Ήδιαφόρει την στιγμήν εκείνην διά την 
σωτηρίαν των προστατευομένων του Τούρκων ! Ισως ά. 
λίστα καί δι’αύτούς^ τούς ξένους νά ήδιαφόρει,ήρκει νά σώση 
το πετσί τοο. Ό αξιωματικός άξιοπρεπώς τφ άπήντησε· 
«ησυχάσατε ! οί χριστιανοί έπανασταται δέν δμοιάζουσι'τούς 
προστατευομένους σας· δέν θά τοϊς έπιτρέψωσιν δμως νά 
ραλάβουν το έλάχιστον πράγμα μαζί των».

πα-

Οί Κρήτες ίνόουν νά έκδικήσωσι τούς αδελφούς των των 
Χανίων, οίτινες έξήλθον γυμνοί τής πόλεως κατά τήν πυρ- 
πόλησιν αύτής. Ίσως νά ήθελον άκόμη νά έξευτελί- 
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σωσιν τούς Τούρκους Απέναντι των προστατών των Εύρω- 

παίων καί το κατόρθωσαν.
Το μεϊζον τμήμα των αγημάτων έτέθη έπί κεφαλής, όπι

σθεν του οποίου έβάδιζον οί γέροντες καί τα γυναικόπαιδα. 

Κατόπιν ίρχοντο οί Τούρκοι στρατιωται ένοπλοι, συντεταγ
μένοι κατά τετράδας και κρατούντες τα όπλα προ, την γη 
εις έ'νδειξιν υποταγής η ειρηνικών διαθέσεων προς τούς ^πα- 
ναστάτας· τούς στρατιώτας ηκολούθουν οί Γουρκοκρητες. 
Τα πλάγια έκλειε το άπομένον μέρος τών αγημάτων. , 
σύνταζίς των όμως αυτή ολίγον διετηρόθη, ^ότι άμέσω, 
ίπανασταται ώρμησαν έπ αυτών καί κατά πρώτον μ 
άφήρεσαν δλα τά φορτηγά ζψα μετά τών έπ αυτών πραγ^ 
μάτων, έπειτα δέ ηνάγκασάν νά πεζεύσωσπ όλου, του, 
τών ζώων, ούδέ τών γυναικών έξαιρουμένων καί τέλος αφη- 
ρεσαν τά δπλα δλων τών Τουρκοκρητών, τά όποια αλλω. 
οΰτοι έ'ρριπτον προς αυτούς έκ φόβου, μή πάθωσί .ι χειροτ 
ρον. Ταύτα πάντα έγένοντο μετ’ άστραπιαίας ταχύτητος. 
Σύγχυσις γενική έπεκράτει, κλαυθμοί παιδιών | καί παρα
κλήσεις ήκούοντοκαί άπειλαι προς τούς τυχόν άνθιστ , .

Έκ τών Ευρωπαίων άλλοι μέν έτηρουν σοβαρότητα αλ- 

λοι έγέλων καί πολλοί προέτρεπον διά νευμάτων τους ρη- 

τας είς την άφαίρεσιν τών πραγμάτων.
Το άληθές δμως είνε, δτι πάντες κατελήφθην υπο φό

βου καί ούδέν θά ήδύναντο νά προλάβωσι. Την θεσιν αυ
τών βεβαίως ούδείς θά έζηλευεν/ «Έκ τών Τουρκοκρητών 

τινες έφώναζον προς τούς έπαναστατας οεν εισθε χριστι 
Δέν εσθε χριστιανοί ; Ούτοι δέ τοϊς άπατων καί σείς οεν 
εισθε Τούρκοι ; Δέν έγδύσατε τούς Χανιώταις ;



74 Νέος κανονιοβολισμός

Ήχούσθη χανούμισσα καταληφθεισα ύπό τρόμου νά χέ 
«το^ προελεγα, δτι δ σταυρός μας θά νικήση.» “Ισως ήθ6χε 
νά δείξη χά,ιν της σωτηρίας της, δτι ήτο χοιστιανή.

Αλλά τις οίδεν, &ν ή τάλαρα οέν ήτο πράγματι χριστι- 
ανή καταναγκασθείσα [άλλοτε να έξομόση καί τότε κατά την 
ψυχολογικήν εκείνην στιγμήν επικαλούμενων άληθή θρη
σκείαν της !

Μεταξύ των έξελθόντων έθεάθη Τούρκος αξιωματικός φέ- 
ρων την γηραιάν μητέρα του επί των ώμων, διότι οί χρι
στιανοί τη άφήρεσαν τό ζώον ,έφ ’ ού έπέβαινε, Της γυναι- 
κό; ταύτηςδ σύζυγος, γνωστός Τουρκοκρής αξιωματικός, 
είχε διαπράξει έν Κρήτη άνηκούστους φρικαλεότητας, κατά 
του χριστιανικού πληθυσμού.

Έν γίνει τό θ-εαμα ήτο άληθώς σπαραξικάρδιου.
Μέχρι της Παληόχωρας παρηκολούθουν τούς άπερχομέ- 

νους οί Κρήτες άφαιρούντες διαρκώ; τά πράγματά των καί 
μη άφήσαντες είς αύτούς τέλος άλλο τι άπό τά ένδύματα, 
τά δποϊα έφόρουν.

Πολύ ολίγον έσεβάσθησαν οί έπαναστάται καί τούς στρα- 
τιώτας;
* Έθεάθησαν Κρητόπαιδες κόπτοντες τούς άορτήρας των 
όπλων εκ των ώμων των στρατιωτών καί άφαιροΰντες αύτά. 

, Ένώ ταύτα συνέβαινον καθ’ δδόν οί έν Κανδάνω είσελ- 
θόντες Κρήτες κατελάμβανον τά οικήματα καί εύθετον φρου
ράς.. Τοιουτοτρόπως έγένετο πρόχειρος διανομή τών οικιών.

Καί έκ τού ύπολογισμού, δν ίκαμον οί είδό-ες περιήλθον 
,ζς Χ^ρ^ των πλέον του ενός εκατομμυρίου οκάδων ελαίου 
Γ ΟΟΟ αιγοπροβάτων καί χίλιοι ήμίονοι, βόες καί ίπποι,εκτός 
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των επίπλων καί της έν γένει οίκοσκευης. Όλη οέ * π^- 

ουσία των Τούρκων ή περιελΟούσα είς την κατοχήν . 
παναστατών έν Κανδάνφ είχεν αξίαν ύπερβαίνουσαν τα ό 

εκατομμύρια, χ/ „ ,
Είς Παληόχωραν οί Εύρωπαϊοι έξέσπασαν, Εκεί πλέον 

}το παραλία καί τα πλοία των έπί τη προφάσει, οτι οι 
έπαναστάται άκολουθούντες την συνοδείαν ύπερεβησαν την 

ζώνην, τήν προχείρως χαραχθεισαν ύπ’ αύτών τους εκανο- 

νονιοβόλησαν. „
•0 κανονιοβολώ τούς Ανάγκασε να ύποχωρησωσιν ανευ 

άξιων λόγου άπωλειών.
Πάντες οί άξ.ωματικοί φυλάττομεν μικρά ενθύμια της 

περιέργου ταύτης λύσεως της πολιορκίας της Κανδάνο^Ι

27 Φεβρουάριου

Σήμερον μετά μεσημβρίαν έκλ^ ^* τΛ έπιτελάρ- 
χου κ. Λιμπρέτου. Μοί άνηγγειλεν, δτι άπεφασισθη σπου

δαία άποστολη δι ’ Άρχάνας, πρωτεύουσαν της επαρχίας 
Τεμένους τού τμήματος Ηρακλείου καί «τι ταύτην επρεπε 
ν ’ άναλάβω έγώ, άναχωρών άμέσως, διότι επείγουσα Υ 

και έ'πρεπε νά Οεραπευθώσιν εκεϊ το .αχύτερον, , 
Έπεθύμουν νά έξέλθω της μονοτόνου ζωής τού στρατοπέ

δου μαο καί μετά πολλής εύχαριστησεως έδέχθην αναλογι- 
σθείς, οτι πρόκειται διασχίζων οκτώ δλοκληρους επαρχίας 
νά γνωρίσω σχεδόν, ύλην την Κρήτην, των Άρχανων ευρι

σκομένων είς τό άντίθετον ακρον της νήσου.
Μοί έπέτρεψεν δ έπιτελάρχης να συμπαραλάβω μετ εμού
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του ανθυπίλαρχου κ. Βαρδουλάκην, κάλλιστον άξιωματικόν 
καί σύντροφον, οστις άν καί μόλις ειχεν άφιχθή έκ Κανδάνου, 
επίσης προθύμως έδέχθη. "Αν κρίνη τις έκ των οδηγιών του 
επιτελάρχου ή αποστολή αυτη, μοί παρεστάθη ώς αρκετά 
επικίνδυνος. Μέ διέταξε να παραλάβω έκτος του κ. Βαρδαυ- 
λάκη καί πέντε εκλεκτούς στρατιώτας. Μοί συνέστησε δε να 
μη γνωστοποιήσω είς κανένα, ότι μεταφέρω χρήματα, τα 
δέ' τής καθ’ δδόν δαπάνης να τα παραλάβω είς μικρά νομί
σματα καί όχι είς χρυσόν, διά να μη προκαλώ την προσο
χήν κατά την πορείαν μας. Τέλος δέ νά λάβω γνώσιν των 
διαταγών, πριν ή σφραγισθώσιν, ώστε νά δύναμαι έν περι- 
πτώσει κινδύνου νά τάς καταστρέψω.

Είχον έξοικειωθή πλέον έκ τής προτέρας μου έν Κρήτη δια
μονής, ώς επαναστάτου, ώστε νά γνωρίζω, τί πρέπει νά φο- 
βώμαι καί τί όχι.Ούδένα διέβλεπον άμεσον κίνδυνον. Έν τού- 
τοις έπρεπε νά λάβω τά μέτρα μουδιά νάδύναμαι ν’ άντεπε- 
ξέλθω κατά ένδεχομένων κακών συναντήσεων. Παρίλαβον 
λοιπόν έπί πλέον καί δύο Κρήτας τής έμπιστοσύνης μου. Ό 
Ύψηλάντης, κάλλιστος πλέον φίλος, ζητεί νά έ'λθη υ.ετ’ 
έμου. ΓΓώ ύπέδειξα, ότι το ταξείδιον, αν όχι έπικίνδυνον, 
θά εινε λίαν έπίπονον, μέλλον νά διαρκέση δεκαπέντε ήυ,ε- 
ρας, έξ ών αί ένδεκα θά είνε διαρκούς πορείας.

Έπέμεινεν καί διά τούτο δέν ήδυνήθην νά τώ άρνηθώ. 
"Αλλως τε έσκέφθην, ότι έκτος τού ότι θά ήτο καλός σύν
τροφος έπρεπε νά έ'λθη, διά νά γνωρίση την Κρήτην καί τόν 
λαό;, δστις άλλοτε δι ’ 25000 ψήφων έζήτησε τόν πατέρα 
του ώς ηγεμόνα.

Το ύπόλοιπον τής ημέρας διήλθομεν παρασκευαζόμενοι διά
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τό ταζείδιον, έτοιμάσαντες ελάχιστα πράγματα, τά 
θά παρελαμβάνομεν μεθ* ημών, και πρωτιστως αρτον, δ 

έφανταζόμεθα, οτι δυσκολως θά εύρισκομεν τοιοΰτον 

δδόν. ,
Τ^ν νύκτα έ'λαβον γνώσιν των διαταγών, άς θα μετεφε- 

ρον. Έπρόκειτο νά βοηθηθώσιν αί Άρχάναι, εύρισκομεναι 
εν κινδύνω έκ της έλλείψεως πολεμοφοδίων καί τροφών.

Ά ρμίνοε

28 Φεβρουάριου

-Λίαν πρωί το μικρόν καραβάνι μας ητο έτοιμον πρός 

χώρησιν.
Τάς δδούς τάς γνωρίζουν καλώςοί Κρ^τες αγωγεις, ^-· 

μένως δλίγην ανάγκην λαμβανει τις χάρτου και , 
καθόσον μάλιστα δέν είνε δυνατόν νά γνωρίζη τάς θεάσεις, τας 
όποιας κατέχουν οι Τούρκοι και τά οιαφορα μέρη, ωστ 

πορών νά δύναται νά τάς παρακαμπτη. „ , ,
Αί δδοί, (άν είνε δυνατόν νά όνομασθώσιν δδοί τα μονο

πάτια εκείνα) είνε κάκιστοι, πολύ δέ περισσότερον αί άτρα- 
ποι. Έπρεπεν άφίνοντες την επαρχίαν Κυδωνίας, εν η ευρι- 
σκόμεθα, νά εΐσέλθωμεν εις την επαρχίαν Αποκορωνου. ,

Ή σχετικώς καλλίτερα δδός είνε ή διά των πύργων Ανη- 
μπαλη, Κερατιδίου καί Μαλάζας. Δυστυχώς %ως καί οί 
τρεις ούτοι πύργοι κατέχονται ύπό τών Τούρκων και _έπο 
μένως ητο άνάγκη νά τούς παρακάμψωμεν άκολουθοϋντες 

πολύ δύσβατου άτραπόν.
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Μετά τετράωρον πορείαν, καθ’ ην διήλθομεν τά χωρία 
Φούρνε (400 κ.), Μεσκλά(600 κ.), Θέρτσο (400 κ.) καί 
Πονο,γχο (150 κ.), ανεπαυθημεν ολίγον προγευμάτισαν - 
τες πλησίον διαυγέστατης πηγής. Προχωρήσαντες έκεϊθεν 
διήλθομεν παρά το χωρίον Κατοχώρι, το σύνορον των δύο 
επαρχιών Κυδωνίας καί Άποκορώνου, ευρισκόμενον κάτω
θεν τού πύργου της Μαλάζας. Η όδός μας εύρίσκετο μόλις 
είς άπόστασιν βολής τυφεκίου άπό του πύργου· οι Τούρκοι 
όμως καί τούς εγγύτερον ετι διερχομένους δεν πυρο£ολούσι, 
διότι έχουν καταπτοήσει αυτούς τά προεκτεθέντα γεγονότα.

Ενώ διηρχόμεθα τό μέρος τούτο, άνεγνώρισα μετ’ εύχα- 
ριστησεως τάς τοποθεσίας έν αις διεμένομεν κατά τον παρελ
θόντα Ιούλιον, ώς έπαναστάται. Άνωθεν ημών έπί ύψώαατος 
προς το άντίθετον μέρος της Μαλάζας εύρίσκεται το χωρίον 
Κάμποι άνηκον είς την έπαρχίαν Κυδωνίας, είς το όποιον 
διήλθομεν πέρυσι πολλάς ημέρας. Σχεδόν άπίστευτον! Τότε 
λιποτάκτης μέ τό μαύρο μαντηλάκι, το σύνηθες κάλυμμα 
τών επαναστατών καί σήμερον έν στολή καί σημείω ύπηρε- 
σίας διέρχομαι τά ίδια μέρη προς τον αυτόν σκοπόν. Είθε 
οι κόποι μας την φοράν ταύτην τουλάχιστον νά στεφθώσιν 
ύπόέπιτυχίας.

Διήλθομεν περαιτέρω τά χωρία Σαμονα (200 κ.), καί 
Στύλους (150 κ.). Είς τούς τελευταίους συνηντήσαμεν 
τούς Οπλαρχηγούς Γογονή, πατέρα καί υίόν, οϊτινες μας ΰ- 
πεδέχθησαν καί μάς έπεριεποιήθησαν πολύ. Ό γέρων Γο- 
γονής, παλαιός Οπλαρχηγός τής επαρχίας Άποκορώνου, ι
δίως διαπρέψας κατά την έπανήστασιν τού 1866, τιμάται 
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ΰπό των κατοίκων της επαρχίας Αποκορωνου δια τη 

μικήν του πήραν και την ευφυΐαν του. ,
Περί την εκτην ώραν έφθασαμεν είς τό χωρίον ρμ 

νους, οπου άπεφασίσθη νά διανυκτερεύσωμεν.

Ρούδΐίχα

ΓΜαρτίου

Εις* Άρμένους έλάβομεν το [κίτρον, διά να μη χανωμεν 
χρόνον, να παρασκευάζωμεν την τροφήν της ψερ ς 
προηγουμένην νύκτα, είς ά μέρη ^ - ^υκτερευ™ 
σωμεν. Η συνηθέστέρα δε τροφή μας ητο κρέας ψη 

τυρός, , <,
Οί Άρμενοι είνε άπο τά ώραιότερα χωρία, ο®"” 0Υνω 

ρισα έν Κρήτη. Κεϊτάι έπί λεκανοπεδίου προς το α 
κόν μέρος των Χανιών, απέχει περί τά τρία τέταρ * 
ώρας άπο τής θαλάσσης καί έ'χει 15θθ κατοίκους, ες * 
έγγιστοι Τούρκοι, οί δποϊοι άπο του παρελθόντος Μαιου έ
χουν έγκαταλείψει το χωρίον καταφυγόντες εις Χανια. ,

Εϊνε ή δευτέρα φορά, καθ' ην διέρχομαι έκ του χωρίου 
τούτου, &ν καί κατά πρώτον το διήλθομεν έσπευσμενως Ρα- 
δίζοντες προς τής Καλύβαις, (χωρίον παραθαλασσιον _ 
χόμενον τότε ύπδ Τουρκικού στρατού καί Τουρκοκρητων). 
Εις δλους τούς άζιωματικούς έπαναστάτας έκα^ε καλλι- 
στην έντύπωσιν ή τοποθεσία του, δ πα^μεγέθη» ωραίος π 
τανος αυτού καί το θαυμάσιον πηγαϊον ύδωρ του, 



80 Αποστολή μου είς τάς * Ανατολικά; επαρχίας

χρότατον κατά το θέρος - τι τρέλλα και τότε ! Έζητουμεν 
κατά τάς παραμονας της παραγωρήσεως των αιτημάτων 
των Κρη-ών νά συμπλακώμεν 50 έθελονσ αί μέ 4000 περί
που Τούρκους, οι οποίοι κατειχον τάς πέριξ των Καλυβών 
θέσεις παρα την θελησιν και αυτών τών χριστιανών. Αλλά 
εύθηνά έξηγοράσαμεν την παράτολμου εκείνην απόπειραν, 
διότι καί οί χριστιανοί μη έπιθυμούντες νά περιπλακώσι τά 
πράγματα δεν παρέλειψαν νά μάς παίξουν μερικαϊς μπα- 
λωτχαϊς έκ τών όπισθεν, ένφ είχομεν αρχίσει το πυρ κατά 
τών Γουρκων. Ευθηνοτερα οε ολων μας δ άγαπητός άνθυ- 
πολοχαγός Βασίλ. Κολοκούβαρος μετά του Καπετάν-Πο- 
λένδα, οίτινες έξ άλλης θέσεως είχον πολύ πλησιάσει τούς 
Τούρκους.

Έδειπνησαμεν καί έφροντίσαμεν περί, τής ετοιμασίας τής 
τροφής τής έπιούσης, κάλλιστος δέ Κρής μάς έφιλοξένησεν ε’ις 
την οικίαν του.

Παρέλειψα νά προσθέσω, ότι έκ πάντων σχεδόν τών χω
ρίων, έξ ών διήλθομεν, όλοι οί πολεμισταί συνεκεντρούντο 
περί ημάς, όπως ΐδωσιν Έλληνας αξιωματικούς καί στρατιώ- 
τας,μάθωσι δέ νέα άπό τύ στρατόπεδον.Είς τούς καπετανέους 
καί προκρίτους γνωστούς μοι καί μοί παρουσίαζον τον Ύψη- 
λάντην, του δποίου το όνομα ήκούετο μετά σεβασμού. Πάν- 
τες δέ καί οί αμαθέστεροι ακόμη γνωρίζουν τά μεγάλα ονό
ματα τά ΰπηρετήσαντα τον μέγαν άγώνά μας καί έννοοϋσιν 
ότι πρέπει νά συμπεριφέρωνται προς τούς φέροντας αυτά μετά 
σεβασμού.

Την πρωίαν έξεκινήσαμεν δσον το δυνανόν το ταχύτερον, 
διότι ή ετοιμασία καί ή φόρτωσις τών ήμιόνων μάς ήνάγ- 
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καζε νά χρονοτριβώμεν. Μετά μι*ς ώρας πορείαν ε’ισηλθο- 

μεν είς τον Βάμον.
Καί έδώ πρέπει νά σταματήσω ολίγον, διοτι έχω καλλι 

στας αναμνήσεις. Ε’ις τον Βάμον διήλθομεν τάς τελευταίας 
ήμέρας της διαμονής μας έν Κρήτη, ώς έπαναστάται. I 
ται έπί ωραίας τοποθεσίας καί είνε γνωστός, διά την κατα 
τον παρελθόντα Μάϊον πολιορκίαν των Τούρκων ύπό 
Χριστιανών έν τφ έπί όχυράς τοποθεσίας έκτισμένω πύργω 

άνωθεν της κωμοπόλεως, ως και οια την καταστροφη 
Ολοκλήρων λόχων της οπισθοφυλακής του Τουρκικού σ ρ , 
του, του σπεύσαντος προς απελευθερωσιν τών πολιορκ ( 
νων. Τό κατόρθωμα τούτο είνε έν άπό τά ώραιότερα τών 

Κρητών Θί έπαναστ«ται έλάχιστα φυσίγγια εχοντες τότε 
καί βλέποντες στρατόν πολυάριθμον βαοιζοντα εις τρεις ρα 
λαγγας ύπεχώρησαν πυροβολοόντες, όπως ειοοποιησωυΐ 
λοιπούς Χριστιανούς τών πέριζ χωρίων. Ο στρατός άπηλ 
θέρωσε τούς πολιορκουμένους· αλλά κατά την όπι^θοχ,ρ 
κατόρθωσαν οί έπανασταται νά κλείσωσι τού,,ούο λοχου,, 
τούς αποτελώντας την οπισθοφυλακήν, τούς όποιους κ , 
τέστρεψαν σχεδόν μέχρις ενός. Κατά την περιστασιη τα η 
συνέβη τι ιένδεικτικόν της ύπερόχου ανδρείας τώνΚρη ~ ■ 
τών δύο έκείνων λόχων 50 περίπου άνδρες κατέφυγον οπ^εν 
τοίχου τινός, Ϊνα άποφύγωσι το ευστοχον πύρ.ών Κρο ~ 
Αλλά καί οί Κρήτες όρμώσι καί καταλαμβα ^υσι , , 
σθεν μέρος τού τοίχου. Έκεϊ έ'λαβε χώραν περίεργος αγών 
διά τών ύποκοπάνων τών δπλων των ώθουν τους λίθους 
τού τοίχου οί μέν κατά τών δέ. Έν τοιαύτη θέσει ευρι
σκόμενοι ούτε οί χριστιανοί ούτε οί Τούρκοι έπεχειρουν να 
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ύπερβώσι τον τοίχον, st: δε χριστιανός τολρήσχς νά τό 
πραζ6 ολ/ιθείς υπο σφαίρας επεσε. Τότε τινές τών εύστρο— 
φωτέρων Κρητών έ'τρεξαν εις τό άκρον του τοίχου, καί 
έκεϊΟεν διά σφοδρού πυρές έφόνευσαν βλους. Έκεϊ πλησίον 
εις άπόστασιν 20 βημάτων διακρίνει δ Πολένδας αξιωματι
κόν ξιφήρη' εν φυσίγγιον ειχε- τον πυροβολεί καί πηδ^ αμέ
σως τον τοίχον καί δρ^ πρός αυτόν έ'χων πεποίθησιν, οτιή 
βολή του δεν ήστόχησεν, δπως τόν σκυλεύση. ΙΙλήν παρά 
πάσαν προσδοκίαν βλέπει τόν Τούρκον δρμώντα ενάντιον του. 
Εσκεφθη προς στιγμήν νά οπισθοχώρηση, άλλά ένόησεν, 

ότι θά ήτο ανωφελές, διότι θά τόν έφθα^ν αμέσως. Διά τής 
κάνης τού όπλου του τφ δίδει ισχυρόν κτύπημα εις τό στήθος. 
Πίπτει δ Τούρκος Δέν χάνει καιρόν δ Πολένδας καί τόν πα- 
τεί εις τό στήθος, ένφ ταΰτοχρόνω; ά.ντηλλάγησαν δύο κτυ
πήματα· τό εν ήτο τού Τούρκου αξιωματικού διά τής σπά
θης καί το έτερον τού Πολένοα διά τού όπλου κατά τής κε
φαλής τού αξιωματικού, «στες καί έμεινε νεκρός, τού Πο- 
λένοα ελαφρώς μόνον τραυματισθέντος.

Ενώ άπηρχόμεθα τόΰ Βάμου, οιέκρινα ολίγον προ αυτού 
μικραν οικίαν. Έτο ή οικία, ένη τέσσαρες άξιωματικοί, 
Γραβάνης, Κολοκούβαρος, Κολοκοτρώνης καί έγώ μετά πολ
λών προκρίτων καί Οπλαρχηγών πέρυσι κατά τάς παραμο- 
νάς τής έκ Κρήτης αναχωρήσεώς μας ώρκίσθημεν νά έργα- 
σθώμεν ύπέρ τής ένώσεωζ. Ή τυνάντησίς μας εγινεν είς δω- 
ματιον τής οικίας ταύτης ύπό τού άμυδρού φωτός λυχναρίου 
φωτιζόμενον. Ή δρκομοσία μας καί οί ασπασμοί οι άνταλλα- 
γέντες μεταξύ ημών καί τό ύπογραφέν παρά πάντων πρωτό- 
κολλον έκλεισαν κατά τήν συνήθειαν τών Κρητών τήν τελε-
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to δι’ής έγενόμεθα αδελφόν ή ^ ' 
Χ ^, ^ έκτελο^™ δρκον ^, £ ^^ 
^,·.^ ^μ » ^^ ^ * ***·ζζ «ΛΜ» διό»™;. SuW^W’ ’^’“r”"'-’^,’

, 1 Με-αζύ τών άλλων συνηντησα- δυστυγώς να παραμεινωμεν. Με .ας , ’ ιί
- ' Κ^-ζούοην γνωστόν οπλαρχηγοί μεν και τον Ανορεαν Κακουρη , γ ^ ; γης 

- rtfroc’ βουλευτής ών κατα το και της 
Αποκορωνου. Ουτος, ρουλευ - - τινά Γ V παρουσιασθη ημερών τινα 

βουλής, συνεορια,ουσης - , ’^ ·πα3ών του ^. έπέ- 
είς τον προεορον αυτης μ ^. ^ Κρητικϊίς άντιπρο- 
οωκε πρότασή περι ^^ ^^^ Ή προσβολη α5τη 
σωπείας της ενώσεως μετα ^ πρωτευούση της

-:ά τ^ ^ΙΖ^ρρο^ Κρήτης ητο οεενη, αλλα κα ή έ0ορυ. 
τ*ν έπέδοσεν της πλάσεως εξηλθ της

επαρχίαν του. Η ^^j Χταδιωκόαεν0ς ηναγκάσθη 
ενός άλλου συντρόφου του και κ

ν’ άπελθη της Κρητης· ^ ξένους .?) οο πολύ ζωη- 
Ή κίνησις εις Βαμον - j ^ποιήσει, 

ροτέρα της συνήθους, ^ ^.g 8τά τών Χριστια-

^ ™ ^φκ ^ χ^^ ^ χί.™, ^ Β.- 
οέ ταύτα προηρχοντο εκ ^ & Κρητικός λαός 
λιώτη, δστις "Ρ’^θΧ^Χ^ς'«ρομηνύεται ένδιαφέ- 
δέν θέλει την ένωσιν. Η συνεντε ς ς 
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ρουσα και θά παρέμενα, &ν οεν έβιαζόμην νά βαδίσω κατά 
την διαταγήν μου. Πέραν του Βάμου ή χώρα μοι ήτο άγνω
στος. Επροκειτο νά διέλθωμεν τον Άλήκαμπον καί νά 
προγευματίσωμεν εις Αλμυρόν, χωρίδιον παράλιον, Ή άπό 
τον Άλήκαμπον διάβασις δεν θεωρείται πολύ ασφαλής,διότι 
πολλά δυστυχήματα συνέβησαν εις διαβάτας, Οί άγωγξϊς 
μάς έ'λεγον, δτι δέν εινε φρόνιμον νά μείνωμεν εις Αλμυρόν, 
διότι είνε . κακόβολο το μέρος. Δέν έπρεπεν ούτε είς τούς 
άγωγεΐς μας νά δείξωμεν, ότι ήδύνατό τις νά μας κακοποιή- 
ση, το αληθές δμως εινε, δτι δέν είνε φρόνιμον νά κάμνη τιο 
μόνος του ταξείδιον έν Κρήτη φέρων χρήματα ή οπλον. 
Αποδειζις τούτου εινε, ότι καθ’ ήν στιγμήν δΐηρχόμεθα έκεϊ- 

θεν, μάς έπληραφόρησαν, δτι την προηγουμένην έφονεύθη νέος 
Σφακιανός διερχόμενος μεθ* ένος συντρόφου του καί φέρων 
έπί ζώου τρία ή τέσσαρα δπλα. Εϊδομεν μάλιστα καί τά 
αίματα καθ’δδόν. Μέτρον φρονήσεως επίσης εινε νά βαδί- 
ζωσιν οί ταξειδεύοντες έν Κρήτη συνηνωμένοι καί νά μη χω- 
ρίζωνται έπ’ ούδενί λόγω.

Τοιαύτη δυστυχώς κατάστασις τής ασφαλείας εινε προϊόν 
τής άγριας διοικήσεως των Τούρκων καί των άπαύστων έπα- 
αστάσεω/ των έρημουσών την νήσον. Οΰδείς άλλωο τε πρέ

πει ν’ άπορή, άν άταξίαι τοιαϋται συμβαίνουν ενιαχού τής 
Κρήτης λαμβάνων ύπ * οψιν, ότι καί είς εύνομουμένας χώρας 
κάποτε ή δημοσία ασφάλεια δέν εύρίσκεται είς καλλίτερον 
σημεϊον.

Είς Αλμυρόν έφθάσαμεν περί την μεσημβρίαν τό πρό
γευμά μας έφέρομεν μεθ' ημών έτοιμον καί επομένως δέν εϊ- 
χομεν νά χάσωμεν πολύν καιρόν. Καί ενταύθα οί πελεμι- 
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σταί . συνεκεντρώθησαν περί ήμ^ θ °ε μεγαλείτερος^ φό 
μου ητο νζ μη μοι άφοπ>ίσωσι στρατιώτην τινά. υκο ως 
δμως εννοούνται ύπό των φΛαρπάγων οί έπισκέπται, ν εινε 
δεκτικοί δέρατος (άρπαγης) *- ^ τ°υτ°υ 0υ^“ 

τοιαύτη απόπειρα μ&ς εγινε. '
Χ.ρ.ό,τχτον οχ.τ.χόν ί««™“’ I'" δι^“’ 1 

Λογογράφος χ. Κ.^άχης, δοτ,ς «4·"”· - 
..„6„.„ς «^Λο*. ™ σ»μ«χίνο»τ« «« «,ΤΤ 
γράφος χοή ώ; ποίομ,οτής. ΕΪ; τ.ν. "Ρ^™" μονό' "« 
τύν ΙΛ,οΙχ.χν Κράτος ««1 » «Λ™" δ*’ “ τ" 
Μ^ τον δ σΧοΛ των δμως ίτο νά τον το «Τ^*· 
ΚΑ-, τότ. ούτος το όπλο, το» ^ I» των ονο χωρων . 
γ.. νΐ Κρητ^ν προφοράν προς τον μ®.Λον π1τ,ο.«.«»τ« 

. ν - „ Αί πατριώτη ! Μην πλησιαζης, γικτι το αυτόν Κρητα. At πατ^ω j 
τουφέκι μου εινε γεμάτο· είμαι κ-^-μ^ f Γ 
πάρη φωτιά.

κ«1 ίντ«»9« οίρον γνωρίμου;, ΐ^ των ο^ω^. τ,ν 
άλογον χ. Πχταδογίχονάχην, few ^ ‘«“/‘™ 
τχ; χ. άδολφήο το». Έπρ.^ «4 την γνωρ.τω, ο,οτο .γ.ω- 
ρο« χ«1 την Ιτίρχν άδήφήν το», άρίοτχ» χυρ.πν ον Λ- 

ν«, ίτω « ώνό.Λ«ζ.ν έξάόοΐφΐν της χ« τούτο, ο.οτο ..χ 
χντίνθ.0 Λ».» * Μ™. Είν. ^ - 

μο. «γνωσον ίχχίχο·· «Ρ τ«< Κρήτης προς τ«ς «««ντ«- 
χο» 4κ το» .^^ ^- * “™ Τ Τ 
τφ.. Π.ρ1 τήν 1 μ. μ. ^»'« ****" ”
Άσποοκλ ατό, Μουρί, Δοίμ.α, Φρασ». “· Α^οΛ™ 
^ Μ^ τό ί. το» moo Μ.™ το— ^το 
τμ-L Tok™ -i «ρώτη ^Ρ^ “" ” ‘W»^ -
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Ihpi τάς 5 ^ εφθάσαμεν 4; το χορίου Επισκοπή «/ον 
π«ρϊ τους W00 κατοίκους καί μετά μιας ώρας πορείαν 
ακόμη εις Ρουστικα (400 κ.) άπεφασίτ-μεν ,δέ νά διανυ- 
κτερεύσωμεν ε’ις την περί τά δέκα λεπτά άπεχουσαν μονήν 
του προφήτου ’Ήλιου, επίσης ’Ρουστίκ-/, όνομαζομένην.

Εις την μονήν εύρίσκονται Ιταλοί έ^ονταί· έλθόντεο έξ 
Αθηνών, μεταξύ των όποιων εινε εις πρίγκηψ καί εις σοσια

λιστής βουλευτής. Τούς «γνωρίσαμεν όλους’ .πάντες εινε εν
θουσιώδεις. Ό πρίγκηψ νεότατος καί λίαν εύγενής ονομάζε
ται Alexandre Tasca di Couto. Ό σοσ-.αλιστ^βουλευτήο 
έχει πολλην άξίαν καί επιρροήν εν Ιταλία Ονομάζεται δέ 
Barbato.

Οι καλόγηροι μάς παρεσκεύασαν πρόχειρον δεΐπνον καί 
οδτω πάντες έδειπν^σαμεν όμού. Προ πάντων καί ημείς καί 
οί ξένοι είχομεν ανάγκην άναπαύσεωο καί διά τούτο ή συνα
ναστροφή μας δεν διάρκεσε πολύ.

Γβρακάρο

1 Μαρτίου

Την πρωίαν, αφού ύπέδειξα εις τούς Ιταλούς συμπολε- 
μιστάς μας, ότι πρέπει νά σπεύσωσι προς συνάντησιν τού 
στρατού της κατοχή:, καί τούς ώδήγησα,. ποιους πρέπει νά 
ιυρωσι κατά την πορείαν των, όπως τύχωσι σχετική: τινο- 
περιποιήσεως. Κατόπιν άπεχωρίσθημεν καί αύτοί αέν ελα- 
βον την άγουσαν εί, Άλικιχνόν, ημείς δε έξηκολουθησαμεν. 
την εις Άρχάνας.
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Καθόσον έπροχωρούμεν κατά τοσούτον πεοιεπίπτομεν 
άπλ έκπλήξεως είς'’ έ'κπληξιν^ ^ τ«ν w^^ ’^ ί^- 
σεως. Περί την 10ην πρωινήν ώραν ,έφθάσαμεν εις κοιλάδα 
χατάφυτον έξ ελαίων πλησίον χωρίου Τουρκικού έγκαταλε- 
λειμμένου και κατεστραμμένου τελείως, όνομαζομένου δε 
Λουτρό. Έκεϊ άπεφασίσαμεν νά προγευματίσω/.εν. δτε οι 
άγωγεϊς ήρχισαν καί εδώ τά ιδία λέγοντας, ότι εινε κακό 
βολο τό μέρος καί διά ν/ έν.σχύσωσι τά; .. ■ ( κτ/ιρήσαί τω 
μάς διηγήθησαν διαφόρους ιστορίας περί ενο. ουλ-υ Γ^υρ 
κοκρητος έκ Ρεθύμνης, Χατζηκραπη καλούμενου, όσ.ΐ-, ως 
ε’λεγον, κάνει πολλά; τερτίπια, θηλή ένέδρας, καίτοι γέ
ρων ήδη, καθό παλαίμαρχος τού 1866. Ό Χατζηαράπης 

αύτός φαίνεται νά έχη φονευση πολλούς 
φυών ένεδρών (μπρουσκάδες). Συνήθεις άλλως τε είνε εν 
Κρήτη αί τολμηραί ένέδραι, εκτελουνται οε κα.ά .ον ’ 
κόλουθον τρόπον. Εξέρχονται τίνές. (δ άριθμός των είναι άνα - 

λογος τής σπουδαιότητος τής ενεορας) την ζυκτα κα ρ 
εγγύζουν τάς έχθρικάς θέσεις (χωρία, διόδους κλπ. ). 
τολμηοότεροι φθάνουσι πλησιεστατά, ενφ οί λοιποί τ. 
τοΰνται οπισθέν των. Ακολουθούσε, βλέπετε κατά γράμμα 
την στρατιωτικήν τέχνην. Κεκαλυμμένοι κα.ά το ,.λεϊσ _ 
αναμένουν την διάβασιν των οδοιπόρων η την έξέγερσεν 
κατοίκων τού χωρίου, οΐτινες απαράσκευοι όντες ύφίσταν:αι 
τήν προσβολήν καί διά τούτο σπανίως άποτυγχάνουσιν αι 

τοιαύται επιχειρήσεις.
Πολλά τοιαύτα κατορθώματα τού Χατζηαράπη μάς οιη- 

γήθησαν οί άγωγεϊς μας. Είχον δε τοιούτον 3φος οιηγουμενοι, 
ώστε έπροξένουν τήν έντύπωσιν γραι 'ν, αι δποιαι όμιλον.
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“' ™,””“α ”ρί .“"“^^ί· Τού; ίβ,β«ί^«, ;,. 1ύ. 
χολ. ο.. «« ^ φά, ;, ^,^ ^
”',”’ ^ „. ^ W χά#> ά^„„, Μιτ. ^ 
.^., .« «..„,„ πρίς π,ρ„„υ., τού ,^.^^ ^ 
’ ^, S.„. «ατά τ„ α·αΡ.«ο5Μ, νύχτα δίν «M- 
^ W αατο^ώ™,!,, τοίτο ^ Ρού„„α. Β .. 

’**" ^ 0„ρ ,1 Κρήτ.; τφάξ„τ15 ^^ ν. · 
.... το Κρχτ.χο, ακρίτα,. „λύ διά?0(,„ ^ ^ ,^ζ^ 
««Ρ«».νχζο(..,ο„. ο Ύψ,Μ,τη; τράγο», ,«(,„„, «ατά 
πρωτ,ν φοράν „τ.ρ., τά ,^^ ,^ ^ 
ωραία μακαρονια.

Μίτάμ^ς ώρας ανάπαυσε καί ημισειας ,^^ ^θθ, 
μ»ν το Τουρκικόν χωρίου Κοξαρές εγκαταλειμμένου καί 
κατεστραμμενον. Άνωθεν αύτού έπί λόφου είνε τά ερείπια 
του ομώνυμου πύργου καταστραφέντος πέρυσιν ύπό των επα
ναστατών. Κατόπιν, άφού ^λθομεν πολλά χωρία Τουρκικά 
κατεστραμμένα, έφθάσαμεν περί την 4 υ, α =:- -λ 
Σ^ (600 ap„,^„v :Α;χ 

.Λ..0Ο, Μ,ταρχρα, ά,ά™σ„ ί-Λά,,^., ε.·ά άλού 
και ανωφερούς δοοΰ εις το νωρίον Γραανόητ - · , Άμαρίου. χ ? 1 ερακαρι της επαρχίας

Το Γερακάρι είνε το ύψηλότερον χωρίον της Κρήτης εύ- 
ρισκομενον (π1 λόφου εις τάς ύπωρείας της Ίδης (Ψηλορίτη) 
Κατα την ώραν ταύτην του έτους σπανιώτατα, ώς συμβαί 
νει τορα, δεν είνε κεκαλυμμένον ύπό χιόνος. Έν τούτοις το 
ψύχος είνε δριμύτατον, αί δε πυραί είνε άνημμέναι καί είς 
τας πτωχοτέρας οικίας. Ό ίερεύς, ό καί καπετάνιος τόύ χω
ρίου, δ παπα-Γενεράλης μας έφιλοζένησεν είς την οικίαν του.
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Είνε ευφυέστατος άνθρωπος και μάς οιηγηθη χίλια .. t 
ματα ώραιότατα μετά τό δεϊπνον. Προκειμένου περί Κρή
της μας είπεν. Οί Κρητες είμεθα γενάτοι άπό^ ελαττώματα' 
δ τόπος μας όμως είνε παράδεισος. Εργασθητε λοιπόν και 
κοπιάσατε όχι διά τούς Κρητας, αλλά διά την Κρητην.

Καμάρας

2 Μαρτίου

Σήμερον, Κυριακήν, δέν .ήδυνηθημεν ν αναχωρήσουμε 
αμέσως, διότι δ ίερεύς μάς έκάλεσεν εις την λειτουργίαν, 
καθ ’ ην ηύλόγησε τήν σημαίαν του χωρίου και τα οπλα ~ 
έπαναστατών. Μετά ταΰτα άπ^λθομεν καί κατόπιν πορείας 
μιάς ώρας διηλθομεν τό χωρίων Νέο Σαμαρι ( 5 κ.) 
κοί μετά μίαν καί ήμίσειαν ακόμη ώραν τό χωρίον ( ψιγια. 
Κάί εις τό χωρίον τούτο έχασαμεν αρκετήν ώρα , * 
έπρεπε νά δεχθωμεν τάς περιποιήσεις των άγωγέων μας, ων 

τούτο είνε ή πατρίς.
Έπανελάβομεν τέλος τ^ν πορείαν μας διελθοντες αλλη

λοδιαδόχων τά χωρία Μοναστή, Μοναστπμακτ και Mm- 

τσαέ. Από τού τελευταίου τούτου φαίνεται μακράν η μόνη 
των Αγίων Άσωμάτων. Θαυμάσια τη άληθει? μέρη. Δεν 
δύναται νά πιστεύση τις, πώς ή ^^ ^τη επαρχία του 
Άμαρίου παράγει μεγίστην ποσότητα κερασίων και βυσίνων 
έκ των όνομαζομένων Ιίολίτχκα. Έξακολουθουντες τον δρο- 
μον μας διερχόμεθα τά χωρία Λαμπτωταχς (150 κ.) Βυ-
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ζάρι. (150 ζ;) Αποδούλον (300 κ ) καί Πλατανια δλί. 
γεν απ αλλ^Χων αττε^οντα,

Β^«Ι> ..„ J „!,„,;,. ά,α„ω, ;^ ^,.
?“ Α^,Ι^ ■^^, % ού ^ 0, ^
“'“ το, ,^κνΛ τω, κ„ ^,,^ ‘ '

Ό ί^ Λ.. χωρίζ„ ^ ^ ^^ ^ __ 
« ... τ«. ά„τ.1,κάί „; η^^ ^^ „ . 
™ ^ ^ «^ ίφ»^„ ώ,ά„„, ^ ., '
KciUGpUl.Q) .οπου όιανυχτερεύορίδν..

’^ΡΖάναε

3 Μαρτίου

Δυο ολοκλήρους επαρχίας έπρόζειτο να διασχίσωαεν σή- 
Ηρον καί μέρος τής του Τεμένους, δθεν άπεφασίσααεν να έ. 
γερθωμεν νύκτα. διότι άλλως ήτο αδύνατον να φθάσωμεν 
την εσπέραν εις Άρχάνας. 1

Δ^λθομεν κατά σειράν τά χωρία Βο^ζι (150 κ V Ζαοό 
(1500 κ.), Ύμ^ντον(150 ζ;), Πανασόν, Αγίαν Βαρ- 
Οαραν (600 ζ.), Ευγενικήν (4 κ.) Βενεοατο (500 ζΛ 
καί Καν^αστέλλι. i^z.)

Τήν ύγδόην ώραν τής εσπέρας είσήλθομεν εις Αοχάνας 
Δεν άνεπαύθημεν οΰδ’ επ’ έλάχιστον δε^ήσαντες έπϊ πο- 

οος. Οι άγωγείς μας ώδήγησαν είς το Δημαρχείου έν -ω 
δποίφ συνέρχεται η ένδεκαμελής επιτροπή, ήτις διευθύνει τάς 
πολεμιζας εργασίας. Πρώτος έδέχθη ήμ«ς ύ Ιωάννης Ντα- 
φώτης, δ γνωστός καί δημοτιζώτατος έν Ελλάδα φρούραρ-
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rc της κωμοπόλεως καί διοικητής τάγματος έπΛέκτων 
Κρητών. Τον παρεκά^σα νά φροντίση περί των άνορων, oV 
τινες μας συνοδεύουσι καί συγχρόνως νά καλέση την επιτρο 

^ην, ύς ήν έχω ν’ ανακοινώσω διαταγας.
Το δημαρχείου ητο πείρες άνθρώπων, είς πάντων ε τα 

Πρόσωπα έζωγραφίζετο ή χαρά, ^τι άνέμενον κάτι τι ευ

χάριστου εκ της άφίζεώς μας. , _
Όμο-λογώ, ότι ημην προκατειλημμένος κατά του ^τα- 

φώτη' θεωρών αύτόν άπλοΰν θορυβοποιόν ούοέν σπουδών 
Μ»» ν’ άγάγ, Λ ^Κ Mrato». «»ωί «Ι^ 
γνώμην, ώο ειδον αύτόν έπιβα^όμενον εις ρη ?> 
Αραγμα, το όποιον βεβαίως δέν είναι πο^ύ ευκο^ον. 
z« i„ta<. Λί^ τίξ« * »«■ Έλ“ ’”““' "Ρ” 

ί^.™*™™ ,*».' «Μ» Με"· * ."**"* 

πάντων των μέσων των προς τούτο χρησιμω 

ν „« ^ ίΜ^ ^ ^π^ν’· .”7“^ 
νά συνέλθωμεν. , - > τκΜ„ί^ .1, ^ «1 - ^-' ” “’"Τ

Α^. ί™, 8τ. δ ψίώ^ίΖ» "Χ· T^W. "F“'

ψρουράν.Ευθύς ώς συνη^θεν * ένδεκαμεμηςέπιτροπη,έγνωστοποίησα 

αΰτη,δτι έρχόμεθα έκ γέρους του Αρχηγέ Ρ 
Χατ^χης, δστις γνωρίζων τ^ν σπουδαιότητα της θεσεω 
Άρνανών σπεύδε, νά βοηθηση τους χοϊκούς ^~ '

χρημάτων, τά όποια φέρω μετ έμου, και όιά πο 
τά όποια θά προμηθευθώσι κατά τάς όδηγίας κα^^,

άς 0ά τοϊο ένεχείριζιν.

^Η
 ^



Αί Διαταγαί του Αρχηγού

Τά έγγραφα ταΰτα ήσαν τά ακόλουθα.
/‘^ προς τον έπί τής αποθήκης Λοιμού Σφακίων 

^ω^κον, διατασσόμενον να χορηγώ μεγάλε ^ 
τητα φυσιγγίων διαφόρων όπλων.

Τηλεγράφημα τού ’.Αρχηγού πρός τέν ^ Παπαδιαμαν- 
τοπουλον, ύπασπιστήν τής Α.Μ. το'υ βασιλέως, ^Αθήνας, 
οι ου υπεοεικνύετο ή άνάγκη τής αποστολής δπχων, πολε- 
^οφοσίων καί τροφών εις Χερσόνησον, τόν πλησίον τών Άργα- 
νών λιμενίσκον. ‘Α

Επιστολή προς τον κ Σάρρον, υποπρόξενον έν Ήρα- 
κλ«ω, οι’ ής παρεκαλείτο νά μεταβίβαση τό τηλεγοά- 
φημα αμέσως, να έρχηται δε εις επικοινωνίαν μετά των 
επαναστατών, όπως θεραπεύη κατά τό δυνατόν τάς άνάγ- 
κας αυτών. 1

Εγκύκλιος προς τους κατοίκους τής' νήσου άφορώσα είς 
τον τροπον τής εσωτερική, διοικήσεω; τών επαρχιών.

Πάντες έμειναν κατευχαριστημένοι διά τήν φροντίδα ήν 
δ Αρχηγός ε’λαβεν, ημάς δέ δέν ήξευραν πώς νά εύχαριστη- 
σωσιν. Άντελήφθησαν όμως οί καλοί αυτοί συμπατριώται, 
οτι δ καλλίτερος τροπος περιποιήσεως ήτο νά προσφέρωσιν 
ημιν οειπνον καί άνά μίαν κλίνην, ών είχομεν άνάγκην αετά 
πενθήμερον κοπιώδη πορείαν.

Τον Νταφώτην ειδοποίησα, δτι τήν έπομίνην θέλομεν νά 
γνωρίσωμεν τήν όργάνωσιν τού στρατοπέδου καί τας θέσεις 
τών προφυλακών του.

4 Μαρτίου

Πρώτην φοράν από τής καθόδου ημών εις Κρήτην έκοι- 
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μήθημεν εις αναπαυτική κλίνην με καθαρά^ σινδόνα,. 
Η εκ τούτου εύχαρίστησις ημών ητο μεγίστη.Είνε αληθε., 

“Τ| το a la guerre comme a la guerre πολύ μα, πα 
Ρ^ρρεί, άλλα και ή του γαλλικού τούτου ^ητού παρηγοριά 
δεν είνε άνευ ορίων είνε αδύνατον να μη έπιθυμήση τις κα
λόν λουτρόν η ανεκτήν κλίνην μετά τοιούτους κόπους, και 
άφού έχωρίσθη τόσον άποτόμως απο την καθαριότητα κα 

τήν άνάπαυσιν.
Την πρωίαν άκολουθουμενοι υπο τού δήμαρχον, ” 

Νταφώτη καί των λοιπών καπετανέων, έπεσκέφθημεν. την 
πολίχνην. Είνε μία τών πλουσιωτέρων πολιχνών της Κρήτης 
Χαί διά τούτο αί βλέψεις τών Τούρκων τού τμήματος αυτού 
«τρέφονται προς τάς Άρχάνας, αϊτινες ύφίστανται συχνά 
τάς επιθέσεις αυτών.Ούσαι ή πρωτεύουσα -ή, επαρχία, 
Όυς,ζεϊνται εις τάς άνατολικάς ύπωρείαςβουνού όνομαςομενου 
1 ίονκτας,εχουσι περί τούς 4500 κατοίκουςκαι άπέχου.ι ,η. 
πόλεως Ηρακλείου περί την 1 ^ ώραν.Το κυριώτερον προϊον 
Λυτής είνε ο οίνος, εν άφθονες παραγομενος. Είνε καλλισ η. 
ποιότητος καί κατά το πλεϊστον εξάγεται εις Ευρω^η^Πλη 
«ίον υπάρχει ή Κνωσσσός, ήτις αναφερεται, ως έ’ορα 

νωος· έκεί εύρίσκονται καί πολλαι αρχαιοτητε,.
Ό Νταφώτης μοι επιφυλάσσει πολλάς έκπλήξεις. Βε

βαίως δεν είναι κοινός άνθρωπος. Εννοεί 'ά ύ,.ερα,πι η 
τάς Άρχάνας δε ’όλων τών μέσων άντιληφθείς κάλλιστα 
τ^ν σπουδαιότητα τής θέσεως αύτών. Πράγματι δ εισερχό
μενος εις Άρχάνας διακρίνει άμέσως, οτι ή φυσική ιαρ ορ 
φωσις τού έδάφους των καθίστησιν αύτάς προμαχώνα τριών 

Ολοκλήρων επαρχιών.
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Καταλαμβανόμενης της θέσεως χύτης ύπό των Τούρκων 

και χρησιμοποιούμενης ώς δρμητηρίου, ή Μεσσαρά ώς 8» 
τ^5 σχετικής ομαλότητος του εδάφους της, περί τάς Άρ- 
χάνας έκτινομένη, θά διατελή είς διαρκή κίνδυνον. Ό Ντα- 
φώτης είχε σπεύσει νά κλείση τάς εισόδους των Άρχανώ* 
δι’ δδοφραγμάτων.Έζω δέ αύτών, έπί τής δδού, έξ ης είνε 
δυνατή καί πιθανή ή έπίθεσις εκ μέρους των Τούρκων, έχει 
εγείρει άρκετά καλόν οχύρωμα έκ ξηρολιθιάς, Επίσης έπί 
δύο άλλων δεσποζούσων θέσεων,έκατέρωθεν τής δδου, κατε- 
σκευασε δυο. ε’τερα οχυρώματα ύπερασπίζοντα το προ αυτών 
έδαφος. Είς τά οχυρώματα αύτά έχει τοποθετήσει προφυ- 
λακας εξ ολίγων άνδρών, αί δποΐαι θά χρησιμεύσωσι διά τήν 
πρώτην άμυναν μέχρι τής άφίξεως επικουριών.

Έπί τού βουνού, τού ύπερκέιμένου τών Άρχανών, έχει 
τοποθετηθή μικρόν πυροβόλον παλαιόν, μόνιμος δέ φρουρός 
μένων εκεί επάνω κατοπτεύει διά τηλεσκοπίου τάς κινή
σεις τού εχθρού έν. τοΐςπέριξ τού Ηρακλείου. Πάσαν έξο- ? 
δον τών Τούρκων έκ τού Ηρακλείου, οφείλει νά τήν άναγ- 
γείλη διΆνός κανονιοβολισμού,^ δέ ήθελεν άντίληφθη ταύ- 
την σπουδαιοτέραν, διά δύο. Ούτως οι χριστιανοί τών πλη
σίον μερών θά δύνανται νά είδοποιώνται έγκαίρως.

Έπιστρέφοντες έκ τής έπισκέψεως ταύτης τών διαφόρων 
θέσεων εύρομεν παρατεταγμένους τούς Κρήτας στρατιωτι- 
κώτατα έξωθεν τών Άρχανών. Προς αύτούς ώμιλησεν δ 
Νταφώτης εύχαριστών έν όνόματι πάντων τών Κρητών 
τον Αρχηγόν τού στρατού τής κατοχής διά τήν πατρικήν 
μέριμναν, ην έδειξεν πρός αύτούς. Πάντας.συνεχάρην διά 
τήν τάξιν καί τήν προθυμίαν των καί τοις συνέστησα τήν 
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οπουδαίότητα τής θέσεως μολονοτι δεν εχουσιν αναγκην 
τοιαύτης συστάσεως οί Κρήτες εν γενει.

Κατόπιν έπεσκέφθημεν τον στρατώνα. Προ αυτού μάς ά 
νέμενε παρατεταγμένον το τάγμα των επίλεκτων συνιστα 
μενού έξ εκατόν μόνων άνδρών και εχον αξιωματικούς, ΰ- 

πασπιστάς, γραμματέα, γραφείς καί ολα τα προς οιοικη 

βιν χρήσιμα όργανα.
Όλην την πρωίαν διήλθομεν περιερχόμενοι τάς Άρχά- 

νας. Απανταχού έχει επιβάλει ό Νταφώτης μετά των 
άξιολόγ ων καπετανέων την τάξιν και την ευπρέπειαν μέχρι 
καί αυτής τής καθαριότητος των οδών. Την κωμόπολιν, ε- 
λεγε,, έ^εώρει ώ; έν πολιορκία, εχει αναγορεύσει δέ δι ’ 
αυστηρών διαταγών την εξαγωγήν παντός χρειωδου,, πλη/ 
τού οίνου καί τού ελαίου, ατινα πλεονάζουν. Έχει επιβάλει 

οιατίμησιν εις τα τρόφιμα,κατέστησε υποχρεωτική, την κυ 
κλοφορίαν τών Ελληνικών χαρτονομισμάτων και απηγο- 
ρεύσε την χρήσιν τής Τουρκικής ώρας.

Περί την μεσημβρίαν, ενώ επρογευόμεθα αξίωμα.ικο, του 
έλΟών άνήγγειλεν, ότι πυροβολισμοί ακούονται εξ ενο, τών 
οχυρωμάτων. Άπήλθεν άμεσως. Κακήν ώραν είχον εκλέξει 
οί Τούρκοι. Έν τούτοις έπεθύμΐυν.ολίγον να ίδω τούς 'Αρ- 
χανιώτας πολεμούντας. Έσπεύσαμεν καί ημείς, αφού ολάνο, 
μεν οδηγόν τινα. Αραιοί πυροβολισμοί ήκουο,το προς .0 
αριστερά τού δρόμου οχύρωμα. Εφθασαμέν εις την Οέσιν 
ταύτην· δεν ήτο όμως τι σπουδαϊον. Φρουροί τινε, -ίχ°ν κα 
τελθει έκ τού οχυρώματος καί άντήλλασσον πυροβολισμους 
μετά Τούρκων ζητούντων νά σωσωσι μερικά ζώα των, τα 

όποια είχον περιέλθει εις χεϊρας ήμετερων.
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Ενταύθα πρέπει νά σημειώσω μίαν συνήθειαν τών Κρη- 
τών. Τολμηροί τινες έζ αύτών μεταβαίνουν μέχρι -ών θέ
σεων αύτών των Τούρκων καί άφαιρούσιν έκεΐθεν δλα τα 
ζωα, τα δποΐα ^θελον εδρει βόσκοντα. Συχνάζω Εννοούνται 
παρ αυτών ζαί συμπλέκονται έζ τού συστάδην. Εις Άρ- 
χάνας ύπήρχον δύο τρειο τοιουτοι Κρητες τολμηροί ζαί δε- 
ζιωτατοι εις τό είδος τούτο των έζδρομών. Καθ’έκάστην 

σχεοον πρωίαν, ώς έμάθομεν έφερον 10 $ 20 ίππους φό
νους, δνους $ βόας. Κάτωθεν δέ των παραθύρων μας σήμερον 
την πρωίαν έγένετο είδος τι άγοράς τοιούτων ζώων Μέντων 
εις πλειοδοσίαν. Έβλεπε τις πωλουμένους δνους άντί 5 με- 
ταλλιζίων ίτοι 50 λεπτών, ημιόνους άντί μετζητίου ζαί 
ίππους άντί ήμισείας $ μιάς λίρας. Δέν άντέσχον ζαί Εγώ εί' 
τον πειρασμόν ζαί Αγόρασα εις άνάμνησιν φορβάδα i^w 
σαν εις τον Τουρκοκρητα Ισμαήλ-Άγαν άντί 2 λφών

Την Εσπέραν προσηλθον εις τ^ν οίζίαν μας πάντες οί πρό- 
ζριτοι ζαί δπλαρχηγοί. Ανήσυχοι δντες διά τ^ν τύχην των 
Εν Άρχάνα.ς γυναιζοπαίδων ζαί των μεγάλων Εν αύταϊς περί, 
ουσιών έζήτησαν τ^ν γνώμην ημών περί τών προς Άμυναν 
έργων ζαί της άντοχης τών Άρχανών.Μόνον άτομιζ^ν γνώ
μην ηδυνάμην νά έκφράσω, καθόσον τ^ν διεύθυνσιν τών πο
λεμικών Εργασιών τού τμήματος Ηρακλείου Εχει δ κ. Κόρα
κας λοχαγός τού Μηχαν κού Επιφορτισμένος ταύτην παρά 
της Κυβερνησεως.Θά ητο λοιπόν Επέμβασις εις άλλότρια κα
θήκοντα ή άνώμιξίς μου, άφού μάλιστα δεν είχον διαταγήν 
πρός τούτο παρά τού Αρχηγού. Ή γνώμη μου ^το, ό'τι έν 
δσφ εύρίσκοντο έν τοιάύτη άδυναμία, επρεπε νά τηρήσωσιν 
άμυναν παθητικήν, δτι ή τακτική φρουρά αύτού, μή ύπερ 
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βαίνουσά ποτέ τους 400 δπλίτας, έζ ών οί περισσότεροι άτε- 
λώς ώπλισμένοι, δεν ητο αρκετή προς φύλαζιν των περί τάς 
Άρχάνας θέσεων, άν έλάμβανε χώραν αποφασιστική έπίυε- 
σις έκ βέρους των Τούρκων, συγκεντρωμένων όλων είς Ηρά
κλειον καί δυναμένων να χρησιμοποιησωσι καί 4000 έν 
ανάγκη άνδρας δι’ έπίθεσιν. Αφού μάλιστα ^το γνωστόν, 
ότι επικουρίας οί έν Άρχάναις θά έλάμβανον έκ των πλη- 
σιεστέρων χωρίων μόνον μετά δύο ώρας άπδ της «ναρξεως 
της συμπλοκής* ότι αί προφυλακαί των (βάρδιαις) έπρεπε 
να είνε πολυαριθμότεραι, λαμβανομενου ύπ οψιν τού πρ 
αύτών εδάφους, οντος τοσοϋτον κυματοειδούς, ώστε ο εχ ρος 
νά δύναται νά φθάση εις διακοσίων μέτρων άπόστασιν σχε
δόν απαρατήρητος· καί τέλος νά γίνη μικρά οχύρωσ. μ^ 
πληρωτικη. Μάς ηύχαρίστησαν καί πάντες συνεφώνησαν με 
τ^ν γνώμην μας. Άπεφασίσθη δέ, όπως ζητησωσι παρα 
τού κ. Κόρακα, αναμενομένου τ^ν επιούσαν, τ^ν άναγκαίαν 
ενίσχυσιν καί την παραμ-ονην αυτού εν Αρχάναι.

5 Μαρτίου

Σήμερον μετά μεσημβρίαν άφίκετο δ κ. Κόρακας. Μ ' 
πολυήμερον ταζείδιον άνά τάς άνατολικάς έπαρχίας ηλθεν 
ίνταύθα έζ Τεραπέτρας, όπου είχε μεταβη προς κανονιοβο

λισμόν της πόλεως καί τού φρουρίου αύτης,
Ή Ίεράπετρα έχει τεθη καί αύτη ύπο την πρόστασ αν 

των Μεγάλων Δυνάμεων καί διά τούτο το Ιταλικον , ρ 

κτον Saouria το εύρισκόμενον εκεί εκανονιο ο ησε 
στιανούς άναγκασθέντας νά ύποχωρησωσι. ^
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Μίτά του κ, Κόρακα διακρίνω πολλά γνωστά πρόσωπα, 
τα οποία τον παρακολουθούν κατά την τελευταίαν ταύτην 
περιοδείαν του, μεταξύ των όποιων τον δικηγόρον κ. Βλα- 
στον Κρητα και τον εξάοελφον του καπετών Βλαστόν, διοι- 
κούντας μικρόν τι σώμα. Εκτός δέ τούτων καί τον ένα των 
άδιλφών Βάφειααακηδων, του ετέρου εύρισκομ.ένου εις τάς 
δυτικάς έπαρχίας μετά του στρατού.

Το πυροβολικόν τού κ. Κόρακα άποτελεϊται έξ ενός ουλα
μού ορειβατικών πυροβόλων, τόν όποιον διοικεί δ κάλλιστος 
έφεδρος άνθυπολοχαγός τού πυροβολικού κ. Ιωάν. Κ. Μπρι- 
σιμιτζάκης, οΰλαμαγωγός δέ εινε έτερος έφεδρος άνθυπολο
χαγός Παναγιώτης Κυπαρίσης, Κρης, ώς κ'αί δ πρώτος, τ^ν 
καταγωγήν. Οι δέ ύπαξιωματικοί καί ύπηρέται είνε έκ των 
άφυπηρετησάντων άνδρών τού σώματος τού πυροβολικού καί 
νύν αστυφύλακες οί πλεϊστοι*.

Πολλά υπεστησαν οί αξιωματικοί ούτοι έκ της πολυημέ
ρου αυτής πορείας,μ* εχοντες ύπό τάς διαταγάς των τακτι
κούς στρατιώτας καί στερούμενοι πολλάκις τών άναγκαίων 
ζφων προς μεταφοράν τών πυροβόλων.

Τό πυροβολικόν τού κ. Κόρακα ελαβε μέρος είς τόν κα
νονιοβολισμόν της Ίεραπέτρας καί τού φρουρίου Σπιναλόγγας.

Εύθύς άμα τη άφίξει του, έζητήθη παρά τών προκοίτων 
καί καπετανέων νά γίνη ?ν είδος πολεμικού συμβουλίου, είς 
τό όποιον με πι εκάλεσαν νά λάβω μέρος. Ό κ. Κόρακας 
συνεμερίσθη τ^ν γνώμην μου. Εδρισκεν όμως δυσκολίας διά

♦ Είς τάς,κατόπιν συγκροτηθείσας μάχας συνετέλεσε πολύ είς την όπερά· 
σπισιν τών Άρχανών τό πυροβολικόν τοδ κ. Κόρακα.
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τ}ν αύξησιν της τακτικής φρουρές καί Αδύνατον την διαρκή 
διαμονών του, φρονών,δτι είς Δαφναϊς (Μαλεβυζι) η παρου
σία τούλινε εζ Ϊσου αναγκαία. Ύπεσχέθη έν τουτοις να 
π- άξη, δ,τι δύναται προς ίκανοποίησιν των αναγκών των 
Άρχανών. Τ^ν εσπέραν ίλθεν είς τ^ν οικίαν μουη επι
τροπή καί μέ ήρώτησεν, &ν δέχωμαι την.οιευθυνσιν της υπε^ 
ρασπίσεως των Άρχανών μετά τού κ. Βαρδουλάκη, οια να 
μάς ζητησωσιν από τον Αρχηγόν. Άπεδέχθην ανευ δισταγ

μού εύχαοιστήσας αύτούς, άλλα ύπο την έπιφυλα r γ 
Ζρίνη τούτο δ Αρχηγός ^ ^ χ°Ρ^ώσι τά ^Y^* 

μέσα.
Κατόπιν της άπαντησεος μας ταύτης άπεφάσισεν η ~

, > , Α’^ι,Λν είο Άλικιανον Ουο εκ τον τροπή ν αποστειλτ) μεν ημών ει.
μελών της, Ϊνα προ^έρωσι τω Άρχηγώ τά σεδη και τας 
εύχαριστίας της διά τάς φροντίδας του διά τας Αρχανα-ς, 
τφ ζητησωσι δέ νά συγκατανεύση είς την αποστολήν ημών.

Ή άναχώρησίς μας άπεφασίσθη διά την αυριον.

θ—11 Μαρτίου

ΊΚ-Λουθήσαω. τήν ««’ «“’' “™ ^ θ* ί.«ϋ0» ^ ™ά( ™ ί·™™™’ ΐ"υ τ“ ι^^ .1; ™< ^w»' ^κ· ”Ρ' Xr^ ώς Άψ-- «1 ^ Λ^Μ^·' - ’ . τ αόνον κατορθώσουν ν αναχω- Περι την όεκατην π. ^ μοννν r
- δλοι σγεοον οι κάτοικοι και ρησωμεν. Εινον συναθροισση Λ Λ», 

κάντε; έξεδήλουν προ; ημάς παντοιοτρεπως τας συμπάθειας 
των άνθη προσεφέροντο ήμίν καί μικρά ένθυμια οια τον Αρ
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χηγόν, ήτοι πετάλια Τουρκικά παλαιού συστήματος, φω
τογραφία των Άρχανών καί άλλα.

Μοι επήλθε ή σκέψις προς στιγμήν ν’ αγοράσω οι’ έ
καστον εκ των συνοδευόντων ημάς άνδρών ά/ά ένα ονον,άφ’ 
ού έπωλούντο εις τήν άπίστευτον τιμήν των 50 λεπτών. 
Πλήν δύο λόγοι σοβαροί μέ παρεμπόδισαν νά τό πράξω. 
Ο εις ητο ή μεγάλη δυσκολία τής διατροφής των καθ’ δ- 

δον, έπειδή δέ έν γίνει ένεκα έλλείψεως τροφής εύρίσκοντο 
τ άτυχή ταΰτα ζφα εις άξιοδάκρυτον κατάστασιν, κίνδυ
νος ήτο νά τα μεταφέρωσιν οί άνδρες εις Άλικιανόν αντί 
ταύτα νά τούς μεταφέρωσιν. Ό σπουδαιότερος όμως λόγος 
δεν ήτο ούτος, άλλ ’ δ φόβος, οστις μέ κατελάμβανε φαν- 
τ^όμενον ί™^ ,δψ'ν θά παΡ°υσία^ * συ^δεία μας, άμα 
τη είσόοω ήμων εις Άλικιανόν καί τήν ύποδοχήν, ής θά έ- 
τυγχάνομεν παρά των συναδέλφων, εμφανιζόμενοι προ αύ- 
τών επί όνων μετά δυσκολίας δυναμένων νά βαδίσωσι.

Τήν φοράν ταύτην τό καραβάνών μας ήτο πολυαριθμό- 
τερον. Ε’ίχομεν εκτός των δύο άντιπροσώπων τής πολεαι- 
κης επιτροπής των Άρχανών καί τον κ. Επαμεινώνδαν 
Βλαστόν άπερχόμενον εις τήν επαρχίαν του Άμάριον.

Τότμήμα Ήρακλεόου είνε τό πεδινόν μέρος τής νήσου, 
κρατούν τό άνατολικόν ήμισυ σχεδόν τής έκτάσεως αύτής’ 
Καί ενταύθα δ χριστιανικός πληθυσμός πλεονάζει κατά πο- 
λυ του οθωμανικού. Οί κάτοικοι εΰπορούσι κατά τό πλεϊ- 
στον, τά δε προϊόντα τής χώρας των είναι κυρίως οίνος, ε- 
λαιον καί σίτος. Κατά τήν έ'λευσίν μας τό πρώτον χωρίον, 
το δποΐον συνηντήσαμεν εις τό τμήμα Ηρακλείου ήτο’ 
το χωρίον Καμάοαις·. Ενθυμούμαι, ότι μόλις έφθάσαμεν 



Φιλοξενία των κατοίκων Ό^

ίΐς αύτό, ένομίσαμεν προς στιγμήν, ότι εισηρχομεθα εις άλ
λον τόπον. Τοσαύτη είνε ή προσήνεια τών κατοίκων και η 

φιλοξενία των.
Πάντες ε’σπευσαν νά φέρωσί τι έκ της οικίας των, όπως 

συμπληρωθώ το δεΐπνόν μας καί εν γένει δια παντός τροπου 
προσεπάθουν νά έκδηλώσι την εύχαρίστησίν των διά την πα
ρουσίαν μας. Καί όταν εύχαριστοΰντες παρεκάλοΰμεν νά μη 

ένοχλώνται, διότι ημείς ειχομεν μεθ ημών,ό,τι μάς εχρεια 
ζετο, άπηντων «ημείς άναγκαζόμεθα νά δίδωμεν τά πραγ^ 
ματά μας εις τά βρωμόσκυλα τούς νιζαμηδες καί νά μη 

περιποιηθώμεν τόρα σάς ;» ,
Τοιαύτας ενδείξεις συμπαθείας ειχομεν καθ όλη, .η' 

πορείαν μας καί είς τά μέρη ταΰτα. Αί γυναίκες βλέπου^ 
σαι κατά πρώτην φοράν Έλληνας στρκτιω.α, έποίου , 
σημειον τού σταυρού διά το θαύμα, και εις τα, μ^ρφάς α 
τών έζωγραφίζετο ή χαρά.. Μάς έφώναζον δε ολαι κατα 
την διάβασίν μας «καλή στρατιά# δηλ. καλο_ ταξειοι

Όταν είμεθα μίαν ώραν έζω τών Αρχανών, συ<ην η 
σαμεν ποίμνιον καί έζητησα νά αγοράσω ένα αμνόν., 
ποιμην έ'σπευσε νά συλλάβη τον καλλίτεροι καί έκοπ.ασε 
πολύ είς τ^ν σύλληψιν αύτοΰ, τον όποιον έπέμε-ε νά έκλίξγμ 
Όταν έζ^ησα τά τον πληρώσω, δεν ήθελε νά δεχθη έπ 
οΰδενί λόγω .έπειδη δέ έπέμενα πολύ, μ έπλησιασε καί 

ζητει νά μοι φιληση τό χέρι· _ , , 
Ενδεικτικόν της φιλοξενίας τών Κρητών είνε και το 

άκόλουθον. Είς Άρχάνα; έθεωρησαμεν καθήκον μας να επι- 
σκεφθώσ,εν τού: πληγωμένου:, μεταξύ τών οποίων καί τον 
Γεώργ.' Δασκαλάκην έκ τού χωρίου Πανασός, πληγωθεντα 
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κατά την μάχην της 18ης Φεβρουαρίου έν Άρ/άναις, καθ’ 
ην έπολέ^ησαν γενναιότατα οί χριστιανοί. Κατά περίερ
γον σύμπτωσιν την πρώτην νύκτα τής επανόδου μας έφι- 
λοξενήθημεν εις το χωρίον καί την οικίαν αυτού παρά τών 
τέκνων του, του καπετάνιου καί της κυρίας τδυ άναμενομέ- 
νων την αυτήν εσπέραν. Σχεδόν ταύτοχρόνως έφθασαν ούτοι 
και δμολογώ, ότι πολύ εστενοχωρηθην βλεπων, ότι είμεθα 
εις οικίαν, εις ην έφθανε πληγωμένος έ'χων ανάγκην περ:- 
ποιήσεως καί άναπαύσεως. Ιίλήν αύτά ήσαν μικρά πράγ
ματα δι' αύτούς,διότι μόλις έτακτοποίησαν τον τραυματίαν, 
ή καλή αύτή γυναίκα, ή δποία έν τη αγροτική αύ-ής άπλό- 
τητι παρουσίαζεν άληθή άρχοντιάν,έτέθη εις ε”ργον νά έτοι- 
μάση τό δεϊπνον δι ’ όλους ημάς. Ήρνήθημεν διαρρήδην νά 
δεχθώμεν διατεινόμενοι, δτι έχομεν μεθ’ ημών τό δεϊπνόν 
μας. «Τό φαί σας νά τό κρατήσετε γιά τό δρόμο. Μπορεί νά 
εινε καλλίτερο,αλλά είσθε εις τό σπίτι μας καί θά φάτε άπό 
τό δικό μας», άπητησεν ή αγαθή αύτή γυνή μέ τοιοϋτον τό
νον, ώστε ένοήσαμεν, δτι ήθίλομεν την δυσαρεστήσει, έάν 
άπεποιούμεθα.

Τοιαύτη άγαθότης καί φιλοξενία δυσκόλω; λησμονοΰνται.
Έν Έλλάδι καί είς τάς δυτικά; έπαοχίας τήςΚρήτης κρα

τεί ή γνώμη, δτι οί κάτοικοι των ανατολικών επαρχιών δέν 
εινε πολύ φιλοπόλεμοι καί δτι ώς έκ τούτου δυσκόλως έξε- 
γείρονται είς επαναστάσεις. Τοιαύτην γνώμην είχον καί έγώ 
προ του ταξειδίου τούτου. "Ηδη δμως άπέβαλον πλέον αύ- 
την πεισθείς, δτι καί ούτοι εινε αρκετά εμπειροπόλεμοι Άλ
λως τε έκ τής ιστορίας δέν δικαιολογείται ή τοιαύτη περί 
τών ανατολικών έπαρχιών διάδοσις, διότι πάντοτε έξηγέρθη.



103 
άλλοι κατά

Αποχώρησε Τούρκων έζ τών αερων αύτών 

σαν καί ούτοι κατά τών Τούρκων μεθ’ οΐας και 01 
προθυμίας. “Αν δ’ έδειξαν προσοχήν καί φρόνησαν ,

, άδι/ηθώσι Σαμόαν ο αίνου τινας περιστάσεις, οεν πρεπει ν αοικη/ω , , 
ύπ’δψιν, δτι' ούτοι ύφίστανται πολύ μεγαλείτερα οεινα εκ 
τών βανδαλισμών τού Τουρκικού στρατού, καθο ευπορωτεροι 
τών λοιπών Κρητών. Τις δ’ άλλως τε άγνοει, οτι η προ
σοχή καί αί βοηθειαι της έλευθέρας Ελλάδος^ πάντοτε 

έστρέφ^το προς τας άλλας επαρχία: ίσως ένεκα της εσφα - 

μένης εκείνης γνώμης ;
Την πολέμιων των άξίαν επίσης έξετίμητα, οιοτι, της 

χώρας αυτών ούσης πεδινής; πολεμουσι πολλάκις και, έφιπ
ποι. Κατά τ^ν μάχην της 18ης Πολέμησαν αχρειότατα. 
Έφονεύθησαν δε κατ’ αύτ^ν καί δύο έξέχοντα πρόσωπα ο 
υίδ; τού καπετάνιου Καπετανάκη πεσών είς την πρωτην 
γραμμών καί δ Τσιρκιτζης καπετάνιος τού χωρίου 
τις έφιππος ύπερέβη την γραμμήν τών Τούρκων περί τα 100 
μέτοα, επίσης 5’έπληγώθη καί δ ανωτέρω μνημονευτείς Δα-

σκαλάκης. , , .
Τοιαύτα περιστατικά υπάρχουν πλεϊστα όσα αποοεικνυον- 

άδικος είνε η ρηθεισα γνώμη περί των κατοίκων ,ωντα οτι 
[λερών

Το
ούτων. Λ
σωτερικον τών επαρχιών έκαθαρίσθη τελείως απο 

Τούρκους καιτοι όντας αρκετά πολυπληθείς έν πολλαις εξ αυ

τών.’Η έρηαία δεσπόζει έφ’δλων τών χωρίων τούτων κατα- 
στραφέντων1 ύπδ τών χριστιανών. Όλοι οι Τούρκοι των με
ρών αυτών κατέφυγον είς το Ηράκλειον και την Ιεραπετραν 
καί διά τούτο αί περί το πρώτον θέσεις Άρχάναις και Μα- 
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λ«βύζ( (Δαφναϊς)ύφίστανται συχνάς επιθέσεις έκ μέρους τών 
Τούρκων άνευ αποτελέσματος.

■ Τήγευτεραν εσπέραν διενυκτερεύσαμεν εις το χωρίον Βο- 
ζαρι τη, επαρχίας Αμαριου, όπου έφθάσαμεν νύκτα, άφοΰ 
καθ’ όδόν ύπέστημεν ^αγδαίαν βροχήν πλέον της ώρας διαρ- 
κεσασαν. Ευτυχώς χάρις είς τάς φροντίδας του κ. Βλαστού 
^λοξενήθημεν άριστα παρά συγγενικής αύτόυ οικογένειας.

Γην τριτην εσπέραν άπεφασίσαμεν να διανυκτερεύσωμεν 
την μονήν τού Αγίου Ήλιου ( Τούστικα). Παρά τούς 
λογισμούς μας όμως ή νύξ μάς κατέλαβεν δδοιποροΰντας 

.1 ·0ί νέοι άγωγεΐς μας, οϊτινες ήσαν έξ’Αρχανών, ήγνόουν 
δλοσχερως τάς δδούς. Έπρεπε λοιπόν νά ένθυμώμεθα ημείς 
αυτας, όπερ ητο άρκετά δύσκολον καί άπήτει χρόνον.Αίφνης 
διακρίνομεν θάλασσαν. Δέν ένθυμούμην,&ν έφαίνετο θάλασσα 
ά™ :α ^^ ^''ή:· ’^^ ’?^ τον Βαρδουλάκην 
^. iw^ ίΧ^ζων. Sv. ^ z.,U„if„ ^ 
Και αυτοί εφρονουν, ό’τι δέν έφαίνετο θάλασσα έκ των αέ
ρων αυτών. Ήτο άστεϊον, αν ήκολουθήσαμεν άλλην όδόν 
και ευρισκόμεθα είς τά λημέρια τού Χατζηαράπη της 
Μπαμπούλας τών Ρεθυμνίων. Έπρεπε νά σταματησω- 

μεν, όπως μη εκτραπώμεν περισσότερον της δδοΰ μας, έάν 
^^ εκτραπή αυτής. Έσκεπτόμεθα μάλιστα νά διέλθω- 
μεν την νύκτα έν ύπαίθρφ καί είμεθα νήστεις. Εύκό'ως δύ- 
ναται νά φαντασθή τις, όποιον θέαμα θά παρουσιάζομεν· τήν 
πρωίαν έπί λόφου όπίσω είς h μιτιρίζι διά τόν φόβον της 
συναντής.^ .7,ς Μπαμπούλας. Ό Ύψηλάντης άπαθέστα- 
τ°; 6ΐς τΓ άτυΖίαν μ*? έστενοχωρεϊτο μόνον διότι τό χοι- 
ριδιον, τό όποιον είχομεν μεθ’ ημών ήτο όίψητον.Ευτυχώς ή



Συνάντησε ναυάρχων και Κρητών

υλακή κυνές μας έδειξεν, 8τι εύρισκόμεθα πλησίον κατφκη- 
μένου μέρους η ποιμνίου. Έρευνήσαντες άνεκαλύψαμεν το 

δεύτερον. "Αλλη όμως δυσκολία καί άλλη κωμικωτερα 
σκηνή. Έκινδυνεύομεν νά έκληφθώμεν ύπύ του ποιμενος η 
ώς κλέπται $ ώς Τούρκοι. Δέν έχρειάζοντο πολλαί διατυπώ
σεις, δια νά μας παίξη τη ηπαλωττά. Διά τούτο ή συνεν- 
νόησις έγένετο κατά τον ακόλουθον τρόπον δύο^Κρήτες επλη- 
σίασαν καί αφού κατέλαβον το πάντοτε έν ενεργείς μιτι- 
ρίζι διά παν ενδεχόμενονΛχισαν νά φωνάζουν προς την ύπο- 
τιθεμένην διεύθυνσιν. Άναμφιβολως και δ ποιμην θά ^πια 
μιτιρίζι φοβηθείς μπρουσκάδα. αΊντα θέλετε τέτοια ώρα»; 
έρωτ^Καί αύτος δέ καί οι συνοδοί μας έπρότειναν τά όπλα. 
Μετά πολλού κόπου κατωρθώσαμεν νά συνεννοηθώμεν και 
ώδηγήθημεν παρ’ αύτοΰ,ϊνα έπανεύρωμεν την ει, την Μ 

άγουσαν, όπου καί διενυκτερεύσαμεν. ,
Την έπομένην, τετάρτην ημέραν της πορείας μας^ οιηλ- 

θομεν έν τη μονή. Καί οί άνδρες καί τά φορτηγά είχον α
νάγκην άναπαύσεως, τά δέ υποδήματα έχρηζον έ ισκευή., 

καθό κατεστραμμένα έκ της πολυημέρου πορείας μα- , . 
Την πέμπτην ημέραν οιενυκτερεύσαμεν ει, Αρμενου,, ’ , 

ού διήλθομεν τον κακόβολο Αληκαμπον άνευ ουσαρέσ 
συναντήσεων καί έπρογευματίσαμεν καί πάλι; εις Α , 

ρόν. Εις Άρμένους έμάθομεν τά της συναντη-.ως των ναυ
άρχων μετά των επαναστατών. Α’ απαντήσεις τών Κρη
τών ήσαν άριστοι. Ήοωτηναν αυτούς οί ...ύαρχοι,οια ' ‘ρ

τά όπλα Διά ν ’ άγωνισθώμεν ύπέρ τής ελευθερίας 

μας, άπήντησαν. Θά σάς χορηγηθή αύτονομία, τοις παρε- 
τήρησαν οί ναύαρχοι. Δέν τήν θέλομεν είπον οι Κρητες,
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δέν είναι εφαρμόσιμος- ώρκίοθημεν ύπέρ της ένώσεως καί το 
σύμβολόν μας είνε γραμμενον είς τάς σημαίας μας, «ένω- 
σις η θάνατος».Καί είς τάς λέξεις ταύτας, πλέον των 2000 
Κρητων συμπ:ριλαμβανομένων καί των γυναικών, ευρισκο
μένων επι -ων δωμάτων των οικιών, έζητωκραύγασαν ύπέρ 
της ένώσεως. Ζητείτε αδύνατα πράγματα, είπον οί ναύαρ
χοι, ποιος θά σάς βοηθηση ε’.ς τοιοϋτον ε’ργον ; Τότε ηγέρθη 
δ εκ Σφαγίων βουλεητης Ιίολογιώργης καί άπην-ησε γαλ
λιστί- «τα «πλα μας κα'χ οί πεπολχτχσμένοχ λαο'χ». Είς 
τοιαυτην άπρόοπτον άπάντησιν, έγκλείουσαν ολόκληρον με- 
γαλειον ψυχής, πάντες συ,εκινήθησαν, καί αύτοί άκόμη οί 
ναύαρχε, ιοιως οέ οί ^0{ άξιωμάτικοί, οί συνοδεύοντες αύ- 
τούς.

Οι ναύαρχοι μετα την άπάντησιν ταύτην, ήγέρθησαν 
ίσως αίσχυνόμενοι ένδοαύχως, ότι εύρέθησαν αύτοί, άντιπρό- 
σωποι τών Κυβερνήσεων αυτών τών πεπολιτισμένων λαών, 
έφ’ ων ήλπισχν οί Κρητες, νά ύποστηρίζωσιν άρχάς άντι- 
θέτους εκείνων, ύφ’ ων πράγματι διεπνέοντο οί ρηθέντες λαοί 
και εις α όφείλουσι την ευημερίαν καί την πρόοδον κυτών.

θ’ άντελήφθησαν καλώς οί κ. κ ναύαρχοι έκ της ύψη- 
λης άπαντησεως τών Κρητών, 6τι αί δυνάμεις, έφ ’ ών έ- 
στηριζον τάς ελπίδας των οί Κρητες, ησαν άληθεις καί, &ν ή 
συνδρομή τών πεπολιτισμένων λαών έματαιώθη έκ της κα- 
ταπιέσεως τών Κυβερνήσεων αυτών, ή δύναμις όμως τών 
Κρητικών οπλών εμενεν άκόμη άκατάβλητος.

Είχον άντιληφθή, όποιαν άξίαν είχον τά όπλα είς χεϊ- 
ρας των Κρητών, αί δε μέχρι τότε ύπέρ του άγώνός των 
εκδηλώσει; τών φιλελεύθερων λαών ησαν επαρκείς, ώστε νά
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δίδεται εις τούς Κρήτας έλπίς νά πιστεύω™, ^ι ^ Κυβερ

νήσεις δέν ήθελον παρίδει αύτάς δλοσχερώ,. Λ. τΐ» ^ ί--^ * -rr ^ "Χ
^ * ^ * - κ»™^™ ^^ “"

Ά λ6*βανός
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ειοοαεν τον ζ. Αρχηγέ ^τά '
Α^ τη αφιςει ^ Χ^ _ ^ ^ ,^^ προ. 

των αντιπροσώπων των Αρχα* , 
φοριζώς τα του ταξειδίου ^ς έγχεφ^ας αυτω 

στο^ας των προκρίτων. _ ζαφοράς της
Βο! ίγ,„„„.ιΓ » "5Λ ^ -ε’ 

,^,ει -«,«« η- κ ,*, ^
«MS- •**^«*“’· ·. ^,. ·*,*«*«. .It 
ν,™ τ« I».!,..™...; των Λ^ 
αυτούς, οτι έπι τού παρόντος εινε 
εις τούτο έ’νεζα λόγων ύπηρεσίας. , , . . 

κ.™ τι ε^ ™ ^“““ ^ “ ”’ Τ^' 
w.K ^ * «"Th’ ™: 01 ^ Ah:*K ., Χ
στώ δτ. ώ; H τού tete^ * ’« *λ"" ”·”’ f

ρη ύπάρχει παιντελης έ'λλειψις άρτου.



Οί κζ. Ρώμας καί Ρωμανος

Ε' τ^ ^'^ ταύτη 'ύΡ'σζόμην, θταν άφιχθείς έν τφ 
στρατοπέδφ έ^αθον, ότι τήν 9 τρέχοντος συνήθη παρά 
την Σουγιαν του Σκίνου ή «Ήρα» πλήρης τροφών ύπέ 

του αυστριακού άντιτορπιλλοβόλου «Sattelit». Τού συλ- 
ληφθέντος άτμοπλοίου έπέβαινον οί βουλευταί κ. κ. Αλέ
ξανδρος Ρώμας καί Άθως Ρωμανός, μέλη τής Κρητικής 
αντιπροσωπείας.

Ή τολμηρά έπιχείρησις των αξιότιμων τούτων κυρίων, 
&ν και αποτυχοϋσα μέ άνεκούφισε. Γνωρίζω άμφοτέρους άρ- 
κετα καλά καί τούς κόπους καί τάς Ουσίας των ύπέρ έθνι- 
κων σκοπών, ώστε δέν εκπλήττομαι, ότι αυτοπροσώπως 
απεφάσισαν νά συνοδεύσωσι το φορτίον των εις Κρήτην ά- 
ψηφούντες πάντα κίνδυνον. Μοί άρκεΐ όμως, ότι το τόλμημά 
των θα οώση άφορμήν είς τούς έν Άθήναις νά σκεφθώσιν, 
οτι, αί πολεμικαί έπιχειρήσεις δέν διεξάγονται διά λόγων αό- 
νον κα. άνευ θυσιών*. 1

Έν τω στρατοπέδφ εύρον καί τον κ. Σεβαστιανό. Μου- 
ρουζην πιοτού στρατού κατελθόντα εί, Κρήτην. Είνε συγ
γενής -ου υπιλάρχου καί διαμένει συνήθως έν Ρουμουνί?. 
Φέρει την Κρητικήν περιβολήν, δύναμαι δέ νά εϊπω, ότι είνε 
δ ώραιότερο; Κρής. Παρευρέθη είς τάς περισσοτέρας πολεμι
κά? έπιχειρήσεις έν Κρήτη, ών άριστος πεζοπόρος καί σίμ-

, Κκτα ποσον αι κρίσεις μου έκείναι ήσαν ασφαλείς απέδειξε καί ή κατά, 
τον ατυχή πόλεμον του Έθνους μα; διαγωγή του κ 'Ρώμα, δστις διοι- 
κητης ων του λοχου τών Ελλήνων έν τω σώματι τών Γαριβαλδινών έπο- 
λέμησεν εν Δομοζω γενναιότατα προαχθείς ύπδ του στρατηγού Γαριβάλδη 

εις ταγματάρχην. 1 1
Δυστυχώ; όμως τό π.ράδειγμα τού κ. Έώμα όλίγοι έμιμήδησαν
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βιβαζόμενος p.e τούς Κρήτας θαυμάσια. Ηδη ετοιμάζεται 
νά επιχείρηση το ταξείδιον των ανατολικών επαρχιών έπι 

θυμών να γνωρίση εντελώς την νήσον.
Επίσης εύρον έν τφ στρατοπέδω τούς άνθυπιλάρχους * 

κ. Μεταξάν Στέφανον καί Καλλίνσκην, έπανελθόντας εξ 
’Αθήνών οι’ εμπορικού άτμοπλοιου. Πριν η ένωθώσι μετά 
τού στρατού,ένώ τό άτμόπλοιον ευρίσκετο εις τον λιμένα τών 
Χανίων, συνέλαβον την ιδέαν να επιτκεφθώσι την ,.ολιν με 
πολιτικήν ενδυμασίαν. Πράγματι έξετέλεσαν την τολμη- 
ράν ταύτην άπόφασιν καί μετά τού Προξένου τής Αύστρια,, 
τού γνωστού διά τά φιλελληνικκ του αισθήματα κ. Πιντερ 

περιήλθον τά Χανία.
f Οΰδεμία πολεμική ενέργεια είχε γείνει κατά τό διάστημα 

τής απουσίας μας έν τώ στρατοπέδω, ούτε άλλο τι γεγονος 
άξιον λόγου. Σήμερον μόνον άνεχώρησε τό ύπό τον ταγμα
τάρχην κ. Μανουσογιαννάκην πυροβολικόν, ίνα προ. άλη 

τόν πύργον τής Μαλάξας.
Ενταύθα πρέπει νά έξηγήσω τήν σημασίαν τών πύργων 

τών εύρισκομένων πέριξ τών Χανιών.
Ή κυρίως πόλις περιβάλλεται ύπό παλαιού ένετικού φρου

ρίου. Τά δε προάστεια, τά πλησίον αύτών χωρία και αί 
δίοδοι αί άγουσαι εις τήν πόλιν υπερασπίζονται ύπο π': 
γων καί οχυρωμάτων κατεσκευασμένων έφ όλω? τών φυ 
οχυρών τοποθεσιών. Τοιούτοι πύργοι είνε οί οού Ανιμπι , , 
Κερατιδίου, καί Μαλάξας, καί τά μικρά φρούρια Κα am 

καί Ίτζεδίν.
Απέναντι ημών έχομεν τόν πύργον ’Ανίμπαλη και τα 

οχυρώματα Ποτχστήρχα-Σαραταιχ καί Κόκκινα Γουρ ι
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Γοποθεσιαι οχυραι προστατευουσι την δίοδον διά της μι- 
κράς κοιλαοος τών Αειβαοιώ/· ■ ΝΔ, δέ της πόλεως επί οχτ
ρού λόφου είνε δ πύργος Κερατίδι.Πρός Ν. άνωθεν του Τουρ- 
κικ°ύ χωρίου Νεροκουρον καί πλησιέστατα τού χριστιανι
κού χωρίου Μαλάζα ευρισκεται δ δμ.ώνυμος πύργος.

Ιο Καλάρει και Ιτζεοίν άνατολικώτερα κείμενον ύπερα- 
ρασπιζουσι την πόλιν απο έπιορομών έκ της επαρχίας Άπο- 
κορώνου (δδός Βάμου-Καλυβών-Χανίων), ώς καί τον λιμένα 
της Σούδας.

Αρχικώς έπεκράτησεν,νομίζω,ή γνώμη έν τφ Άρχηνείω, 
δτι προσβολή ολων αυτών τών σημείων θά είχεν άζίαν, αν 
ητο δυνατη ή προσβολή συγχρόνως τού τε φρουρίου καί της 
πόλεως. Αλλά, άφ ης τα ζενα άγήματα άνελαβον την 
υπρασπισιν τών πολεων της νήσου, ούδεμίαν έννοιαν θά εε- 
χεν η κατάληψις τών πέριζ θέσεων, αίτινες μετά δυσκολίας 
θά ητο δυνατόν νά κρατηθώσι.

Μεθ όλα ταύτα απεφασισθη ή προσβολή τού πύργου τής 
Μαλάζας ένεκα τής επιμονής τών επαναστατών καί τής 
ιδέας νά δοθή νέα ζωή είς την έπανάστασιν. Οί έπαναστά- 
ται μαλιστα προ δυο ημερών τν) βοήθεια τού άζιολόγου τορ- 
πιλλιτού (ώς ονομάζεται παρ όλων) κ.Κονδύλη,κατέστρεψαν 
οιά ουναμιτιδος την οεζαμενην, ες ης ύδρεύετο ή έν τφ πύργφ 
φρουρά, συγκειμένη έκ 50 στρατιωτών καί δύο άζιωματικών. 
Ο κ. Κονουλης εκ τών θερμότερων πατριωτών, δίς ήδη έχει 

κατέλθει είς Κρήτην, παρέχων τάς ύπηρεσίας του είς τόν 
αγώνα της δια των τορπιλλών μετα ζηλου καί αύταπαρνή- 
σεως. Απο τής ημέρας ταύτης ή φρουρά ανήγγειλε διά ση
μάτων εις τούς έν τη πόλει Τούρκους τόν κίνδυνον, είς δν 
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περιήλθεν έκ της στερήσεως του ΰδατος. Οι Τούρκοι κα.ηγ 
γειλαν τούτο εις τούς προστάτες των; οί όποιοι πολύ προθυ- 

μως εσπευσαν ν’ άπευθύνωσιν έπιστολην, οχι προ, το ρ 
Χηγόν, άλλα πρός τούς έπαναστατας., οι ^ συνιστώ^ , 
τοϊς αυστηρώς ν ’ άφήνωσιν ελεύθερον τον έπισι.ισμον 
ίδρευσιν των φρουρών των περί τα Χανια πύργων, κρ 
άναγκαίων διά τήν άσ^άν των. Οι επαναστατείς 
οδς κατά πρώτον περιήλθεν ή επιστολή, συνέλαβον τους κο- 
μίσαντας αυτήν δύο Κρήτας καί τούς ώδήγησαν κακήν κα

κώς εΐο το Άργηγεΐον. ,
Τι δυνατοί τι'ς ν’ άπαντηση εις την τοιαυτην ’ 

δι’ης οι ναύαρχοι άνωρολόγουν, ότι είχον άναγκην των Τούρ
κων προς άσ^ειαν εαυτών. Ελπίζω, δτι ^ απαντησιν 

θά λάβωσι τ’ άγηματα παρά τών επαναστατών, κα 
τρόπον ούτοι γνωρίζουν νά άπαντώσιν, εν περί π 
ταύτα ηθελον βοηθήσει ενοπλως τού, Τ^ύρκ 

προσβολήν.

την
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Ή «Ι.ορζί» τού ^ *·"*’"- Τ™ ΤΙ -Ι,Ρ Μ^γ.-^· «^™" Μ.ΐ Χ tat Λ.« ^^ — Μ" “· Χ”Χ Κρϋτ.ς.ΠΛτ.ς 81 οι ί,.^™ .*··*"“ « 1500 £ τούς ύχλαρχηγούς Καλογορήν,Κακουρην, ^^ ’ γονής, Ζυ^βοακάζην ·ΒΗΜ«Λ Ζυ|.6ρχχχχη» ~ 
Λόχο, ΚοορζοΛάχη. (άξ^χτ»·»^ TXT/ 
Κ».ο™.τΐνο. Μί.ο. άρχχγ»’ ™ !,Ρ“ ^’ν’Β “χ 
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σκαλογιάννην^ Έκτος τούτου ελαβον μέρος είς τήν πολιορ- 
χίαν το υπο τον Άντωνόπουλον σώμα τών φοιτητών και οι 
Ιταλοί έθελονταί.

Οί τελευταίοι ουτοι μη παρευρεθέντες εις καμμίαν πολε
μικήν πράξιν,έ'ως τόρα έζήτησαν έπιμόνως νάσυμμετάσχωσι 
τής πολιορκίας εχοντες καί την Ιταλικήν σημαίαν.

Πάντες ουτοι κατέλαβον τάς πέριξ θέσεις ε’ις τρόπον ώ
στε να έπιτηρώσι πάσαν απόπειραν εξόδου τής φρουράς καί 
συγχρόνως ν’ άποκρούσωσι πάσαν εκ τής πόλεως επικου
ρίαν έξ οίωνδήποτε ήθελεν άποτελεϊσθαι αυτή, είτε έκ Τουρ- 
κοκρητών, είτε εκ τακτικού Τουρκικού στρατού,' είτε καί έξ 
Ευρωπαίων ακόμη στρατιωτών.

Όκανονιοβολισμός τού πύργου έκ μέρους τών πολιορκη
τών ηρχισε περί την έβδόμην πρωινήν ώραν καί έξηκολού- 
θησε μετά πολλής επιτυχίας μέχρι τής 2 μ. μ. Κατ’ αύτό 
το διάστημα πολλάκις έπεχείρησαν οί Τούρκοι να έλθουν ε’ις 
βοήθειαν τών πρλιορκουμένων έκ τού χωρίου Νεροκούρου.Πά- 
σαι όμως αί προσπάθειαί των άπεκρούσθησαν μετ απωλειών.

Περί τάς 2 </2 ύψώθη έπί τού πύργου λευκή σημαία· το 
πύρ του πυροβολικού είχε φέρει το αποτέλεσμά του.' Οί έπα- 
ναστάται δέν άνέμενον δεύτερον σημεϊον. Μετ' άστραπιαίας 
ταχύτητος περικύκλωσαν ατενώς τον πύργον καί έζήτουν 
ν’ άνοίξωσι τ$ς θύρας. Οί Τούρκοι όμως δέν ήσαν ανόητοι. 
Δέν ήνοιξαν τάς θύρας καί έδήλωσαν, δτι θά παρεδίδοντο 
μόνον ε’ις αξιωματικούς.

Εκτός τών Κρητών αξιωματικών, τού·άνθυπολοχαγού 
Ρίτση, επιφορτισμένου την τροφοδότησιν καί έπιτήρησιν τών 
προφυλακών, παρευρίσκετο καί δ ανθυπίλαρχος Γεώργιος
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Μουρούζης, δ [χάνος έκ τών λοιπών αξιωματικών τού στρα
τού, 8στις κατόρθωσε να μεταβη, μη έπιτραπείσης της με- 
ταβάσεως ε'ις άλλους, διότι έζητουν πολλοί.

Οι κ.κ. Μουρούζης καί Ρίτσης λοιπόν καί οί λοιποί αξιω
ματικοί ησαν οί πρώτοι, οί όποιοι εύρέθησαν ει, .ην κ°^ 
αύττ,ν διότι ητο απερίγραπτος δ θόρυβος, ή σύγχυσε α 
σεις τών Κρητών, προσπαθούντων να εύρεθωσι πλησίον για 

τό δ:άγωμα (λαφυραγωγίαν).
Μετά πολλού κόπου οί αξιωματικοί καί άφού οι οπλαρχη

γοί έζητησαν τον λόγον τών Κρητών, δτι δέν θα κακοποιη- 
σωσι κανένα κατόρθωσαν νά κατευνάσωσι κάπως αυτούς. 
Οί Τούρκοι τότε ηνοιξαν τ^ν θύραν καί ε’δειξαν διαθέσεις 
παραδόσεως. Κατά τ^ν στιγμήν ταύτην φοβερος κανονιο
βολισμός έκ τού λιμένος της Σούδας ηκούσθη. Οι ^ανα- 
σταται ανύποπτοι, μη φανταζόμενοί ποτέ τοιουτον τι, ε- 

' πτοήθησαν ολίγον κατ’ άρχάς καί όιά της χαρακτηρίσου 
σης αύτούς ευστροφίας, εσπευσαν νά προφυλαχθω-εν, οπως 
έκαστος ήδύνατο κάλλιον καί σωθώσι άπο, τον κατακ υ 

τών οβίδων, τού μεγαλειτερου οιαμετρησμόν αυτόν 
ματος.

Μόνον οί 
δεν ήδύναντο

άξιωματικοί καί οί ύπηρέται τών πυροβόλων 

νά έγκαταλείψωσι τά πυροβόλα των και προ- 
©υλαχθώσιν. Έθαυμάσθη ή ψυχραιμία του ταγματάρχου 
καί τών λοιπών αξιωματικών ε’ις την περίστασιν ταυτην 

♦.Μ ™ρ.„4ί.™ * »^-** ™, —”^ 7 
Έ^ζέ «τ. ’»»1*« ** τ".’ ° Χ 

τ01,6 ,wi5 « r^ Sr»»» s.^»» r^X 
των, ^‘ »“ ^f*" “™V, · 
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των ανθρώπων παρήγαγον φυσικώς την κατάπληξη*. Οι 
Τούρκοι στρατιώτου ησαν πλέον έκτος του πύργου· πε
ρίτρομοι ήγνόουν, τι να πράξωσιν. Έδίσταζομ νά λάβωσι 
διεύθυνση προς τ^ν πόλιν, διότι έφοβούντο καί το πυρ 
των έπαναστατ^καί τάς οβίδας των προστατών αύτών, 
αιτινες επιπτον προς έκεϊνο το μέρος περισσότεραι. Νά διευ 
Θυνθώσι προς τάς θέσεις, είς άς έκαλύφθησαν οι έπαναστά- 

ται, οεν έτολμων. Έμενον λοιπόν ώς άπολιθωμένοι άγνο- 
ουντες, τι νά πράξωσιν.

Εν τούτοις οί έπαναστάται έπετηρουν αύτούς καί τινας 
ζητησαντας νά φύγουν έφόνευσαν. Παρελθούσης δέ της πρώ
της εντυπώσεως, οί έπαναστάται πάλιν έπλησίασαν. Έθε- 
άθησαν τρεις Κρητες είσπηδώντες έντός τού πυργου οι’ όπης 
άνοιχθείσης κατ' έκείνην την στιγμών ύπό όβίδος.

Τάχιστα συνεκέντρωσαν τούς αιχμαλώτους καί άφοΰ δέν 
άφησαν καί το έλάχιστον πράγμα έντός του πυργου, ώδη- 
γησαν αύτούς είς μέρος άσφαλές.

Τι νά είπωμεν ήμεϊς οί έδώ διά την διαγωγήν ταύτην τών 
ναυάρχων; Τίς δ λόγος της καταναλώσεως τοσούτων δαπα
νηρών οβίδων /Αν δέν ηθελον να ελθωσιν είς συνεννόησιν μετά 
τ0υ Αρχηγού, διά νά μη άναγνωρίσωσι τό έπίσημον της 
αποστολής αυτού, διατί δέν κατελάμβανον αύτοί προηγου
μένως τον πύργον ; Καί τί κατώρθωσαν διά του κανονιοβο
λισμού τουτου; Έκανονιοβόλησαν τούς χριστιανούς, καθ’ ην

* Ζωντανήν περιγραφήν το5 κανονιοβολισμού του πύργου τής Μαλάξας 
ύπό των Ευρωπαϊκών στόλων έδημοσίευσεν έν τή «Άκροπόλει» ό άνταπο-
*riTr4S αυτής κ. Δάσιος παρευρεθείς κατ’ αύτόν.
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«τίγρην ούτοι πεισθέντες ύπό τών ήμετέρων αξιωματικών 
εδιδον τον λόγον της τιμής των, οτι δεν θα κακοποιησωσι 
τούς Τούρκους! Τι καλήν ύπηρεσίαν προσφέρει ή ηνωμένη 
°όναμις τών στόλων καί του πολιτισμού !

Ενδεικτικόν της άκρας αγανακτήσεις πάντων τών Κρη- 
τύν κατά της διαγωγής τών Εύρωπαίων εινε ή έπιστολη του 
έξ Άποκορώνου ενθουσιώδους Π; πα-Γαβριηλ προς Ρωσσον 
Αξιωματικόν του ναυτικού, δστις μεταβάς είς παρεκκλησ.ον 
Τι, Ϊνα προσευχηθη, άφήκε διά βοήθειαν εν τάλληρον. Ο πα- 
πα-Γαβριηλ εύρών αύτό μετά την άναχώρησιν του αξιωμα

τικού τό έπέστρεψε προς αυτόν μετ επιστολή,, ης ·0 περιε 
χόμενον είχε περίπου ώς έξης·

< Εγώ, λειτουργός τού Θεού εν όνόματι Αύτού δεν δέχομαι 
προσφορά- παρ’ εκείνων, οι όποιοι διά τών οβίδων των φο
νεύουν ομοθρήσκους των καί κατασ.ρέφουσι .ούς κ 

του».
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Σήμερον είνε ή τεσσαρακοστή ημέρα από .η, μκχ^- ^ 

Λειβαδιών.
Έτελέσαμεν έν τώ περιβόλφ της εκκλησίας παρά τον τά

φον τού Σκράτσογλου μνημοσυ/ον τών κατά -η' μάχην πΕ 
ιόντων αξιωματικών, οπλιτών καί Κρητών.

Αξιωματικοί, δπλϊται καί πά/τες οι Κρητες μετα κατα- 
νύξεως ηύχήθημεν υπέρ ά-απαύσεως .ών ψυχών .ών γ 

ναίως θανόντων ύπέρ της πατριοος.
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22 Μαρτίου

Απο ημέρας ε’ις ημέραν το σύστημα τής εσωτερικής διοι- 
κήσεως τής νήσου εφαρμόζεται πληρέστερον.

Εχουσι ληφθή ηδη εζ όλων σχεδόν των επαρχιών τα έγ
γραφα τα πιστοποιούντα την εκλογήν των αντιπροσώπων 
των Δήμων, των μελλόντων ν’ άπαρτίσωσι τάς δι.οικητικάί 
επιτροπάς. Εκτος τούτου το Αρχηγείου εύρίσκεται ήδη είς 
ταχυδρομικήν επικοινωνίαν μεθ’ όλων των επαρχιών. Ό 
φείλω όμως να ομολογήσω, ότι οί Κρήτες αξιωματικοί, έκ- 
κτος τής μετά του στρατού συμπράξεως αύτών καί τής έν 
γένει πολεμικής των δράσεως, παρέχουσιν άνεκτιμήτους ύπη- 
ρεσιας εις τον αγώνα τής πατριδός των διά τών συγγενών 
αύτών καί τής τοπικής επιρροής των άνά τάς διαφόρους επαρ
χίας. Οί Κρήτες αξιωματικοί είνε οί εξής·

κ) Εις το τμήμα τών Χανιών· οί κ.κ. Μανουσογιαννάκηί 
ταγματάρχης του πυροβολικού, Ζυμβρακάκης ‘λοχαγός τού 
πυροβολικού, 1 ριτακη λοχαγος τού πεζικού, Κουκουλάκης 
ύπολοχαγός του πεζικού, Ζυμβρακάκης ύπομοίραρχος, Ζυμ- 
βρακακης, Βαρδουλάκης καί Ρικάκης ανθυπίλαρχοι, Κριά- 
ρης, Μαρκουλακης καί Ισόντος ά.θυπολοχάγοί τού πυροβο
λικού καί Μαυράκης ανθυπίατρος.

β) Εις τό τμήμα Ρεθύμνης οί κ.κ. Γρηγοριάδης λοχαγός 
τού υλικού πυροβολικού, Καλομενοπουλος άνθυπολοχαγός τού 
πεζικού και Μαρουλιανος ανΟυπολοχαγος τού υλικού πυρο
βολικού. .

γ) Ει, το τμήμα Ηρακλείου οι κ. κ. Λιμπρίτης άυτι- 
συνταγματάρχης τού μηχανικού,Κόρακας λοχαγός τού μηχα
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νικού, Θειακάκης ύπολοχαγός της οικονομίας, Μπρισιμιτζά- 
κης καί Κυπαρίσης έφεδροι άνθυπολοχαγοί τού πυρπολικού.

23 Μαρτίου

Πολλοί ελλείπεις θά ησαν αί σημειώσεις μου αύται, άν 
παρέλιπον νά γράψω ολίγα τινά περί των έν Άκρωτηριω 
επαναστατών, έπιόειζάντων άληθη ηρωισμοί μ*χρι τοθ°ε·

Το Άκοωτηρι είνε βραχίων ΝΑ των Χανίων εκτεινόμε
νος έν εΐδει ακρωτηρίου, έζ ου καί τό ονομα αυτού. θΡ _ 
ζεται πρός Άνατολάς ύπό τού λιμένος της Σούοας καί 
φρουρίου Ίτζεδίν, πρός δυσμάς ΰπο τού λιμένος -ων X 
καί πρός Νότον ύπό της πόλεως και των προαστ^ίω

Ή γεωγραφική θεσις τού Ακρωτηρίου θέτει τους χρι
στιανούς κατοίκου: έν περιπτώσει έπαναστάσεως έν άπο 
κλεισμφ. Καί διά τούτο έχει σχηματισθη έπ αυτού ιδ ο 

στρατόπεδον, ούτινος προίστανται αξιόλογοι έν.όπιοι πρ^ 
κριτοι καί καπετανέοι. Τοιούτοι είνε οί κκ. Βενιζέλος, 
των άριστων δικηγόρων των Χανίων, οί άδελφοί Μυλωνο- 
γιαννάκηδες, υιοί τού γνωστού δπλαρχηγού καπετάν Ματθιου 

έξ ων δ εις Ιατρός, δ Σηφακας, πρώην βουλευτής και α - 

λοι, ων μοι διαφεύγουσι τα ονόματα.
Τό στρατόπεδον τούτο είνε στρατιωτικώτατα ώργανωμε- 

νον. Πάντα τά τρόφιμα αποθηκεύονται καί διανέμονται 

κατά μερίδας εις τού. πολεμιστάς καθ ημέραν. „ 
’Οχυρωματικά έργα έχουσι συντελεσθη, πυρο όλνν ο 

τίνος των πολεμικών αα: πλοίων μέτακομισθέν έκεϊ έτοπο- 

fi-~J.fi..  ν-ιΛν...
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O', πολεμισται τοΰ Ακρωτηρίου εννοούσε, δι πάσα. έγ- 
καταλειψις θέσεως ισοδυναμεϊ μέ την καταστροφήν αύτών 
καί των αυτόθι γυναικοπαιδών, αφού δεν τοϊς μένει άλλη 
ύποχώρησις εκτός της θαλάσσης.

Αί άπαντησεις των προς τούς ναυάρχους, προσπαθήσαντας 
πολλάκις νά τούς πεισωσι νά μεταβάλωσιν άπόφασιν η νά 
έκδηΛώσωσι το φρόνημά των περί τοΰ πολιτεύματος, το ό
ποιον άποοέχονται,ύπηρξαν πάντοτε αί ώραιότεραι δλων των 
Κρητών. Κατορθώνουσι δε μεθ’ δλας τας μεγάλας δυσκο
λίας νά εύρίσζωνται εις τακτικήν επικοινωνίαν μετά τοΰ 
Αρχηγείου, παρά τοΰ όποιου λαμβάνουσιν όδηγίας καί δια- 

ταγάς.
Χθες ελαβε χώραν συμπλοκή, μεθ’ δλας τάς αΰστηράς 

διαταγάς των ναυάρχων, έξ άφορμής δοθείσης ύπό των Τούρ
κων, οϊτινες δολιωτατα φερομενοι κατόρθωσαν νά πλησιά - 
σωσι τάς θέσεις των χριστιανών κατά τον άκόλουθον τρόπον. 
Παρά την γραπτήν συνθήκην των ναυάρχων μετά των επα
ναστατών τής Κανδάνου οι Κανδανιώται Τούρκοι,οϊτινες σω- 
Θέντες ύπό τών Εύρωπαϊκών άγημάτων μετεφέρθησαν εις Χα- 
νία, ώπλισθησαν έκ νέου καί έπεχείρησαν άτιμον προσβο
λήν κατά τών επαναστατών τού ’Ακρωτηρίου.

Τινες εζ αυτών άοπλοι επλησιασαν τάς θέσεις τών Χρι
στιανών καί ειδοποίησαν αύτούς διά σημείων, ότι έζήτουν νά 
συνεννοηθώσιν μετ’ αύτών. Όπισθεν τούτων ηρχοντο άλλοι, 
πλείονες τών πεντακοσίων, ε’νοπλοι, οϊτινες έπλησίαζον κα- 
λυπτομενοι υπο τών ανωμαλιών τού εδάφους.

Ανύποπτοι οί χριστιανοί, οί τεταγμένοι εις τής βάρδιαις, 
οέν ειδοποίησαν τούς έν τφ στρατοπέδω αμέσως. Μετά τάς 
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πρώτας όμως άνταλλαγείσας >εξεις εί Χριστιανοί άντελη- 
φθησαν τον δόλον αρκετά εγκαίρως ευτυχώς, ώστε νά μη 
κυκλωθώσιν ύπό των όπισθεν των πρωτων επερχομενων. Τα- 
χύτης καί ευστροφία άνεπτύχθησαν έν ακαρει καί συμπλοκή 
λαμβάνει χώραν έκ του συστάοην.

Μόνον δύο έκ των φρουρών, εξ ών ο εις ήτο φοιτητης, έ 
πρόφθασαν οίΤουρκοι καί κατεκρεούργησαν άποκόψαντες τάς 

χεϊρας, τούς πόδας καί τά ώτα αυτών.
. Έπικουρίαι έκ του στρατοπέδου καταφθανουσι και αναγ 

κάζουν τούς Τούρκους είς ατακτον ύποχώρησιν ύποστάντας, 

πολλάς άπωλείας.
Οι ναύαρχοι άπδ τών πλοίων των θεώνται την συμπλο

κήν. Είχον άντιληφθή την απιστίαν τών Τούρκων και όμως 
τά πυροβόλα των άργοΰσιν. Ευτυχώς οι Χριστιανοί απίοει 
ξαν διά χιλιοστήν ίσως φοράν, δτι δέν εχουσιν άνάγκην της 

βοήθειας ούδενός.
Ή είδησις της συμπλοκής τάχιστα εφθασεν εν τφ στρα- 

τοπέδω μας, πάντας δέ κατέπληξεν ή δόλια επιθεσις τών 
Κανδανιωτών Τούρκων, δι ’ οδς οί ναύαρχοι είχον έγγυηθή, 
ότι δέν θά ώπλίζοντο πλέον κατά τών Χριστιανών. Έντο
νος διαμαρτύρηση του Αρχηγέ Εστάλη άμέσως προς τους 
ναυάρχου:, διότι έγεννήθη πλέον αμφιβολία, άν πρεπη να 
δοθή εις το μέλλον πίστις είς διαβεβαιώσεις καί συνθήκας 

άλλας. ,
Ιταλός αξιωματικός εκόμισε τήν άπά^τησιν τών ναυάρ

χων. Ούτοι ισχυρίζονται, ότι δέν ίλαβον μέρος οί Κανοα- 
νιώται είς τήν συμπλοκήν. Αί πληροφορίαγομως^ του ’Αρ
χηγείου δέν ήσαν τυχαίαι καί διά τούτο οιά του ίδιου
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σταλμένου έπέμφθη ανταπάντησες, δι ’ ης κατεδηλούτο 1) 
παρά ποίων ώπλίσθησαν οί Κανδανιώται, 2) είς ποιαν θέσιν 
και 3) δ καε σπουοαιοτερον, ποιοι έκ τών Κανδανιωτών έφο- 
νεύθησαν όνομαστί,

Ειχον εννοήσει εν τουτοις οέ ναύαρχοι, είς ποιον σφάλμα 
ειχον περιπεσει, διότε παρά τού ίδιου άζιωματικού έμάθομεν, 
οτε όιετελουν εν τοιαυτγ αγανακτήσει, ώστε διέταζαν τον 
αφοπλισμον όλων των εν Χανίοις Τούρκων καί την ενέργειαν 
κατ’ οίκον έρεύνης προς άνακάλυψιν όπλων.

25 Μαρτίου

ταντες. 
την δο-

Σήμερον εϊνε ή επέτειος τής εθνικής παλιγγενεσίας 
Δοζολογια εψαλη εν τω ναώ, εις ήν παρέστημεν ■ 

Ό στρατός είχε παραταχθή έν τψ περιβόλω. Μετά ■ 
ζολογίαν, κχθ'ήν παρευρέθησαν καί πάντες οί Κρήτες υ.ι 
τάς σημαίας των, δ Αρχηγός έδέχθη τά συγχαρητήρια τών 
αξιωματικών και πάντων τών καπετανεων, οί όποιοι προσ- 
ήρχοντο μετά σεβασμού

27 Μαρτίου

Μέχρι σήμερον ούδέν άλλο άζιον αναγραφής συνέβη. Την 
πτώσιν τού πύργου τής Μαλάζας έπηκολούθησεν άπραξία. 
Τά ξένα άγήματα κατέλαβον τόν πύργον Άνιμπαλη, τόν 
δέ του Κερατιδίου έγκατέλειψεν άμέσως ή φρουρά του. κοού 
τον έπυρπόλησεν.

Ό αποκλεισμός κατέστη στενώτερος. Είς ό’λας τά: άκτάς 
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συχνά συλλαρβάνονται πλοιάριά ελληνικά $ Κρητικά έζτε- 
λούντα την συγκοινωνίαν της νήσου ρετά τών Αντικυθηρών 
καί ρεταφέροντα κυρίως σίτον καί άλευρον διά τούς κατοίκους.

Στερούρεθα ειδήσεων έζ Ελλάδος. Και εχορεν ρεγαλών 
αύτών ανάγκην, άδηρονούντες περί των εκεί συρβαινοντω 

Τί νά συρβαίνη εις τα σύνορα ;
Είχορεν τέλος σηρερον ταχυδρορεϊον. Αί έπιστολαί ρας 

χρονολογούνται άπο τά: 17 Μαρτίου.
Το ταχυδρορεϊον τούτο έκόρισε ήρϊν το άτρόπλοιον το 

άποβιβάσαν τρόφιρα εις τούς πολεροΰν.α, εις .ο „ , 
τήρτ χριστιανούς Κατά την άποβίβασιν αύτών (ενωρίς νυ 
κτός γενορένην), ξένον πολερικον ερριψε το ηλ.κτρικο , 
τού έπΐ τού άτροπλοίου έπ ’ άρκετην ώραν. Τί, ε.,εύρε , 
ποιον λόγον δεν έξηκολούθησε το χριστιανικόν του εργον και 

δέν συνέλαβε καί αΰτο, ώς τά αλλα.
Ή επιστολή, ην ελαβον προήρχετο άπό τον ρεγαλειτε- 

τερον αδελφόν ρου Αθανάσιον ίλαρχον, και βουλευτήν. 
Γράφει, οτι αναχωρεί καί αυτός εις τά σύ/ορα κ , 
νων ύπηρεσίαν καί δτι επέσπευσε τήν αναχώρησή του, διότι 

πιστεύει, δ.ι κατά την 25 Μαρτίου, επέτειον της 
παλιγγενεσίαι: Θ’ άρχίση δ πόλερος εις -ά σύνορα

Ή επιστολή του ρας ερριψεν εις ρελαγχολίαν. Ηρχισα 

νά έπιθυρώ τά σύνορα καί την π ^-σολορχίαν / 
πιθυρία ρου αυτη προήλθεν έκ τής π,/ . ική, 
πραξίας ρας καί τής έλλείψεως πάσης άλλης, εργασίας, η- 
τις εις παροροίας περιστάσεις εινε άπολύτως

Φαντάζομαι ήδη τά σύνορα πλήρη ζωής, τήν όέ δράσιν, 
&ν έλάρβανε χώραν, ζωηράν καί ενθου σιώδη. Έκτος οαως
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τϋς οράσεως καί έκ της κινητοποιήσεως τού στρατού πρός έ- 
πιστράτευσιν πολλά ήθέλαμεν διδαχθή.

28 Μαρτίου

Πώς κατορθωνομεν νά πιστεύωμεν, δτι λααβάνομεν ειδή
σεις καί ιοιως, πώς κατορθώνουν νά πιστεύωμεν αύτάς, ένώ 
εύρισκόμεθα έν αύστηρώ άποκλεισμώ, δ δε οπτικός τηλέ
γραφος εν μονον τηλεγράφημα ύπηρεσιακόν μχς μετέδωκεν 
από τής έγκαταστάσεώς του ένεκα τής κακοκαιρίας, είνε δι ’ 
εμε αίνιγμα αλυτον. Ως μόνην έξήγησιν εύρίσκω τόν νευρι
κόν ερεθισμόν όλων μας, όστις έχει φθάσει εις τοιούτον βαθ
μόν, ώστε ειμεθα ικανοί νά πιστεύσωμεν, δτι καί δ άήρ δύ- 
νατε ι νά μάς μεταδώση ειδήσεις.

Σήμερον μάς έφεραν ειδήσεις, αϊτινες μάς έθεσαν είς με- 
γίστην ταραχήν. Ένώ τήν πρωίαν ήκούσαμεν φοβερούς κα
νονιοβολισμούς από τό μέρος τού Κτ.στελίου τής Κισσάμου, 
τό απόγευμα έρχονται εξ Άποκορώνου καί μάς λέγουν, δτι 
ξένοι άνταποκριταί έβεβαίωσαν, δτι δ αποκλεισμός ήρθη η 
αίρεται καί δτι δ πολεμος έκηρύχθη άπό τής 26 φθίνοντας, 

Καί άν χίλιοι λόγοι έπρεπε νά μάς άναγκάσωσι νά μη 
πιστεύσωμεν τήν εϊδησιν ταύτην, εις δέ μόνον καθιστώ αυ
τήν πιθανήν, δ εις αύτός άρκεΐ νά μάς θέση είς μεγίστην 
ταραχήν καί συγκίνησιν. Τοιαύτη είνε ή κατάστασις μας ! 
Εύτυχώς αΰριον μεταβαίνει είς Χανία δ κ. Άδαμόπου- 
λος, προσκολληθείς είς τήν ύπηρεσίαν τού άνταποκριτού τού 
«Ημερησίου Τηλεγράφου» κ Dylon ακραιφνούς φιλέλλη
νας,υπηρετουντος τόν άγώνα ημών διά πεφωτισμένης γλώσ-
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σης καί δι’δλων τών δυνανών ^έσων. Έλπίζομν ούτος 

μς φέρη πληρεστέρας καί άκριβεσ^έρα, είοη , .
Ση,ερον αάς άνηγγελθη έκ Σέλινου το άκολουθον γεγο

νός. Ξένα πλοία έπρομθεύοντο τροφάς απο την επαρχίαν 
ταύτην. Ό ^^ Φ^ης πληροφορηθε^ τούτο εξε- 
δωκεν είδος εγκυκλίου προς τούς κατοίκους, οι ης, ειδοποιεί 
αυτούς, δτι οίοσδήποτε έφωρατο πωλών τρόφιμαι εις Ευρω
παίους ναύτας, θά συνελαμβάνετο ά^εσως και ^ απεστελ- 
λετο είς το Άρχηγεϊον του στρατού της κα.οχή,. ,

Ταύτοχρόνως έγραψε προς τον πλοίαρχον τον προμθευο- 
μενον τροφάς έκφράζων τήν απορίαν του, πως ζητε. να - 
βη τροφάς άπο τον τόπον, τον ύποϊον κατεοίκασαν οια του 
αποκλεισμό των εις τον διά της πείνης θάνατον και προει- 
δοπςιών αύτόν, ότι, άν εξακολουθώ άποστελλων άγημα 
προς τόν σκοπον τούτον, οί έπαναστΛται θα επυροβολουν 

αύτό.Ό ξένος πλοίαρχος όργισθε'ις δια τούτο επεστρεψε την 

επιστολών καί τω άνήγγειλεν, ότι, άν Πραγματοποιεί την 
άπειλην αύτοΰ θά έπληρώνετο πολύ άκριβα. ,

Το κωνικόν όμως ητο, ότι ή λέμβος ή φέρουσα την. απάν- 
τησιν δεν εφθασε μχρι τής ξηράς, άλλ ’ ερριψε την επιστο

λήν άπό μακράν είς -ήν ακτήν προς άποφυγην ευκταίου 
τινός. Είνε πολλά περιστατικά άποδεικνύοντα, οτι οι Κρη- 

τες ένέπνευσαν φόβον είς τούς Ευρωπαιοις.

29 Μαρτίου

Τήν σηΜρΐ^ν ημέραν διήλθομν ^ W^ ^πο^η-
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σία άλλ ’ ανευ σοβαρού τίνος γεγονότος. Ό κ. Άδαμόπουλος, 
δεν ηλθεν ακόμη έκ Χανίων καί επομένως δεν ήδυνήθηυ.εν νά 
εξακριβωσωμεν τάς χθεσινάς ειδήσεις. Δεν εινε πολύ εύχάρι- 
στος ή θέσις αύτοΰ καί τά ταξ&ίδτα του εινε ίκανώς έπικί - 
δυνα, ιοιως 0ε εις το μ.εταξύ τής πόλεως καί των προφυλα
κών τών I ουρκων η μέλλον των Ευρωπαίων. Είς αυτήν τήν 
ζώνην εύρίσκεται δ συνοικισμός τών γνωστών Χαλικούτων, 
γνωστών δολοφόνων. Η ύπηρεσία την όποιαν άνέλαβε νά 
πρ;σφερη,είνε πολύ μεγαλτ, οιότι αύτος μόνος μας κρατεί έν 
συγκοινωνία μετά τής πόλεως καί κατ ’ ακολουθίαν μετά 
τών Αθηνών άφού δ καιρός δεν επιτρέπει νά έργασθή δ 
οπτικός τηλέγραφος, εις δν ε’ίχομεν ολας ημών τάς ελ
πίδας.

Διά τούς ακουσθεντας χθες κανονιοβολισμούς έαάθομεν,δτι 
Τουρκικόν πλοίον έπειράθη νά τροφοδοτηση τούς είιΚαστέλι 
την πρωτεύουσαν τής Κισσάμου, Τούρκους. Οι Χριστιανοί 
καταλαβόντες επικαίρους θέσεις, έπυροβόλησαν τάς υ.εταφε- 
ρούσας τά τρόφιμα λέμβους. Αλλά τά ξένα πλοία ηθελον 
νά βοηθήσωσι τούς Τούρκους καί έκανονιοβόλησαν τούς Χοι- 
στιανούς. Δέν κατώρθωσαν όμως νά έκτοπίσω^ιν αυτούς ή 
παρεμποδίσωσι τόν διαρκή κατά τών λέμβων τυφεκισμόν των.

?Ο Μαρτίου

Ό κ. Άδαμόπουλος ήλθε σήμερον.
Όλαι αί ειδήσεις τής προχθές ήσαν ψευδείς κατά τάς 

πληροφορίας, ας έκόμισεν ήμϊν ούτος. Από επιβάτην έλ- 
θόντα έκ Πειραιώς χθες έ'μαθεν. ότι δ άποκλεισυ.οο τή: Έλ-



Έγκατάλειψις πύργου Κουνουπιτσας

λάδος έματαιώθη καί ότι πρόκειται νά ζητηθη ή γνώμη 

Κρητικού λαού διά δημοψηφίσματος
Δέν πιστεύω πλέον τίποτε. Μοί είνε αδύνατον να φαν- 

τασθώ τοιαύτην απλότητα έκ μέρους των Δυνάμεων.μετα 
τά διαβήματα, τα δποϊα έ'καμον διά των Ναυάρχων των 
καί τάς άπαντησεις, ας έλαβον, προφορικάς καί, έγγρ. 
φουο, ύπογεγραμμένας ΰπό χιλιάοων Κριτών, μεθ &, , 
δεμία άπέμεινε πλέον Αμφιβολία περί τού φρονήματος πάν

των των Χριστιανών της νησου. „ ,
Σήμερον έπληροφορηθημεν, ότι οι Τούρκοι jouπυργ ης 

Κουνουπίτσας πλησίον του Καστελιού της ισσαμ^υ 
πωφεληθέντες της κακοκαιρίας της παρελθούσης . Υ 
κατέλιπον αυτόν καί κατέφυγον εις Κασ.έλι.

31 Μαρτίου

Σήμερον έλάβομεν προσφατοτέρας ειδήσεις., Την πρωίαν 
άφίκοντο έδώ τέσσαρες ξένοι, δύο Γάλλοι καί εις Δανός αντα
ποκριτής έξ ών δ τελευταίος ητο καί κομιστής επιστολης 

του Βασιλέως πρός τον Άρχτ,γόν δ τέταρτος ητο*· 
πάλης βουλευτής Βόλου. Κατά σύμπτωσιν τους εοεχθημ 
πρώτοι δ ανθυπίλαρχος κ. Καλλινσκης και εγώ ευρεθεντες 

εις τάς προφυλακάς, καθ ’ έν στιγμήν έςετελουντο αι συνή
θεις διατυπώσεις αί έπιβαλλόμεναι κατά την εισοοον ζενου 

έκ του εχθρικού εδάφους εις το ημέτερον.

■ - . . ' ' στερούμενοι είοησεων. Αι ερωτη- ημεις οι επι τοσας ημέρας στερουρ (
χ ά^ληλας. Τά νέα των ησαν μεν προσ- σεις μας οιεοεχοντο αλληΛας.
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φατα, άλλ ’ όχι σπουοαϊα. Οΰδεμία κίνησις εις τα σύνορα, 
ούδέν τό προάγγελλαν την λύσιν του Κρητικού ζητήματος.

Φαίνεται, οτι δ κ. Τοπάλης εινε επιφορτισμένος άπό δ- 
μάοα βουλευτών, ν’ άντιληφθή το φρόνημα τού ενταύθα 
στρατού, ώς προς την έν γίνει δράσιν τού τόπου μας Ό
ποιον δμως ακριβώς νόημα έχει ή άποστολή του, δεν ήδυνή- 
θην νά έννοήσω.

ΙΙλήν δποίαν γνώμην δύναται νά έ'χη ή μικρά δμάς τού 
στρατού της Κρήτης άποκεκλεισμένη καί μή δυναμένη ώς 
εκ τούτου νά εχη άκριβή γνώσιν της καταστάσεω: καί τού 
αριθμού τού τε ήμετέρου και του εχθρικού στρατού καί επο
μένως νά εινε εις θέσιν νά προεικάσω το αποτέλεσμα τού με- 
ταζυ αύτών πολέμου; "Αν ήρωτόμεθα περί τής διαθέσεώς μας 
(ήτις άναμφιβόλως εινε καί ή διάθεσις δλοκλήρου τού Ελλη
νικού στρατού, ου άποτελούμεν μικρότατου ταήαα), ήθέλο- 
μεν παραπέμψει τούς έρωτώντας είς τάς ενταύθα ένεργείας 
μας. Εμείς παραμένομεν έν Κρήτη, έκτελεσταί τής εντολή; 
τή; Κυβερνήσεως, καί έπ’ούδενί λόγφ θέλομεν παρεκλίνει 
τής οδού τού καθήκοντος "Αν ή επίσημος Ευρώπη ποθούσα 
τήν έκτόπισιν ημών έκ τής νήσου ήθελε μετέλθει βίαν καθ’ 
ημών, θέλομεν τηρήσει τήν θέσιν μας καί θέλομεν απο
δείξει είς τον κόσμον, οτι το δίκαιον τού ισχυρότερου δεν κα
τισχύει πάντοτε άνευ μεγίστων απωλειών έκείνων, οϊτινες 
ζητούσι νά το έφαρμόσωσιν. "Εν καί μόνον φρονούμεν έδώ, 
οτι, αν καί τήν φοράν ταύτην χάσωμεν τήν Κρήτην καί δεν 
δυνηθή δ στρατός ν’ άνυψώση τό γόητρον τού έθνους καί τό 
ίδικόν του, τελεία άπογοήτευσις τον αναμένει καί ούδένα 
πλέον έχει λόγον ύπάρξεως.



Κωνικόν έπεισόδιον εις Καστέλι 12’

Τά εκ Καστελιού είνε διαφέροντα. Άνηγγέλθη ήμίν έκεϊ- 
θεν σήμερον, δτι καί έτερος πύργος δ των Μεσογείων, έγ- 
κατελείφθη ύπο των Τούρκων. Οι Ευρωπαίοι είνε πολύ ήρε- 
θισμένοι διότι διαβλέπουσιν,ότι, πιπτόντων των πύργων κα 
θίσταται αμφίβολον, άν θά δυνηθώσι νά παραμείνωσιν ^ί 
Τούρκοι εις Καστέλι, τό δποίον έχουν ύπύ την προστα

σίαν των.
Π-λλά κωμικά έπεισόδια λαμβάνουσιν έκεϊ χώραν. Επα- 

νασταται κατασκευάζοντας λάκκους είς τήν άμμον δυναμέ- 
νους νά κρύψουν ένα άνδρα πυροβολούσε καί αυ.ά .ά άγη 
ματα των Εύρωπαίων, βοηθούντων τούς Τούρκους κατά τήν 
μεταφοράν τροφίμων.Κατά τάς πληροφορίας τού^επειραμέ- 
νου καί άνδρείου αρχηγού της Κισσάμου Σκαλίδ-υ πρό δύ^ 
ήμερων τρεις η τέσσαρες χριστιανοί κατά τον έκτεθέντα τρό
πον ήνάγκασαν ολόκληρον άγημα Αυστριακών νά κλεισθή 
εντός τού τελωνείου καθ’ δλην την ημέραν. Μόλις σε -ην 
"νύκτα κατόρθωσε νά έπανέλθη εις τό πλοϊον χωρι, νά, έκ 
τελέση τόν σκοπόν, δι ’ ον είχεν έζέλθει. Καθ δλην, την ή 
μ-αραν εκείνην ερριφαν τά πλοία κατά τώ> .ριώ/ 
παναστάτών πλέον των 150 οβίδων με τηλεβόλα μεγάλου 
διαμετρήματος. Έκαστον κανονιοβολισμόν ^ύπεδεχοντο ου- 
τοι διά γιουχαϊσμώ/. Διά νά έξερεθίζωσι οέ περισσοτερον 

αύτούς άτεκρίνοντο διά τυφεκισμών. „ , .
Αποτέλεσμα τής κωμικής αυτή- σκο ή, ό *, ~ " ( 

τρείς έπαναστάται έξήλθον την νύκ.α ών κρυπτών ω , 
σώοι καί άκέραιοι, οί δέ Εύρωπαίοι Σημείωσαν την κατα- 
νάλωσιν ικανών πυρομαχικών στοιχιζόντων οεκάοας τινας 

χιλιάδων φράγκων.



128 Ό z. Δίλλων

Καθ’ δλην την ημέραν σήμερον καί την νύκτα εϊχομεν 
κάλλιστον καιρόν καί ό οπτικός μας τηλέγραφος επί τέλους 
είργάσθη. Ό Αρχηγός ε’λαβε μακρά κρυπτογραφικά τηλε
γραφήματα, ών τό περιεχόμενον δεν έγνώσθη

1 Απριλίου

Ό κ. Δίλλων, δ πολυμαθής “Αγγλος δημοσιογράφος,πα- 
ραμένει μεθ’ ύπομονης πλησίον μας, καίτοι άσθενης, ώς άν- 
ταποκριτης του «Ημερησίου Τηλεγράφου». Είναι άνήρ 
σοβαρός καί αξιοπρεπής μη δυνάμενος να παραβληθή πρός 
τό πλήθος τών άλλων ξένων ανταποκριτών, δσοι μάς έπε- 
σκέφθησαν μέχρι τοΰδε καί οίτινες ένόμισαν, δτι με διαμο
νήν ολίγων ώρών θά ήόύναντο ν’ άντιληφθώσι τό φρόνημα 
καί την πολεμικήν αξίαν των Κρητών.

Κατά την γνώστην συνέντευζιν των Ναυάρχων μετά των 
Κρητών του Ακρωτηρίου δ κ. Δίλλων, διά νά λάβη άκρι- 
βώς γνώσιν αύτης μετημφιέσθη ε’ις ιερέα Κρητα καί μετέ- 
βη μετά των επαναστατών ε’ις αύτήν, λαβοΰσαν χώραν εν 
τινι τών πλοίων.

Μετά την άληθειαν μάς βέβαιοι, δτι άγαπ^ την Ελλά
δα. Ό φιλελληνισμός, του έκδηλοΰτάι διά τών ανταποκρί
σεων, διά τών λόγων καί διά τών έργων του. Προσφέρει 
πολλάς ύπηρεσίας ε’ις τον άγώνά μας, τόσας, δσας οΰδε’ις 
άλλος ήδύνατο νά προσφέρω ήδη, δτε εύρισκόμεθα άποκεκλει- 
σμένοι καί άδυνανοΰμεν νά λαμβάνωμεν εγκαίρως γνώσιν 
άναγκαιοτάτων δδηγιών καί διαταγών τής Κυβερνήσεως.

Δίκαιον είνε δμιλών έδώ περί ανταποκριτών, ν' άπο-
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νείμω δίκαιον έπαινον και προς τον της « Ακροτόλεω.» συ. 
παθέστατον κ. Δάσιον, όστις μετά τού στρατού κα.ήλθεν 
ε'ις Κρήτην καί παραμένει έ'κτοτε ένταύθα κρατών, διά συνε
χών ανταποκρίσεων ένήμερον την εφημερίδα του όλων, των 
άξιων λόγου συμβαινόντων, συμμεριζόμενος δέ μεθ’ ημών 
τάς κακουχίας καί τάς στερήσεις του πολέμου και του α

ποκλεισμού, όπως καί περυσι.
ΓΙάντες οί άξιωματικοί οι κατελθόντες τότε ε’ις Κρητην 

ήγάπησαν αύτόν ώς σύντροφον και τον εξετιμησαν διά 

άκραιφνή προς την πατρίδα αισθήματα του.
Καθ’ όσον ήδυνήθημεν να πληροφορηθώμεν, τα πράγματα 

λαμβάνουσιν νέαν τροπών. Ή Ελληνική Κυβερνησις φαί
νεται ότι ύποχωρεϊ, δεχόμενη, ώς λύσιν, την διΛκησι τ",. 

Κρήτης κατά το σύστημα τής Βοσνίας και τη, εϊ , 
νης. Λέγεται, ότι προετράπη εις τούτο ύπό τίνος υ' 

μεως. , ,
• Μόνον έν άρχή τη: ένταύθα καθόδου μας επιστευσαμεν 
ε’ις τήν ένωσιν τής Κρήτης. Μετά παρέλευσή όμως ολίγων 
άπό τής άφίζεώς μας ημερών ιδόντες την στασιν τώ 
νάμεων καί τά μέτρα, τά όποια είχον λάβει εναντίον μας, 
άπεβάλλομεν κατ’ ολίγον τήν έλπίδα τής ένώσεως.. Ε?ο- 
βούμεθα μάλιστα, ότι αί Δυνάμεις θά έμμείνωσιν εις την 
αυτονομίαν ύπό τήν κυριαρχίαν τού Σουλτάνου η ει,_ ηγ . 
μονίαν ύπό Ηγεμόνα Έλληνα βασιλόπαιδα Δια τούτο η 
διά τού πολιτεύματος τής Βοσνίας καί Ερζεγοβίνης λυσις 
τού Κρητικού ζητήματος, ήν μανθάνομεν σήμερον, μας φαε- 

νόται καλλίστη λύσις.
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2 Απριλίου

Η ειδησις της χθες γενομένη γνώστη ήδη ε’ις όλους τούς 
οίξίωματικους παρηγαγε ζαλην εντύπωσιν. Πάντες φρονού- 
σιν, ότι ή λύσις είνε ικανοποιητική διά τε τό ε'θνος, την 
Κρήτην καί τον, στρατόν. Επί πλέον σήμερον έξ ιδιωτι
κών πληροφοριών έγνώσθη, {τι αί Δυνάνεις δεικνύουν προ
θέσεις εύμενεϊς ύπέρ της Ελλάδος και οτι έντός ολίγου λύε
ται τό Κρητικόν ζήτησα.

“Αν τοιαύτη εκπληξις αάς άναμένη, δμολογώ, ότι ει- 
μεθα ευτυχείς κα·. μάλιστα περισσότερόν άφ* ό,τι δύναται νά 
«λπίζη τις έκ τών φαινομένων. Είνε αληθές, οτι δέν έφοβή- 
Θημεν πο οε οτι θά επεστρέφοαεν προσβεβλημένοι καί έπιστεύ- 
σαμεν πολλακις, οτι είνε δυνανον ν άφήσωμ.εν τά οστά 
μας ενταύθα. Πλην όμως μετά την τελευταίαν διαγωγήν 
τών Δυνάμεων, ούδεις ελπίζει, οτι θά έπηρχετο λύσις τα
χεία και δπωσδήποτε εύχάριστος. "Ας περιμένωμεν έν τούτοις 
καί &ς μη προτρέχωμεν τών γεγονότων, αήπως περιπέσωμεν 
εις νέαν διάψευσιν τών σημερινών εύχαρίστων ειδήσεων.

3 Απριλίου

Σήμερον την πρωίαν μετέβην κατά διαταγήν του Αρχη
γού είς τάς Λροφυλακάς νά παραλάβω Άγγλον τινά λοχα
γόν τής Χωροφυλακής κομίζοντα έγγραφα έκ Χανίων. Έκ 
τής δμιλίας, ήν καθ’ δδόν έκάμαμεν ένόησα, ότι καί αύτοί 
οέν βλέπουν την ώραν, πότε νά τελειώση τό ζήτημα. Σκο
πός τής άφίξεώς του είνε νά παραλάβη τούς αιχμαλώτους 
αξιωματικούς τής Μαλάξας, τούς μόνους έξ όλων τών αίχ- 
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ΐιώώτων, οίτινϊ; έπιθυμούσι νά έπιστρέψωσιν εις Χανια. Οί 
λοιποί εύρίσκουν, ότι καλώς διαιτώνται εις Αλικιανόν· δεν 
εννοούν νά το κουνιόσουν εντεύθεν. Είνε ευτραφείς και ροδο
κόκκινοι από την καλοπέρασιν. Είνε πιθανόν, ότι εις παρο- 
μοίαν ευτυχίαν δεν θά εύρέθησαν κατά την έοώ στρατιωτι
κήν ζωήν των άπό πολλού. Καί πάλιν ηρνηθησαν διαρρήδην 
είς τον Άγγλον αξιωματικόν καί εις τούς ξένους άνταποκρι- 
τάς, οί όποιοι είχον ίρωτήσει αυτούς, άν ηθελον νά μεταβώ- 

σιν ’ίς Χανία.
Μικρά δυσκολία άνεφύη διά τήν μεταφοράν των άξιω- 

^ικών, διότι οί Κρητες δεν συγκατετίθεντο νά τοϊς ^ώ- 
σωσι ζφα. Μετά πολλής δυσκολίας έξευρέθησαν δύο όνοι, 
έφ’ ών έπεβησάν. Οί Κρητες βλέποντες Τούρκους αξιωματι

κούς συνοδευομένους ύπο Ελλήνων ελεγον «επραγματοποι 

ήθη το όνειρόν μας.»

4 Απριλίου

Όλοι κατεχόμεθα ύπό ανίας. Όλοι έχομεν στρέψει την 
προσοχήν μ’ας προς τον οπτικόν τηλέγραφον, δ όποιος οεν ερ

γάζεται σήμερον ένεκα τού καιρού.
Είνε ήδη έπισήμως γνωστόν είς τόν Αρχηγόν, ότι ίδή- 

λωσεν είς τάς Δυνάμεις ή Ελληνική Κυβέρνησες, ότι στεργει 
είς άλλην λύσιν εκτός τής ένώσεως. Η απαντησις τή, Ευ 
ρώπης είς τήν τοιαύτην δήλωσιν θα είνε μεγίστης σπουδαίο^ 
τητος, διότι θά μεταβάλη τά πράγματα τελείως. Εν ή 
περιπτώσει ήθελεν είνε άρνητική, δεν μένει διά τήν Έλλάοα, 
είμή δ πόλεμος, αν κρίνη τις εκ των ειδήσεων των Αθηνών.
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Επίσης τον στρατόν της κατοχής κατά τάς ειδήσεις ταύ- 
τας άναμένουσι σοβαρά γεγονότα, διότι ει ε επόμενον νά ζη- 
τήσωσι νά τον έκτοπίσωσιν αί Δυνάμεις διά της βίας, έκτό- 
πισις δε προϋποθέτει δλόκληρον εκστρατείαν Ευρωπαϊκού 
στρατού είς το εσωτερικόν της νήσου, πράγμα τό δποϊον θά 
είνε καί άξιοπερίεργον.

Αί διαταγαι τής Κυβερνήσεώς μας, καθ’ οσον γνωρίζω, 
εινε ν’ άποφύγωμεν, όσον τό δυνατόν, σύγκρουσιν μετά τών 
Ευρωπαίων.

Διά τούς γνωρίζοντας όμως τό έδαφος τής Κρήτης κυ- 
κλωτικαί κινήσεις καθ ’ ημών δεν εινε εύκολοι. Έν πάση 
περιπτώσει ημείς θά προσπαθήσωμεν νά είμεθα ευπρεπέστε
ροι προκειμένου νά ύποδεχθώμεν Εύρωπαίους.

Είνε άληθές, ότι ή περιβολή μας φθαρεΐσα πλέον εινε ά- 
κατάλληλος προς τούτο. Οί σάκκοι τού άλεύρου χρησιμοποι
ούνται προς κατασκευήν πανταλονίων. Πολλοί έξ ημών φέ- 
ρομεν ήδη τοιαΰτα. Τά Κρητικά ύποδήματα άντικατέστη- 
σαν τά φθαρέντα ΐδικά μας. Μάς άπέμειναν μόνον αί με- 
γάλαι στολαι μας, αί δποϊαι ησαν προωρισμέναι άρχήθ'ν 
διά την είσοδόν μας εις Χανία. Οί Ευρωπαίοι δέν μάς επί
τρεψαν νά τάς χρησιμοποιήσωαεν οΰτω· θά τούς ΰποόεχθώ- 
μεν λοιπόν καί ημείς εις το εσωτερικόν τής νήσου φορούντες 
αύτάς κατά την έ'λευσίν των.

Τό τάγμα τού μηχανικού είνε ιδίως έπιφορτισμένον την 
προπαρασκευαστικήν έργασίαν τής τοιαύτης υποδοχής καί 
άναπτύσσει τόσην δραστηριότητα, ώστε οί περί τόν πύργον 
τής Άγυιάς λόφοι παρουσιάζουν όψιν μικράς Πλεύνας.

Τοιαύτη ώχυρωματική εργασία έγένετο.
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Επίσης τό ύΐό τον κ. Κωνσταντινιοην τάγμα κα.ε- 
σκεύασεν ηοη πρόχειρα χαρακώματα προς υπεράσπισιν τών 
διόδων τών διατεμνουσών την ζοιλάοα τών Λειβαδιών.

Τό ύπό τον κ. Ίοσαδρόφσκην τέλος συνεπληρωτε την ο
χυρωματικήν εργασίαν είς Μονοκουμαρο.

5 Απριλίου

Σήμερον ρόίς άφύπνισεν ή είδησις, οτι Γάλλος ανταπο
κριτής έλθών μέχρι τών προφυλακών εκ Χανιών, :ζήτει 
να ίδη τον Αρχηγόν, οτως τώ άναγγείλη ένδιαφερούσας ει

δήσεις.
Ενδιαφέρουσα! ειδήσεις ε’ις δύο τινα ήδύναντο ν ’ αφορώ- 

σιν, η εις την εναρξιν τών εχθροπραξιών ε’ις τα σύνορα η 
ε’ις την λύσιν του Κρητικού ζητήματος.

Κατά τάς διαταγάς τού Αρχηγού είς τών Αξιωματικών 
τού Επιτελείου συνοδεύει συνήθως.τού; ερχομένους έκ Χα
νιών άπό τάς προφυλανάς εις το στρατοπεοον. Πρώτο, ε 
σπευσα νά ιππεύσω καί νά δράμω, "να παραλαοω αυτόν.

Ποία νομίζετε ήσαν τά νέα του; Παρά τρίτου έ'μαθεν, 
οτι προχθές τά Ευρωπαϊκά πλοία ^κανονιοβόλησαν τό φρού- 
ριον Ίτζεδίν. Τήν εΐδήσιν έμαθε σήμερον την πρωίαν ! ! 

Τόν παρετήρησα καλώς άμφιβάλλων περί τής υγείας του, 
διότι καί ή περιβολή του μοί έ'διδεν υποψίας. Εκτο, τής 
μεγάλης λευκής σημαίας, ήν εκράτει, είχ» περιτυ,.ιχθή δ.ά 
σινδόνης επίσης λευκής ε’ις τρόπον, ώστε νά μη δύναται ν’ 
άπατηθή τις περί τής ίδιότη’ος του, ώς κηρυκος ή... ^α- 

ράφρονος.
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Μάς άνήγγειλεν δμως καί άλλο τι κάπως σπουδαιότεροι, 
Ό Γάλλος πρόξενος προσφέρει φάρμακα διά τούς πλη

γωμένους. Περίεργοι αυτοί οί άνθρωποι ! Μάς κανονιοβο) ουσι 
πρώτον διά των τηλεβόλων των καί έπειτα μας ερωτώ" 
σιν, &ν έχωμεν άνάγκην φαρμάκων. Τούτο δε ονομάζουν 
φιλανθρωπίαν 1 Φυσικά ήρνήθη την προσφοράν ό Αρχη
γός. Φαίνεται, δτι έκινησαμεν την περιέργειαν τών άξιω- 
ματικών τών άγημάτων, τά όποια άφίχθησαν έσχάτως. Καί 
κατά τάς πληροφορίας, ας έχομεν, έπιθυμούσι νά μάς έπι- 
σκεφθώσιν εις το στρατόπεδον. Έγενόμεθα, βλέπετε, καί ά 
ξιοπερίεργα όντα Είς Γάλλος ύπολοχαγος μάς έπεσκέφθη. 
Είνε κάλλιστος άξιωματικός, φίλος τού ύπιλάρχου κ. Μου- 
ρούζη, δστις είχε συμμετάσχει μετ’ αυτού της είς Τουμ- 
βουκτού Γαλλικής εκστρατείας. Δέν δύναται νά χωνεύση νά 
έχη πλησίον του τούς Γερμανούς εναντίον μας. Έρωτηθείί 
παρά τίνος, άν είνε ευχαριστημένος έκτελών χρέη άστυνο- 
μικά έν Χανίοις, μάς άπήντησεν, δτι προτιμώ τούτο τής 
έκτελέσεως άλλων δυσαρέστων διαταγών.

6 Απριλίου

Την ημέραν σήμερον διήλθομεν ήσυχοι. Είνε ή πρώτη 
φορά, καθ’ ήν διεσκεδάσαμεν ολίγον καί διήλθομεν ώρας 
τινάς ευχάριστους.

7’Απριλίος

Απο πρ.χθές ούδεμίαν είδησιν έλάβομεν ούτε έκ Χανίων
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ούτε διά του οπτικού τηλέγραφου ένεκα της κακοκαιρίας. 
Καί σηριερον δ ούρανός κρύπτεται ύπο πυκνών νεφών, μη 
δεικνυόντων ούδεαίαν διάθεσι.ν προς διάλυσιν και μεταδιδον- 
των είς ημάς την κατήφειαν.

Αί ειδήσεις, τάς όποιας άναμενομεν απο στιγμής εις στιγ
μήν, θά είνε μεγίστου ενδιαφέροντος

Αίφνης περί την 3 μ. μ. Βορράς ηρχι^ε πνέων και ενφ 
τά νέφη σωρεύονται δλονέν όπισθεν ημών, προς τά χιονο
σκεπή Λευκά όρη, τούναντίον προς το Μονοδενορι, την Ρο- 
οοπόν καί τ’ Αντικύθηρα, τούς σταθμούς του οπτικού μας 
τηλεγράφου, δηλ. προς την Ελλάδα, δ όρί,ων αιθρία,ει 
καί τέλος ουδέ το παραμικρόν νέφος άπομένει.

Το Μονοδένδρι, δ πλησιέστερος σταθμός, δίδε: σημείου, δτι 
έχει νά μεταδώση τηλεγράφημα. Μετ ολίγα λεπτα μάς 
διαβιβάζει την ακόλουθον κεραυνοβολον ειδησιν.

«Διεκόπησαν αί σχέσεις Τουρκίας καί ημών. Πόλεμος είς 

τά σύνορα. Περιφανής νίκη παν*αχου.
Μαυρογένης

Διευθυντής τηλεγραφείου Αθηνών

Ένόμιζέ τις, ότι καί αύτη ή φύσις συναισθανόμενη την 
άγωνίαν μας έζήτησε νά οιαμαρτυρηθή οΐά .ον αόικον απο 
κλεισμόν της άτυχους νήσου, άγωνιζομένης ύπερ τής ελευ
θερίας της καί κατά τής συνησπισμενης Εύρωπη,, έκπροσω- 
πούσης δήθεν τον πολιτισμόν. Μας εβοηθησ. καί αυ η νά 
λάβωμεν ταχέως καί άπ’εύθείας έζ 'Ελλάδος την σημαν- 

τικώτάτην ταύτην είδησιν.
"Ο,τι καί &ν είπω, εινε μηδέν παραβαλλόμενου προς τ’ 

άληθή συναισθήματά μας. «Πολεμος εις τά συνορα, νίκη 
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περιφανής.» Ιδού αί λέξεις, αϊτινες επαναλαμβάνονται άπο 
στόματος εις στόμα αξιωματικών, δπλιτών καί πάντων των 
Κρατών. Χαρά, απελπισία, άγωνία, ίδού τα συναισθήματα, 
ύφ’ ών κατελήφθημεν, αντίθετα μεν προ; άλληλα, πλήν 
έκδηλούντα κατά προσέγγισιν την ψυχικήν κατάστασίν 
μας.

Χαίρ^μεν διά την νίκην του στρατού μας καί πέαπομεν 
εγκαρδίους χαιρετισμούς προς τούς μαχομένους πέραν έκεϊ 
αγαπητούς συναδέλφους. Δακρύομεν επί τη ΐδέ$, ότι άνα- 
δεικνύεται άξιος των προσδοκιών τού έθνους δ στρατός μας, 
καίτ οι ήμελήθη καί ήδικήθη ύπο τών έκάστοτε κυβερνών- 
των καί της κοινωνίας αύτης. Άπΐλπιζόμοθα έπί τη σκέ- 
ψει, ότι οί Ευρωπαίοι μάς έδεσαν τάς χεϊράς καί δέν δυνά- 
μεθα νά προσβάλωμεν τάς πόλεις, ώς καί διότι δέν εϊμεθα 
καί ημείς πλησίον τού μαχομένου στρατού μας. Άνησυ- 
χούμεν καί άγωνιώμεν τέλος, διότι δεν δυνάμεθα νά έχωμεν 
πληρεστέρας ειδήσεις περί τής προόδου τών ήμετέρων καί 
τών άπωλειών μας, αιτ νες βεβαίως θά είνε μεγάλαι. Ή 
άγωνία μας αύξανει έπί μάλλον, διότι δ Αρχηγός δέν έλα- 
βεν επίσημον ειδησιν περί τής κηρύξεως τού πολέμου.

Όλοι πέμπομεν θερμά; εύχάς έκ τών μυχαιτάτων τής 
ψυχής μας προς τον "Υψιστον, Ϊνα βοηθήση το δίκαιον έρ- 
γον μας.

Είς έκ τών ήμετέρων τού Ερυθρού Σταυρού, έλθών έκ 
Χανίων μάς έκόμισε τάς ιδίας ειδήσεις προσθέσας, ότι κανο- 
νιοβολεϊται ή Πρέβεζα. Καί δ στόλος μας λοιπόν ήρχισε 
την δράσίν του μετά πολλού ζήλου, ώς δέν άμφιβάλλομεν, 
άποζημιούαενος διά την άοράν;ιάη του έν Κρήτη.
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Ή αύτη αγωνία καί σήμερον εν τώ στρατόπεδό). Διψώ- 
μεν ειδήσεων καί ίλοι στρέφομεν τα βλέμματα προ., τούς 
σταθμούς τού οπτικού τηλεγράφου, Ϊνα διακρινωμεν, αν ή 
ατμόσφαιρα είνε καθαρά. Δυστυχώ, ουδεμιαν νεω.έραν ει- 

δησιν ήδυνήθη να μάς μεταυώση.
Ειχομεν όμως δύο έπισκεψε,ις εκ Χανιών. Την μιαν έκ 

με'ρους τού Ιταλού προξένου έλθόντος οια τινα Ιταλόν έθο, 
λοντήν καί με πρόθεσιν να πείση παντας τους Ι.αλου, 
άπέλθωσιν έκ Κρήτης. Ό κ. ουτος έοεβαιωσε ταο χ>^.νας 
ειδήσεις άναγγείλας συγχρόνως ότι κατεληφθη ή Πρέ . α, 
καί ότι ή Άρτα κατεστράφη έκ τού κανονιοβολισμού. Ο 
έτερος επισκέπτης ητο Ιταλός αξιωματικό, .η, χωροφυλα 
κής έλθών την νύκτα, όπως ειδοποίηση, ό.ι έ.έθη πλοϊ. 
εις την διάθεσ.ν τού Ερυθρού Σταυρού προ, μ-.αυο,αν τώ 
ύπηρετούντων εν αύτώ καί ότι οι Ιταλοι έθελονται δόνα 
ται ν’ άναχωρησωσιν £νευ όπλων, έάν θέλωσιν. Οι Ιτα

λοί ήρτήθησαν πάντες. , ,
Περίεργοι ένεργειαι ! Άποστέλλεται αξίωμα..κος 

νύκτα, όπως διάσχιση την ζώνην και φθα η Ι^ΧΡ1 ‘'Ρ 
φυλακών. Τοιαύται άφροσύναι δέν επιτρέπονται καί όταν 
ακόμη ό πόλεμος διεξάγηται μεταξύ τακτικών στρα.ώ . 
Διότι την νύκτα είνε αδύνατον κηρυξ να έκτελέση τας κα- 
νον,κας διατυπώσεις καί να φθαση ασφαλής μεχρ. ‘^ύ χ ρ 
κού στρατοπέδου. Δέν άντελήφθησαν, φαίνεται, ότι εύρί- 
σκονται ε’ις έπαναστατημένον μέρος καί ό.ι -ι Κρή.ε, 

ναστά’αι δέν δίδουν ούδε λεπτόν οιά το πε.σ. κ..νε 
μάλιστα αύτών, οδς ήδη θεωρούν εχθρούς των.
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10 Απριλίου

Πραγματική έβδομ-άς τών παθών οι’ ημάς. Φρονώ, ότι 
δεν ύπάρχει κατά τάς στιγμάς ταύτας είς δ’λον τόν κόσμον 
άνθρωπος εύρισκόμινος είς χειροτέρων θέσιν άπο ήμοίς, και 
ύφεστάμενος άδιακόπως τοιαύτας συγκινήσεις. Ποο μεσημ
βρίας εϊχομεν είς τάς προφυλακάς μας τόν Ιταλόν Πρόξενον, 
διότι είς τό στρατόπεδον δεν τόν έδέχετο πλέον δ Αρχηγός, 
δπως πάλιν προσπαθηση νά πείση τούς Ιταλούς ςθελοντας 
νά έγκαταλ είψωσι την Κρήτην. Ώς καλός διπλωμάτης ειπεν, 
οτι θά ηρχετο καί ή κυρία του. "Ισως διά νά τούς δελεάση. 
Αυτός δ ίδιος άνεκοίνωτε την έ^ Τούρκικης πηγης είδησιν, 
οτι οί Τούρκοι κατέλαβον τάς διόδους έν Θεσσαλία. Τά 
σοβαρά διπλωματικά έπιχειρηιεατά του δέν ε’φερον τό σκο- 
πούμενον άπο-έλεσμα έπί τών Ιταλών, ημάς όμως έτάρα- 
ξαν αί ειδήσεις του είς τούτον βαθμόν, ώστε νά διέλθωμεν 
μαρτυρικάς ώρας.

Ευτυχώς μετά μεσημβρίαν έληφθη τό άκόλουθον ευχάρι
στου τηλεγράφημα διά τού οπτικού τηλεγράφου· «θρίαμβος 
καθ' δλην την γραμμήν, δ στρατός μάχεται έπί εχθρικού ε
δάφους λυσσωδώς, τού σχεδίου τού Έτέμ περί εισβολής άνα- 
τραπέντος άρδην. Έπιτυχίαι πυροβολικού θαυμάσιαι».

Νέα χαρά, νέα συγκίνησις, νέος ενθουσιασμός. ’Ιδιαζόν
τως έχάρημεν οι άξιωματικοί τού πυροβολικού.

Άλλ ’ εξακολουθεί ή ε’λλειψις έπισημου είδησεως περί 
της κηρύξεως τού πολέμου. Έν τουτοις ή διπλωματία 
τών Χανιών διευθυνομένη παρά τώ. κ. κ. Ναυάρχων, ά- 
πέστειλε διά τού Ιταλού προξένου πρός τόν Αρχηγόν την 



Ή άπάντησις του Αρχηγού 139

ακόλουθον διακοίνωσιν. Άρξαμένων των εχθροπραξιών με
ταξύ του Ελληνικού καί Τουρκικού στρατού έν τοϊ. συνό 

ροις, ή θέσις ύμών καί των επαναστατών καί ημών και των 

Τούρκων ουδόλως [καταβάλλεται.
Ή άπάντησις τού Αρχηγού βεβαίως δεν πιστεύω να 

ητο ή προσδοκωμένη παρ’ αυτών. Εστάλη αυτη 
υίού τού Αρχηγού ανθυπίλαρχου και εοοθη εις τά, χ 
κάς προφυλακάς.' Ήτο δί ή πρώτη φορά, καθ’ ην ψιΚ =- 
στέλλομεν άξιωματικον κηρυκα εις τον εχθρόν. η 

πάντησις.
Έπισημως μόνον παρ’ύμών μανθάνομεν την εναρξιν των 

εχθροπραξιών μεταξύ τού ήμετέρου στρα-ού Ζ7-· " Ρ 
κικού. Μετά την δηλωσίν σας ταύτην σάς καθιστωμεν γνω
στόν, δτι εύρισκόμενοι έπί εχθρικού εδάφους θά προσβαλω- 
μεν πάσας τάς ύπο τών Τούρκων κατεχομένας θέσεις Δεν 
έννοοΰμεν δαως μετά τ^ν νέαν τροπήν τών πρ αγματων,οποια 
είνε ή θέσις ύμών ενταύθα. Κατά τά διεθνή νόμιμα η.πρε- 
πει νά παύσητε εχοντες ύπο την προστασίαν σας - 
λεις, άς κατέχετε η νά κηρυχθητε σύμμαχοι της Τουρκίας 

καί έν τοιαύτη περιπτώσει παρακαλούμεν νά μά, ~ 
σητε.'Η άπά .τησις αυτη έτηλεγραφηθη ξ0^ υπ0

συμ ^^χοι 
οεν εχει

λωνος είς Λονδϊνον. ,
"Αν οι κύριοι ναύαρχοι δεν θέλωσι νά κηρυχθωσιν επι- 

Τουρκίας καί άπλώ. κατεχωσι τας 

imui-ωί -ρί«· “
ψιν εινε ατοπος

σημ.ως πόϊεις, 
στρατός αίλίσφζ.

έν Κρητη
Ή θέσις των ύπο διεθνή

κρυθμος καί αδικαιολόγητος
Ελπίζομεν νά κριθη οικαια ή
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άπάντησις τού Αρχηγού ύπο τη: Ευρωπαϊκής δημοσιογρα
φίας.

11 Απριλίου

Καί ή σήμερον διήλθεν άνευ πληρέστερων πληροφοριών. 
Φαίνεται δέ, δτι καί οί ξένοι άνταποκριταί οί εύρισκόμενοι 
έν Χανίοις, δεν έχουσιν επαρκείς ειδήσεις, άν κρίνη τις εκ 
τής άφίξεως Γάλλου άνταποκριτοϋ προς τον σκοπόν να 
λάβη τοιαύτας παρ’ ημών, διαβιβασθείσας τυχόν διά του 
οπτικού τηλεγράφου. Κατ’ αυτόν οί Τούρκοι των Χανίων 
έφαίνοντο ευχαριστημένοι μέχρι τούδε έκ των πληροφοριών 
των περί τών συμβαινόντων έν τοις συνόροις, άλλ ’ άπο 
χθες κατέστησαν άθυμοι. Ώμίλησεν επίσης περί πτώσεως 
τού Μενεξέ, θέσεως δεσποζο>>ση; τής Έλασσώνος. Αί συγ- 
κεχυμέναι αΰται ειδήσεις αύξάνουσι την αδημονίαν μας.

Πεοί τών έν Ήπείρω ούδέν έγνώσθη.
Από τό μέρος τού Καστελιού τής Κισσάμου ήκούσθησαν 

• σήμερον Φοβεροί κανονιοβολισμοί. Φαίνεται, ότι οί Ευρω
παίοι έξακολουθούσι το φιλάνθρωπον έργον των.

Σήυ.ερον εινε Μεγάλη Παρασκευή. Όλος ο στρατό; έτέ- 
λεσε τα θρησκευτικά του καθήκοντα είς την μοναδικήν εν
ταύθα εκκλησίαν μετ’ εξαιρετικής κατανύξεως Τον επιτά
φιον διετάχθημεν παρά τού Αρχηγού νά κρατώμεν κατά 
την περιφοράν του άνά το χωρίον τέσσαρες αξιωματικοί· 
ΙΙάντες οί κάτοικοι του χωρίου πάσης ηλικίας καί φύλου, 
ώ, καί οί έξ άλλων μερών εύρισκόμενοι ενταύθα Κρήτες, 
παρηκολούθουν. Τό θέαμα ήτο γραφικόν καί κατανυκτι- 
κώτατον.
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Είχομεν φθάσει είς το μέσον του χωρίου, όταν δ ιερευς 
Σταμάτησε την λειτανίαν καί άπηγγειλε δια φωνής οιαυ- 

fouc καί ήνηράς την ακόλουθον ευχήν.
«Ύπέρ είοδώσεως του άγώνος του Ελληνικού στρατού 

κατά του προαιώνιου εχθρού της πίστεως καί π _ρ > 
^έρ της κατατροπώσεως του εχθρού κλπ».
εκείνην το θρησκευτικόν αίσθημα καί είς .^υς άπισ ρ 
Μη Λ« imM Λ S™™ Μ* “'■ ’^ΤΤ 
τ», «,άγ»™ ^^ «** ^ ”' ’r^°' ™ 

νίκης των Ελληνικών δπλων. ~
Κατά την άπαγγελίαν της εύχης δ διοικων το στρατ.ω 

τικόν απόσπασμα το συνοδεϋον τον έπιτάφιον υπομοίραρχε, 
κ. Τρουπάκης φωνάζει έν είδει παραγγέλματος· γονατίσω 
Καί όλοι έγονατίσαμεν. Επί τινα λεπ.α οεν ηκουετο η 
ί«χ1„η Λ. 0spro«p« ^ Λ^"1 ”'”*' Ρ ‘ 

τον Ύψιστον.*
12 ’Απριλίου

Σ^,ρο. ^ ,6 » -”>(“” ^‘Τ^ 

Μνργον τώ» Σ,?™^ώ·,. ^ ^ παρΛβού5ης
Συμπλοκαι ηργισαν εν τοις συ/ ρ^ . ζ, . , Χ ■ ’Ρ«

^ Mr*»- r; 
τέρων προχωρούντων. Έν Ήπείρω οί ήμέτεροι ηρχισαν .η

• ■ ό έν τοις συνοροις
•Τις ήδύνατο νά πιστεύση, ”ι κ“” ^ ."\ύν^ ν’α δπάρξη τραγικω- 

στρατός μας διαταχθείς νπεχωρε1. ΤΪ’ 
τέρα ειρωνεία τής τύχης ;
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ίπίθεσιν, διέβησαν τον ποταμόν Άραχθον και κατέλαβαν 
επτά χωρία. Ή Πρέβεζα βομβαρδίζεται».

Δύναται πάς τις νά φαντασθή, πώς όπεδέχθημεν το τη
λεγράφημα τούτο. Γίλην καί τούτο δεν ήρκεσε νά ικανο
ποίηση την απληστίαν μας, διότι, καθό άναφέρον εξακολού
θησε του βομβαρδισμού τής Πρεβέζης ΰποπτευόμεθα, δτι 
δεν είνε νέον.

Εΐμεθα δυστυχείς, αξιολύπητοι. ’Απρακτούμε·-, δεν δυ- 
ναμεθα νά εΐμεθα πλησίον των άλλων καί δέν λαμβάνομεν 
τουλάχιστον πλήρεις ειδήσεις, τόρο, δτε πρόκειται περί τήί 
τιμής καί τής ΰπάρξεως τού έθνους αας.

Ίο έπ’ έμοί δεν δύναμαι νά φαντασθώ μεγαλειτέραν ά- 
τυγίαν.

Πολλοί των αξιωματικών τού επιτελείου ζητούμεν νά φύ- 
γωμεν φρονούντες, ότι πλεονά\μεν εδώ καί ότι εΐμεθα τόρα 
χρησιμότεροι είς τά σώματά μας. Πάσα χειρ, όσον άσθε- 
*ης και άν εινε, βοηθούσα είς τά σύνορα είνε χρήσιμος,αφού 
ενταύθα δέν ύπάρχη έλπίς νά μάς άφήσωσιν ελευθέρους πρόί 
δράσιν.

Πλην δ’Αρχηγός δέν είνε σύμφωνος μεθ’ ημών καί φρονεί, 
ότι δ άριθμδ τών αξιωματικών τού επιτελείου πρέπει νά 
ύπολογισθή ούχ' έπί 1200 δπλιτών, ούς εχομεν μεθ* ημών, 
άλλ ’ έπί- μυρίο μαχητών, οί δποϊοι ήθελον λάβει μέρος 
έ, περιπτώσει προσβολής τών Χανίων.

Τό ζήτημα όμως εενε,&ν θά φθάση ή ευτυχής αυτή ώρα, 
άν κρίνη τις έκ τής στάσεως τών Δυνάμεων μετά την έναρ- 
ξιν τών εχθροπραξιών. Ειρηνικήν δε είσοδον είς Χανία δέν 
πρέπει νά έλπίζωμεν παρά μόνον μετά α’ισίαν ε’κβασιν τού
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Ελληνοτουρκικού πολέμου. Έκεϊ, είς τά σύνορα ολον το 
' έθνος μας τείνει την προσοχών του. Έκει Δυστυχώς ημείς 

δεν δυνάμεθα νά μεταβώμεν.

13 Απριλίου

, -ούτου κατέστη
Ό καιρός εί-ε άθλιος ση^ερον και ένεκα . 

αδύνατος ή λήψις ειδήσεων διά του οπτικού νη «γρ ?
Μετά μεσημβρίαν Ιταλός Βιωματικός, κομιστη ^^ 

λής άσ^άντου έκ μέρους -ων πλοιάρχων μας 

δτιτέ ηθικόν των Τούρκων των X ^ συνόροις 

δτι αί μέχρι τούδε απωλειαι . , 1 4„«τ«οαι· 
συμποσοΰνται είς 3000. Πόσαι άρά γε να εινε αι ημ^ 

. Είνε φρικτόν νά εύρισκώμεθα είς ^/^^ αί 

φοί, συγγενείς, στενοί φίλοι, τι να γίνω ^ ^ τολμώμεν ’ 
έ, κτήσεις μόίς έρχονται είς το στομ , 

νά τάς έκστομίσωμεν. .χ^εν οι αξιωματικοί

μετά των δπλιτων κατα το επικρ ^ στρ%τού 
μον εορταζοντες συγχρόνως και - ^ ^^ δίασκέ- 

μας είς τά σύνορα. Πλην η υπ αν 
δασις εΐνε πάντοτε είρωνεία. , διότι μάς πα- 

OM^ ξί«υ * Μ* 1« "’Χ~„4 

ρέχει την προσδοκίαν, δτι κατι ^^ ^ άνυποσ.ο- 
Περιμένομεν **‘\5,J°P°^^^^ κρίσεις των Εύρωπαίων 

νησίας. Θέλομεν να ιοωμεν - - ^ήσωσιν έπί 

τέλους, οτι, οταν τα εννη, r
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ρονται διά τοιούτ.ν σκοπόν πιεζόμενα ύπό των Ισχυρό
τερων, ή ισχύς των είνε μεγάλη, οσον καί &ν ε’ινε ύπό στρα
τιωτικήν έποψτν άτελώς ώργανωμένα καί παρεσκευασμένα.

Δέν θά ήττηθώμεν εύκολα, τό αίσθανόμεθα. Πολεμοϋμεν 
εμφορούμενοι αισθημάτων πολύ διαφόρων εκείνων των αντι
πάλων μας. 'Η δ’ επιμονή των Ισχυρών, παραγνωριζόντων 
απαράγραπτα δικαιώματα μας, μεταβάλλει τον ζήλον η
μών εις μανίαν καί λύσσαν.

14 Απριλίου

Αν γινώμεθα έρμαια άποτόμων ψυχολογικών μεταπτώ
σεων άπό ημέρας εις ημέραν καί άπό ώοας είς ώραν, &ν την 
μεγάλην χαράν μας διαδέχηται πλήρης άπελπισία, ήμεϊς 
γνωρίζομεν την οίκτράν ταύτην κατάστασίν μας καί ήμεϊς 
μόνοι δυνώμεθα νά κρίνωμεν τό μέγεθος τής άτυχίας μας.

Τό έ'θνος διεξάγει μέγαν πόλεμον προς μεγάλην Αυτοκρα
τορίαν δυσκόλως καταβληφθεϊσαν ύπό καί αυτής τής μεγάλης 
Ρωσσίας, αί δέ πολεμικαί πράξεις παρακολουθοϋνται ύφ’ 
ολοκλήρου τής ύφηλίου μετά μεγίστου ενδιαφέροντος. Δέν θά 
ύπάρχη μέρος του κόσμου ε’χον τόν τηλέγραφον έν χρήσει, του 
οποίου οί κάτοικοί νά μη γνωρίζωσι εντός βραχυτάτου χρονι
κού διαστήματος τάς πολεμικάς πράξεις τών άντιπάλων 
στρατών. Ήμεϊς μόνον κατεδικάσθημεν ύπό τής Μοίρας νά 
έξαρτώμεθα άπό τό έλεος τού Θεού καί άπό την καλωσύνην 
τών έν Άθήναις. Όσάκις δ ουρανός έπιτρέπη εργασίαν είς τόν 
οπτικόν τηλέγραφον καί οί έν Άθήναις ενθυμούνται, ότι 
ζώμεν καί ήμεϊς ενταύθα, λαμβάνομεν όλίγας λέξεις, αίτινες 
είς μεγαλειτέραν αγωνίαν μάς έμβάλλουσιν.
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Έλήφθη σήμερον ρπ» μεσημβρίαν ημιτελές τηλεγραφη- 
μα, δπερ λέγει, δτι έκρίθη αναγκαία ή έκ Κρήτης άποστο- 
λη 5000 εντοπίων προς, βοήθειαν του αγώνος.

Ό καιρός δέν επίτρεψε την έξακολούθησιν της τηλεγρα
φικής σενεννοήσεως καί ένεκα τούτου δεν γνωριζομεν, ου.ε 
άπό ποιον προήρχετο το τηλεγραφία τοΰτό.

Παρατηρουμεν ί'κτακτςν κινησιν εις το γραφείο' τού~ Αρ 
χηγοΰ. Απόλυτος μυστικότης τηρείται. Μετά τό ο.ίπν^ 
έπλήθη δ αδελφός μου Περικλής παρά του έπι-ελάρχο, ~ 
διετάχθη ν’ αναχώρηση αμέσως μεθ ενός οοηγοΰ. Διά 
τό άίφνίδιον τούτο έν ώρα νυκτός ταξειοιον , Και 
τόση περί αύτου μυστικότης ; Ένεκα των άνωτέρω λόγων, 
προήσθάνθημεν όλοι, δτι ενείχε μεγάλην σπουδαιοτητα η απο- 

στολη του
Μόλις τήν τελευταίαν στιγμήν έγνώσ%, δτι άναχωρεϊ δι 

Ακτήν, παραλίαν της Κισσάμου, περί τάς 10 ρ ζ 
χουσάν,μετ’ ενσφραγίστων διαταγών, οπωςεκείθεν, 
αρίου δια^ραιωθή εις Κύθηρα Εκεί θά έκάλει τον πρωθυ

πουργόν είς τό τηλεγραφείου και θά συνενοείτο μετ 

κατά τάς έγγραφους δδηγίας του. , ο, , 
Όποιον τό αντικείμενου της συνεννοήσεως \ 

δυνήθημεν νά υ.άθωμεν. Κακά προαισθάνομαι όμω, 
διαψευσθώ· δπωσδήποτε δ θεός &ς βοηθηση την άποστολην 
του. Από της πρώτης ημέρας, καθ’ ην ήγγέλθη η^αρξις 

των εχθροπραξιών, άμέσως κατεδηλώθη ή ανάγκη τη,* 
στολής είς Ελλάδα Κρητών, οΐτινες, εμπειροπόλεμοι οντες, 
απαράμιλλοι σκοπευταϊ καί θαυμαστοί .θ' άντοχη^ , ~ 
στερήσεις καί τάς κακουχίας,θά ^σαν πολυτιμο^ει, το γ
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Φαίνεται ομως, δτι δ Αρχηγός καλώς προνοών, είχε θέ
σει ήδη είς έργον τό σχέδιον τούτο φρονών, ότι ή άποστολή 
Κρητών είς τον πόλεμον θά ένεΐχεν έκτος τής πολεμικής καί 
μεγίστην πολιτικήν σημασίαν, διότι θά κατεόείκνυεν είς τον 
κόσμον τον άρρηκτον έθνικον σύνδεσμον τής μεγαλονήσου 
μετά τής Ελλάδος, ήτις βοηθήσασα πολλάκις εκείνην έπα- 
ναστατήσασαν, έμελλε νά βοηθηθή ήδη ΰπ’ αύτής πολε
μούσα, καίτοι διατελούσης έν τφ αύτφ άκόμη κινδύνω. Τό 
τηλεγράφημα δι’ ού έζητούντο αί 5000 Κρήτες εστάλη κα
τόπιν έρωτήσεως τού Αρχηγού.

Έν τούτοις ούδέν άπεφασίσθη άκόμη περί τής άποστο- 
λής ταύτης καί καταβάλλονται ένέργειαι, όπως έξακριβωθή 
δ αριθμός των πολεμιστών, όσοι δύνανται νά στρατολογη- 
θώσι, χωρίς ή έλλειψις αύτών νά κατασιή έπαισθητή είς 
τάς πολεμικά; άνάγκας τών επαρχιών τής Κρήτης.

Τό έπ’ έμοί θά ήμην εύτυχής, άν άνεχώρουν μετά τών 
Κρητών τούτων, διότι μοι είνε αδύνατον νά ύποφέρω τήν 
έδώ κατάστασιν, προέβημεν μάλιστα είς πολλά διαβήματα 
μετά τού κ. Μομφεράτου, όπως έπιτύχωμεν τούτο. “Ιδωμεν.

15 "Απριλίου

Τήν πρωίαν ρϊς άνηγγέλθη άπό τάς προφυλακάς, ότι οί 
Τούρκοι (ίσως καί οί Ευρωπαίοι, διότι τάς αύτάς θέσεις κατέ- 
χουσι) περιέτρεχον την νύκτα όλην τήν γραμμήν τών προ
φυλακών των κρατούντες πυρσούς. 'Ισως ήθελον νά δείζωσι 
τήν χαράν αυτών διά νίκην, ήν κατήγαγον οί δμοεθνεΐς των 
είς τά σύνορα. Πράγματι τοιαύτην σημασίαν θά ένεϊχον αί 
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επιδείξεις των αύται, διότι οι ομόθρησκοι μας Ρώσσοι έξελ- 
θόντες άνήγγειλαν είς τούς Κρητας, οτι ύπεστημεν πανωλε
θρίαν καί οτι οι Τούρκοι είσέβαλον πανταχόθεν είς την Θεσ

σαλίαν.
Ούδεμίαν επίσημον είδησιν εχομεν βεβαίωσαν τάς ειδή

σεις των 'Ρώσσων. Δέν θέλουν νά πιστεύσωμεν εις πανωλε
θρίαν.’Ίσως νά είσηλασεν δ εχθρός άπό τίνος σημείου της Θεσ- 

' «αλίας καί νά ύπεστημεν καταστροφήν τινα. Ελπίζω ομως 
ταχέως νά μάθωμεν, οτι οέν ήδυνηθη νά έπιστρέψη ούδεϊς 
έκ των είσβαλόντων. Ελπίζω τούτο, καθόσον φαντάζομαι 
κατά την στιγμήν της καταστροφής μας, οίαδήπότε και 
άν είνε αΰτη, έξεγειρόμενον σύσσωμ-ν τό έθνος μας καί πάν- 
τας τούς δυναμένους νά φέρωσιν όπλα ανευ προσκλησεως, 
δνευ συντάξεως βαδίζοντας πρός τα σύνορα. Μη ουναμενος 
να δεχθώ,οτι έξεφυλίσθημεν τελείως, ε'χω πεποίθησιν,δτι πό
λεμος ’έξοντώσεως θά διεξαχθη μεταξύ ημών καί της Τουρ
κίας- θά ύποστώμεν καταστροφάς, θα εινε ίσως δ πόλεμος 
μεγάλης διαρκείας, αλλά τη βοηθεία τού θεού θά έξελθω- 
μεν αύτού νικηταί.Νομίζω, ότι δεν είνε ανάγκη, νά είνε τις 
η μεγας σοφές η μέγας στρατηγός, διά νά είπη, ^τι είς 
Εδαφος, οίον το της Ελληνικής χώρας ή προελασις τού Τουρ 
κικοΰ στρατού, ή συντηρησις, καί ή οιαμονη αυτού θά εί . 
Πράγματα πολύ δύσκολα,άν οχι άδύνατα, λαμβανομένου ύ 
οψιν, οτι είμεθα κύριοι της θαλάσσης. Απαιτούνται όμ ς 
δύο τινά- θάρρος καί κεφαλη- τό θάρρος, αφού απ 
Μλθομεν είς τοιούτον χορόν, ελπίζω, ότι δεν θά μάς λειΦη. 
Τον άνθρωπον, έφ’ ού θά δυνηθώμεν νά βασισθωμεν, δ_πο- 
λεμος αύτός θά τόν άναδείξη. Αν εχωμεν τά δύο τ “ ,
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πολύ κα^ο παιγνίδι έπαιζαν δ Έτέ^ καί ελπίζω δ τόπος 
νά τον δεχθή τόσον καλά, ώστε νά μην έπιστρέψη οπίσω.

“Αν συνέβη καταστροφή τις δέν δύναμαι νά έννοήσω, 
πώς δέν διετάχθημεν οϊ περισσότεροι έξ ημών ν’ άπέλθωμεν. 
Ύπά ρχουσιν ενταύθα 121 0 ανορες και εχομεν στελεχη οιά 
5000 έν ανάγκη. Δέν δυνάχεθα λοιπόν άφίνοντες έδώ ολι- 
γίσοους, ν’ άπέλθωμεν οί λοιποί μετά 5000 Κρητών πρώτης 
τάξεως πολεμιστών, όπου είναι άνάγκη ; Οί Κρήτ:ς μετα 
τών δπλαρχηγών των, τά στελέχη αας μετά 5000 εφέ
δρων, ους έξ Αθηνών θά παρελαμβάνομεν, αποτελούσα 
σώμα 10000 άνδρών. Είνε δύναμις τόσον ευκαταφρόνητος ; 
Τό έπ’ έμοΐ έν τη καταστροφή θέλω νά συμμεθέξω τής τύ
χης τών συναδέλφων μου. Έν τη νίκη των κακίζω τη, τύ
χην μου, χωρίς νά δυσανασχετώ, οπερ θά συνέβη καί ε’ις 
εκείνους, ώς δέν αμφιβάλλω, κατά την έξ Αθηνών άνα- 
χώρησίν μας καί την μικράν έπιτυχή δρ^σίν μας έν Κρήτη. 
Τότε ούδείς θά έπίστευεν, ότι το έθνος μας θά περιεπλέκετο 
ε’ις πόλεμον.

16 Απριλίου
Δέν δυνάμεθα νά έξακριβώσωμεν άκόμη την άλήθ'ΐαν τών 

συμδαινόντων ε’ις τά μεθόρια τής πατρίδας μας.
Έν τούτοις έλήφθη τό απόγευμα τηλεγράφημα του υ

πουργού τών Στρατιωτικών μέ σημερινήν ημερομηνίαν δια- 
τάσσον την επάνοδον δύο άξιωματικώ" τού Οικονομικού καί 
μη άναφίρον ουδέ λέξιν περί τού πολέμου Τι νά έξαγάγω- 
μεν έκ τής σιωπής ταύτης ;

Παρά τού δδηγού τού αδελφού μου έπιστρέψαντος έπλη- 
ροφορήθην τ’ ακόλουθα.
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Ενώ ειχον διέλθει κατά την νύκτα τη; άναχωρήσεώς των 
ΐ το χωρίονΔρεπανιά μεταβαίνοντες εις την Ακ.ην,το δέ σκο 

τος ητο βαθύ,έρρίφθησαν κατ’αύτών έκ βραχύτατης άποστά- 
σεως δύο πυροβολισμοί, καθ ην στιγμήν κατηρχοντο χαρα 

: ορας τινός. Εύτυχώς καί αί δύο βολαί των αγνώστων κα- 
/ κούργων άπέτυχον. Αμέσως αφιππέυσαν καί ητοιμασθησαν 

προς άμυναν άμφότεροι. Ένεκα του βαθεος σκότου, δεν ηδυ 

νήθησαν νά οιακρίνωσι τίποτε. Μόνον την θέσιν των αγνω 
στων ένόησαν έκ της λάμψεως των πυροβολισμών.

Ό Κρης έπρότεινε νά έπιστρέψωσι, πλην δ άδελφος μου 
■ ήρνήθη φρονών, ότι τον αύτόν κίνδυνον θά διέτρεχον έπιστρε- 

φοντες η βαδίζοντες εμπρός. Αλλως -ε ή^κ^έλεο., ~ ,’ 
πειγουσών διαταγών του δεν έπεοέχετο ούδεμίαν άνα 
Ήπείλησαν μόνον τούς πυροβολησαντας οια φω/ώ 
προχώρησαν πεζή έχοντες προκαλύμματα του, ήμιόνο , 
Ουτω πως έσχημάτισαν κινητόν μιτιρίζι. ίσως οιά να μη 
λείψη ποτέ τούτο εν Κρήτη,έστω και άν δδοί^ρη ■ . Λ^' 

Εύτυχώς δεν έπανελήφθη το πείραμα έκ μέρους 
γνώστων καί ούτως εφθασαν μέχοι τής Ακτής ασφαλώς 
Ό αδελφός μου γράφει έκεΐθεν προς τόν Αρχηγόν, ο ι 
επιβάτου έλθόντος έκεϊ έκ Κυθήρων, εμαθεν, ότι τα πράγ
ματα έν Θ-σσαλίφ καί Ήπείρω βαίνουσι καλώς, οτι κατε- 
λήφθη ή Πρέβεζα καί άλλα τοιαΰτα. Πολύ φρέσκα ησαν τα 

νέα τού έπιβάτου.

17 Απριλίου *
Ένφ εύρισκόμην εις την ψυχολογικήν ταυτην κατάσνα-



4 50 Άλευροπόλεμος

σιν μη άνετεθησαν νέου είδους καθήκοντα, τά καθήκοντα του 
Φρουράρχου Φουρνέ. "Ωφειλον μετά των άνθυπολοχο ''^ 
κκ. Κολοκούβαρου, Τριαντάφυλλου και Μπονάτσου και ανα 
λόγου δυνάμεως άνδρών νά φροντίζω διά την άσφαλή παρα
λαβήν των άλεύρων, τά όποια έκομίζοντο έκ Σφακίων- 
Τούς τρεϊς άγαπητούς συναδέλφους εύρον έκει υφισταμένου- 
τά πάνδεινα.

Δέν εινε άσκοπον νά εϊπω τινά ενταύθα περί του άλευ- 
ροπολέμου, δν διεζηγάγομεν ενταύθα. Ή περισσοτέρα δύνα- 
μις τού στρατού είχε διατεθή εσχάτως διά την φύλαξι- και 
μεταφοράν των άλεύρων.Το πλεϊστον μέρος των κατοκων της 
νήσου έπείνα έκ τής έλλείψεως άρτου καί διά τούτο πλεϊ- 
σται όσαι άπαιτήσεις καί παρακλήσεις υπεβάλλοντο εις 
το Άρχηγεΐον καθόσον ητο δυνατόν έθεραπεύοντο αυται' 
άλλ ’ ητο καί αδύνατον νά μη ληφθώσι πάντα τά μέτρα, 
όπως φυλαχθή ή άναγκαιουσα ποσότης αλεύρου "ρος συντη- 
ρησιν τού στρατού. Τοιαύτη δε ανάγκη έπιτηρήσεως ύπήρ- 
γεν, ώστε άνετέθη εις τον συνταγματάρχην κ.Στάϊκον, άνα- 
χωρήσαντα εις Σφακια, όπου είνε ή γενική αποθηκη του 
στρατού, ή έπιτήρησις έν γένει της έςασφαλισεως των τρο
φίμων, διότι οί Σφακιανοί δεν ήθελον ν’ άφήσωσι νά μετα- 
φερθώσι τά άλευρα εις άλλην επαρχίαν, μη έπιθυμούντες έν 
περιπτώσει άναχωρήσεως τού στρατού νά τά φαγουν αι 
άλλαι έπαρχίαι.

Κωμικοτραγικά επεισόδια έλάμβανον χώραν κατά τάς 
μεταφοράς. Άγωγεις ε’γανον μαζύ με το άλευρον τούς η* 
μιόνους των. Γυναίκες κατά την υιάβασιν επιπίπτουσαι εζε- 
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σχιζον τούς φορτωμένους σάκκους διά μαχαιρών καί ήρπα 

ζον όσον άλεύρον έπρόφθανον.
Μικραί πολιορκίαν της συνοδείας των αλεύρων άνευ αιμα

τοχυσίας ευτυχώς, έλάμβανον χώραν και .ά παρόμοια.
Εις τα τοιαΰτα καθήκοντα τού άλευροπολέμου και μά

λιστα έν τοιαύταις οτιγμαϊς ομολογώ, οτι ημό' 
ανίκανος. Καί διά τούτο δέν ίβλοπον την στιγμήν ν ’ απαλ

λαχθώ της ύπηρεσίας ταυτης.
Την εσπέραν έπληροφορηθ^ν, οτι άπεφασίσθη ή ά - χ 

οησίο τινων αξιωματικών του έπι.ελειου, η--ι 
ρούζη, Βάσσου, Μετας*, Καλίνσκη, καί τού αδελφού μου, 
τού τελευταίου τούτου εύρισκομένου ε’ις Αντικύθηρα και ειοο- 
ποιηθέντος διά του οπτικού τηλέγραφου νά παραμ ' η

18 Απριλίου

Μ.Ι1» fa ««ρ^ν- «Μ·’·^ ’»"

fa 18» Λ Ά»™ «ί ffa “»°“ ”’“fa «^.ρ^βώ fa τόν άρ.Ιμέν ^ fa^p.™’'· Π·μ 
fa. ^ (Λ. / ^ΐ^ ™ 'Μ™-- “”“ 
««I ,ύ, τούτες »«1 δ άχώρ.στ»; Λί=ν ?»« >>>«„«■ 

Π.ρΐ fa, 8», fa; 1«ίρ« Η*«Ι>« * Γ 
, - . / Τζ ' - έαεϊ άπεΦασισαμεν να οια- ριον της επαρχίας Κισσαμου και -

Γ ’Λ . λ ίΡ«νολουθησωμεν την προς 
νυκτερεύσωμεν, όπως την πρωίαν ες „ 1 β , 

, . Λ . - «Λ ίπεβιβαζόμιθα πλοιαρίων την Ακτήν πορείαν μας, οπου θα ^ ^ι 
δι’ Αντικύθηρα 3 Κύθηρα καί έκεϊθιν διά Πειραιάς

Ένώ Βη^,-χ Λ^ «««^ Ι·^’'?.“- 
1^. δ^γίν ^ Άρ^Λ’ «
νίλθωμεν άμίσως.
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19 Απριλίου

Φρικτην ήρίραν διερχόμεθα σήμερον «ν τώ στρατοπέδω, 
ήν ούδέπ.οτί θά λησμονήσω εις την ζωήν μου.

Επανερχόμενοι έπληροφορήθημεν καθ’ δδόν, ότι ίν τώ 
Άρχηγείω έλήφθησαν πολύ κακαί ειδήσεις. Έταχύναμεν 
το βήμα και περί την μεσημβρίαν έφθάσαμεν εις Άλικιανόν.

Αέν έφανταζόμεθά ποτέ το μέγεθος τής συμφοράς, τδ 
δποϊον μ ας άνέμενεν. Έπισήμως έγνώσθη διά τηλεγραφή
ματος, ότι ή Λάρισσα έγκατελείφθη ύπό τών ήμετέρων άνευ 
άντιστάσεως, ότι φυγάδες άπό τής 11ης τής νυκτός έφθα- 
νον εις Λάρισσαν, ότι διετάχθη ύποχώρησις εις όλα τά ση
μεία τής γραμμής προς τά Φάρσαλα, ότι πυροβόλα τοπο- 
μαχικά, ύλικόν, όπλα, τροφαί κατελήφθησαν ύ ο των 
Τούρκων. Ταύτοχρόνως με τάς επισήμους ειδήσεις Ρώσσοι 
αξιωματικοί ίςελθόντες είς την παραλίαν του Ακρωτηρίου 
παρίστανον την έγκατάλειψιν ταύτην διά τών μελα,νωτέρων 
χρωμάτων είς τούς Κρήτας ζητούντες οι’ αυτού τού τοόπου 
νά ένσπείρωσι τη; άγανάκτηαιν καί την άπογοήτευσιν.

Όποία ύπήρζεν ή έντύπωσίς μας -πί τή άνακοινώσει 
ταν άπαισίων αύτών ειδήσεων δέν δύναμαι νά περιγραψω. 
Περιηρχόμεθα το στρκτόπεδον, ώ: άλλόφρονες.

ΙΙώς έπήλθεν ή καταστροφη αΰτη ; έσκεπτόμεθα. Πώς 
είνε δυνατόν νά φαντασθή τις, ότι στρατός, οστις ύπέστη 
λυσσώδεις επιθέσεις, χωρίς νά· ύποχωρήση ουτε βήμα, διε- 
σκορπίσθη καί έτράπη είς φυγήν καί δέν ήδυνήθη νά ύπερα- 
σπίση την κ ιριωτέραν πόλιν τής Θεσσαλίας, εχουσαν δλό- 
Ζληρον ποταμόν προ αυτής;
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Βεβαίως ούδείς στρατιωτικός· άγνοεΐ, ότι δ Πηνειός δεν 
εϊνε σοβαρά, γραμμή άμύνης. Όταν ομως εις άπλού- φρά
κτης πολλάκις χρησιμεύη εις άντίστασιν, δεν ήδύνατο άρά 

γε ποταμός, ώς δ Πηνειός, νά χρήσιμεύση είς τούτο και να 
δοθή δ καιρός, &ν όχι νά σωθώσιν, όσα τόσον εύκόλως έγκα- 
τελείφθησαν, άλλά τουλάχιστον νά καταστραφώσι καί μετ’ 
αύτών καί ή πόλις εν ανάγκη; Η μήπως διενοήθημεν, ότι 
οι Τούρκοι θά εϊνε τόσον άπλοι, ώστε νά την άφησωσιν 
άθικτον, αν ποτε ήναγκάζοντο νά την έγκαταλείψωσιν ,

Φρίκη μάς κατελάμβανεν άναλογιζομένόυς, ότι τόσων χι
λιάδων κατοίκων πόλεων καί χωρίων αί τροφαί, ώς καί αί 
άποθηκαι τού στρατού πολεμοφοδίων καί τροφών παρεδόθη- 
σαν άνέπαφοι είς τάς χεϊρας τού ®ΧθΡ’“· ' ®ζί W Ετ«μ 

■ τόρα επιτρέπεται νά πιστεύση, ότι έλυσε .ό πολύπλοκον 
ζήτημα τής επιμελητείας, τό δποϊον άπησχόλησε τούς 
σπουδαιοτέρους στρατιωτικούς τού κόσμου, αφού δύναται νά 
εύρίσκη είς τάς καταλαμβανομενας πόλεις ακόπως και άνε 
ζόδως, όσα δεν ευρισκεν καί εις αύτόν τον τόπον του.

Τοιαύτας σκέψεις μάς ένέπνευσε τό τηλεγράφημα, πριν 
ή μάθωμεν άκριβώς τα συμβάντα καί είς στιγμά-, καθ ας 
εύρισκόμεθα έν λίαν ά-ωμάλω ψυχολογική καταστασει, ώς 
έκ τής έλλείψεως ειδήσεων καί τής προαισθήσεως τής κατα
στροφής, δέν ήδυνάμεθα δέ νά έννοήσωμεν ακόμη κατα βά

θος τούο λόγους, ών ενεκεν οιεταχθη ή υποχωρησις.
Καί όμως όλοι έφανταζόμεθα, έν περιπτώσει εισβολής 

τού έχθρού, πόλεμον πολύ διάφορον. Έκολακευομεθα να 
έλπίζωμεν εις τολμηράς αποβάσεις επί των πλευρών αυτού, 

σκοπούσας την άποκοπην τών συγκοινωνιών του, ς 
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ταστροφην ολων των έγκαταλειπομένων ΰπο των ήμετέρων 
[χερών, οπως καταστη πολύ δύσκολος, &ν όχι άδύνατος, ή 
πρόοδος καί διαμονή του είς την χώραν μας.

Θά θεωρησωσιν ίσως τολμηρά; τάς σκέψεις [Λου, καθό έκ- 
φευγούσας του κύκλου τού βαθιού καί των γνωσεων μου.

Πλην είς τάς φοβεράς αύτάς στιγμάς, καθ’ ας ή κατα
στροφή θεωρείται τετελεσμένη καί ή πικρία άπό του άνω- 
τέρου μέχρι του κατωτέρου έκδηλοΰται εις τάς όψεις πάντων 
διά την τοιαύτην απροσδόκητο* εκβασιν του πολέμου, νομι- 
ζω, ότι επιβάλλεται είς πάντας ημάς νά έκφράσωμεν την 
γνώμην μας. Ελπίζω οι αυτού, να κατανοηθιρ επι τέλους, 
ότι ουδέποτε δυστυχώ έγένετο σοβαρά εργασία προς βελτί- 
ωσιν τού στρατεύματος καί προς διόρθωσιν των κακώς παρ 
ήμΐν κειμένων."Απειρα παραδείγματα δύναταί τις νά παρά
θεση άποδεικνύοντα αδιαφορίαν γενικήν διά τον άτυχη αυ
τόν στρατόν, καθ’ ου προσάπτεται ηδη όνειδος, οπερ είνε 
ζητημα, &ν ή παρούσα γενεά θά δύνηθη νά έκπλυνη.

Ένθυμεισθε τόν Σειφουλάχ τόν άκόλουθον της έν Άθή- 
ναις Τουρκικής ίίρεσβείας. οστις εκυπτε την κεφαλήν βαδί- 
λων καί ίθεωρεϊτο ώς ηλίθιος παρά τών περισσοτέρων; Αυ
τός είχε κατορθώσει νά γνωρίση τά τού στρατού μας έν πάση 
λεπτομερείς καί είχε φθάσει μέχρι τού νά προμηθευθη άκόμη 
καί τάς φωτογραφίας τών άζιωματικών. Καί εις το εργον 
του αυτό τό καταχθόνιον ημείς ουδεν τώ παρενεβάλλομεν 
πρόσκομμα, τουναντίον μάλιστα τόν έβοηθοΰμεν. Καί όμως 
είς οίονδηποτε άλλο έθνος αύτος δ άνθρωπος ήθελε συλλη- 
φθή άμέσως, ώς κατάσκοπος. Όταν αύτός ό ίδιος, δ κακά
σχημος, ώς πολλοί ήρέσκοντο νά τόν ονομάζουν, δτέ μέν 
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ώς περιηγητής, ότέ δέ ώς πρόξενος έν Λαρίσση έξετέλει έκ 
δρομάς <προς αναψυχήν» εις δλην την Θεσσαλίαν καί εις 
άλλα μέρη τής λοιπής Ελλάδος, ημείς έλέγομεν «δ καυμέ- 

νος ! Αύτο πρεπει ακόμη· να του έμποδίσωμεν και το κυ
νήγι, το όποιον επιτρέπεται είς ό'λον τον κόσμον».

Δέν ενθυμούμαι, ποιος πρό τινων ημερών δμιλών περί του 
ένθουσιασμού του Ελληνικού κόσμου έλεγεν έν θαυμασμέ, 

δτι ίλη αναχωρούσα έξ Αθηνών ανιππος εί, Λάρισ 
ρέλαβεν είς Πειοαια 30 ίππους έζ εισφοράς των κατοίκων, 
είς Χαλκίδα δεν γνωρίζω πόσους καί είς Βόλον συνεπληρωσε 
τήν δύναμίν της. Τέν άνθρωπον αύτόν τον ώκτε-ρα και πο υ 
περισσότερον τον άτυχή έκεϊνον ίλαρχον, οστις ε'με 
δηγήοη τήν ίλην εκείνην μετά τοιούτων ιππέων και ίππων, 

είτ τον πόλεμον..................................................... ,
. . Κατόπιν δέ τής τελείας παραμελήσεως τού στρατού ε.νε 
τη άληθεία θαύμα το δτι ύπάρχουσιν έν αυτω και επιμε εις 
αξιωματικοί καί σχετικώς ικανοί- τούτο Οφείλεται εις αυ
τούς τούς Ιδίουο. Έντρεπόμεθα καί αύτην την στολήν μας 
να φέρωμεν, διότι ή καλή μας κοινωνία έφρονει, οτι ειμεθα 

άχρηστα όντα, άσκόπως καταναλίσκοντα τον οημο. 
πλούτον. Καί όμως ούδείς αγνοεί, δτι καί δ τελευταίος υ 
ρέτης καφενείου άπολαμβάνει περισσότερα απο τους^εου 
αξιωματικούς, ίκ των οποίων μονοί οι τυχόν εχοντ 
τινα ατομικήν περιουσίαν, ήδυνήθησαν νά τηρησωσι σχετι

κήν αξιοπρέπειαν. , ;
Μ.γ«»„ Μρξ.» * ·Ψ?φά »«■ 

το έξ αύτής μάθημα θά είνε εξ ίσου μέγ , . - 
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τίποτε δέν εύρίσκεται εις την θέσιν του καί ότι δέον νέαι βά
σεις νά τεθώοι πανταχού, καί προ πάντων εις την ανατρο
φήν μας, ήτις ύπήρζεν 6,τι άωρον δύναται να φαντασθή κα
νείς Ειμεθα 8λοι μεγάλα πνεύματα, διότι έτυχε νά γεννη- 
θώμεν υπό τόν ούρανόν .... της Ελλάδος, ειμεθα πρώ
της τάζεως επιστήμονες. διότι έπήραμεν ένα δίπλωμα, πρώ
της τάζεως στρατιωτικοί, διότι έζήλθομεν ενός σχολείου, γεν
ναίοι, διότι ειμεθα . . . . Έλληνες, πεπολιτισμίνοι, διότι 
γνωοίζοαεν ολίγα γαλλικά, ένδυόμεθα κομψώς (άμφισβη- 
τήσιμον) καί κατ’ επιφάνειαν η συμπεριφορά μας είνε καλη.

Σήμερον άκόμη μετά φίλου συμπολεμιστοΰ άνατέμνοντεο 
τόν εθνικόν μας ελεύθερον βίον παρετηρούμεν, πόσον οκε- 
θρια άποτελέσρ ατα έπηνεγκεν ή ξενολατρεία έν τω τόπω μας 
καί οποίαν περιφρόνησιν έδείζαμεν πάντοτε προς την φιλο
λογίαν, την καλλιτεχνίαν καί την βιομηχανίαν μας, τούς 
κυρίους δηλ. παράγοντας της προόδου καί ευημερίας πανος 
έθνους. Δέν θά λησμονήσω δέ καί τό άκόλουθον παράδειγμα, 
τό όποιον έν τη ρύμη της ομιλίας μοι άνεφερε, ον δέ χαρα
κτηριστικόν της καταστάσεώς μας. Ωμίλει κάποτε προς 
κυρίαν λίαν έπαινετικώς υπέρ · ινος άλλου, οτε εκείνη τον 
διακόπτει καί τόν έρωτά, &ν δ πεοί ου δ λόγος ωμίλει την 
γαλλικήν. Εννοείτε ; Δέν τόν ήρώτησεν ούτε περί του 
πνεύματός του, ούτε περί της μορφώσεώς του, οΰτε περί 
της εύθύτητος τού χαρακτήρας του ή τής καλής άνατρο- 
φής του, άλλ’ &ν έγνώριζε την γαλλικήν. Καί τούτο, διότι 
κατ’ αύτήν καί κατά τούς πλείστους δυστυχώς των παρ’ 
ήμϊν, ώς πρότυπον Έλληνος ποπολιτισμένου θεωρείται δ ψιτ- 
τακίζων ολίγα γαλλικά καί είνε άδιάφορον, άν είνε άνορθό- 
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γραφος μ.έχρις αηδίας είς την γλώσσάν του. Όνομαζόμεθα 

homines du monde, chic, άριστοκρα .xt, οιοτι ετυχ 
νά ταξειδεύσωαεν πολύ καί νά ίδωμεν παντού τοιαυτας «α- 
κρίσεις· έζηλεύσαμεν τους Ά.γλους καί Αυστριακούς- αυτοί 
είνε, είπομεν, πρότυπα αριστοκρατών τοιούτοι -Ρ^ 
γίνωμεν καί ημείς εις τον τόπον μας. Εν τη >π- η μ

, όμως ήπλοποιήσαμεν ή μάλλον ανετρεφαμεν \ ρ 
Εκείνοι δμιλούσι την γλώσσάν των. μόνον καί υπερηφα- 

νεύονται διά τούτο, ημείς καταφρονούμεν τ-ήν ημετεραν και 
θεωρούμεν απαραίτητον προσόν καλης άγωγης την ξενιζου- 

σαν προφοράν:
Εκείνοι έγεννήθησαν καί άνεγνωρίσθησαν υφ ολοκλήρων 

εθνών ένεκα των μεγάλων θυσιών αίματος και χρήματος 
τών οικογενειών των ποός τάς πατρίδας των, ημείς θελον- 

τες νά τούς μιμηθώμεν ’ εύρίσκομεν τά τοιαύτα μιαν μεγα-

λην ανοησίαν και τά παραβλέπομεν. ,
Έ^ο. ™ώα. 1«τρ.ύο»«. ™> "

το θεωρούμεν άνάζιον λόγου. _ ,
Εκείνοι άληθεϊς εύγενεις,θαυμάσιοι εν τη λεπτή ανατροφ 

των προσφέρονται εις τους κινουνους η, ^Ρ 
το,, «γ,αί^,Ι.,ττ,, τά τά.τ. «> * ***■ 
ττ„ ^ τϊ5 οο^ους ζ.™ τ», π^ ^ *««»^«· 

έξόχως καρτερικοί είς τάς κακουχίας και τάς σ ρη , 

ή^ ^ •ι^.ττ’τ
^^ τά, 0t«0T<..l« ™> **> »«'<“ "^ 

σαν .1, τό. Λ«·, τούς 81 ^^Α f« «“·*
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οι ’ένός γνωστού σχήματος, το δποϊον συνηθίζουν οι ξένοι, 
ρ.εθ’ ών συγχρωτ ζόυ.εθα (till pied de ne?).

Συγχωρήσατε ριε! Θά ε'ίπω άκόυ.η ριίαν γνώμην ριου, άν 
καί διατρέχω τον μέγιστον κίνδυνον έκστοριίζων αυτήν, νά 
ριη συγκαταλεχθώ είς την χορείαν των ανωτέρω Πλήν θά 
ύποστώ καί αυτό τό δυστύχησα. Σηριειωτέον δέ,δτι ή γνώμη 
μου αυτη άντίκειται προς εκείνην πολλών συναδέλφων ριου, 
προς οΰς άλλως τε τρέφω άμέριστον έκτίρ.ησιν*.

Ήγάπησα καί έθαύρ.ασα τον Κρητικόν λαόν παρ ’ δλα 
τά ρεγάλα έλαττώρ.ατά του καί θά έπεθύμουν εϊλικρινώς νά 
εβλεπον δλόκληρον τον Ελληνικόν κόσριον δροιόν του, έφ’ 
δσον έ'χορεν αδελφούς ύποδούλους καί βλέψεις άπωτέρας. Ό 
Κρής, άφ’ ης ηλικίας εννοήσει τόν κόσριον, θαυρ.άζει καί 
ζηλεύει τούς ριεγαλειτέρους του, τούς δυναριένους νά φέρωσιν 
δπλα.Είς ηλικίαν 14 ετών φέρει δπλον, τό όποιον ή του έδω- 
καν οι γονείς του ή τό έκλεψε. Σάς βεβαιώ δέ διά του έπι- 
σηριοτέρου τρόπου, δτι άπό τής ηλικίας ταύτης τό δπλον του 
τό γνωρίζει, ως ολίγοι ές’ ήρών, τό χειρίζεται ώς ουδείς εξ 
ήριών.

Ό Κρής, δταν εις τό χωρίον του σηράνη ό κώδων τής εκ
κλησίας,δι ’ου διαλαλεϊται ό εκ τής παρουσίας του εχθρού κίν
δυνος, άφίνει καί οικογένειαν καί άγαθά και σπεύδει νά όιφθή 
έν τώ ρέσω του πυρός. "Αν δέ ρείνη τις, αύτός θά εινε ανί
κανος πρός πόλεριον, είτε λόγω ηλικίας, είτε λόγφ αναπη
ρίας. Ύπάρχουσιν έν Κρήτη παραδείγριατα θαυμάσια φιλο- 

*Με0' δσα είδον ούτοι ενταύθα έπανελθόντετ έκ Κρήτης, δέν Ϊχονσι πλέον 
ευτυχώς αντίθετον γνώμην.
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κατρίας, εχουσε φονευθή έκεϊ πολεμουντες κατά του προαιώ
νιου εχθρού γέροντες όγδοήκοντα ετών.

Τοιοϋτοι λαοί δεν ταπεινούνται ποτέ και εινε άξιοι ριρή- 
σεως· διότι, όπως εινε προτιρλώτεροι οι αγράμματοι των η
μιμαθών, ούτως είνε επίσης προτιμωτεροι και οί απολίτι
στοι τών ήμιπολιτισμένων. "Ας ^ κρυπτώμεθα όπισθεν τοΰ 
δακτύλου μας· είμεθα όντως ήμιπολιτισμένοι Ιο προσω- 
πεϊόν μας έπεσε η μέλλον μάς το κατέρριψαν διά του οί- 
κτροτερου τρόπου. Και παρουσιάσθημεν έν όλη τη γυμνότητι 
μας, γελοίοι, &ν μοί έπιτρέπητε την έκφρασιν, πίθηκοι, οι 
όποιοι ούδέν καλόν, ούδέν γενναϊον ηδυνηθημεν να πρ^σλα 
βωμεν άπό τούς ξένους, οΰς μετά τόσης έλαφρότητος έζητή- 

σαμεν νά μιμηθώμεν.
Έν τούτοις, αν είχομεν ολίγην καλήν οιάθεσιν, άν ησθα 

νόμεθα τό μέγεθος της συμφοράς μας, ήτις απογοητεύει καί 
τούς μάλλον φιλοπάτριδας, θά ήδυνάμεθα ν’ άποβαλωμεν 
κολλάς κακάς έξεις μας, την αδιαφορίαν ιδίως, καί ηθέλο 
μεν κατανοήσει, ότι ούδέν εύγενέστερον και ουδεν γενναιότε 
ρον τής αγάπης προς την πατρίδα. Μόνον ού.ω πω. θά ηδυ 
νάμεθα νά σώσωμεν τον άτυχή αύτον τόπον καί είμαι της 
γνώμης, ότι πάντες άνευ ούοεμιοί έςαιρκ^εως μετέχομεν 
τής εύθύνης τής σημερίνής καταστασεως καί διά τούτο ή 
μετάνοια καί ή αύταπάρνησις πάντων πρέπει νά είνε πλή
ρεις καί ειλικρινείς "Ας είμεθα δέ βέβαιοι δτι πολυάνώτεροι 
θά παρουσιασθώμεν εις τά όμματα πάντω; καί αυτω 
ξένων ακόμη, οίτινες πιστεύσατί με, μ* ειρωνεύονται και 

μάς οίκτείρουν,
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20 Απριλίου
Αμφιβάλλω, αν ποτέ διά μεγάλην οίκογενειακην συμ

φοράν η απώλειαν προσφιλούς όντος έχύθήσαν δάκρυα πι
κρότερα εκείνων, τά όποια χύνονται άπό χθες παρ’ άξιω- 
μαγικών, οπλιτών και πάντων των Κρητών.

"Αν παρατήρηση δέ τις, ότι δάκρυα δεν επιτρέπονται είς 
δένδρα καί πολύ περισσότερον είς στρατιώτην, &ς μοι έπι- 
τραπή ν’ άπαντήσω, ότι ύπάρχουσι στιγμαί, καθ’ ας το 
μέγεθος της συμφοράς είνε τοσοΰτον, ώστε καί χαλυβδίνους 
χαρακτήρας δύναται νά συντρίψη.

Δι ’ ημάς, μακράν του τόπου τής συμφαράς ευρισκομέ
νους, έν τώ μέσφ ύποδούλων άδελφών, πρός οΰς ήλθομεν νά 
προσφέρωμεν την βοήθειάν μας, τδ πλήγμα ύπήρξε βα- 
ρύτερον.

Δέν τολμώμεν νά έξέλθωμεν του περιβόλου του μετο- 
χίου, διότι έντρεπόμεθα και αύτούς τούς Κρήτας. Φοβού- 
μεθα, μήπως πικρία καί άγανάκτησις κατέλαβον αυτούς 
έπϊ τω άκούσματι τοιαύτης ήττης.

ΙΙόσον ομως ήπατώμεθα ! Οί Κρήτες κλαίουσι μεθ ’ ημών 
καί ίσως μάλιστα περισσότερον, διότι έννοοΰσΐ', ότι το πάν 
άπώλετο δι’ αύτούς. Ζητοϋσι νά φύγωσι μεθ’ ημών. Θέ 
λουσι νά έγκαταλείψωσι τάς οίκογενείας καί τον τόπον των, 
όπως σπεύσωσι καί ούτοι είς βοήθειαν τής κινδυνευούσης 
πατρίδος. Πολυάριθμοι τοιαϋται αιτήσεις έγινοντο πρός τόν 
Αρχηγόν. Οί 'Ρώσσοι αξιωματικοί άνήγγειλαν την κατα
στροφήν μας είς τούς έν Άκρωτηρίφ έπαναστάτας μεμφό- 
μενοι αύτούς, ότι διά τής έπιμονής των έγένοντο αίτιοι ταύ- 
της καί δηλοΰντες αύτοΐς,ότι άπο τουδε δυνανται, &ν θέλωσι 
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να ε’λθωσιν είς επικοινωνίαν μετά των πόλεων και προμη
θεύονται έζ αύτών τροφάς. Ούτοι τοϊς άπήντησαν άγερώ- 
χως, δτι ούδίν άλλο ζητοϋσιν $ νά τούς άφήσωσι ν’ άπελ- 
θωσιν εις βοήθειαν τών άδελφών των κινδυνευόντων χάριν 

αύτών. .
Έλήφθη σήμεοον τηλεγράφημα, οτι το ,* 

πεσε καί δτι ίσχηματίσθη νέον ύπο τών κ.κ. Ράλλη, ««ο- 
τόκη, Σκουλούδη, Τσαμαδοΰ καί Σιμοπουλου. ~ _

Πλείστας ύποθέσεις έκάμαμεν έκ της αλλαγής του _ - 
πουργείου. Των περισσοτέρων ή πεποιθησις «ν*> τ°7°

* - ^ψ””51Τ^:
1 - Φιλοτιμία του 

τικοί, δπως τουλάχιστον ικαν - 
στρατού.

21 Άπριλί-υ

» ' νέαν διεοίδασεν -πελ- 
Καί σήμερον δ οπτικοί τηλε^ρ , > , Λατσ.ν ε’ις Ηπειοου υ.,εχωρησεν εις 

πιστικήν εϊδησιν. Ο στρατός να-4 -ο ίδιον 
■Άρταν ίνκαταλιπών τ^πέντε ^^ 4^ τ-; 

τηλεγράφημα το η^ον του σ/Ρ θ. ^ θ^^. 
είδήσεως τής ύποχωρησεως του .ρ ^ ^ -γορον ^,.

γράφηκα. 

της μιΛς μετά το μεσονύκτιο μ ΖΡ 

βρίαν, ητοι 12 ώρας. ’Ρ,,^τικίς. *©’ δ^ ^^^ 
Εδγε του ! Ιδού άνώτερος αξιωματικές, ^ 
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τούλάχιστον οί αξιωματικοί τού πυροβολικού είχομεν πεποι- 

θησιν πάντοτε.

Χφηνάρο

22—23 Απριλίου

Άναχωρούμεν έπί τέλους! ’Ητο καιρός. Εις ούδένα ευχο- 
χομαι να διέλθη ποτέ ώρας, οίας ήμεϊς διήλθομεν.

Ερχόμενοι έδώ έπιστεύσαμεν, δτι ούδεμία δυναμις ηθελε 
κατορθώσει ποτέ να μάς έκτοπίση έκ Κρήτης ζώντας, 
πριν η πραγματοποίηση δ σκοπός της αποστολής μας. Και 
όμως (δποία άλλοίωσις ίδιών καί αισθημάτων!) μετά τα 
λυπηρά έζ Αθηνών άγγέλματα ολοι δεν βλέπομεν την 
στιγμήν, πότε νά έγκαταλείψωμεν την άτυχη ταύτην νή
σον, μεθ’ ης τόσοι δεσμοί άγάπης καί αίματος μάς συνέ

δεσαν !
Τρεις μήνες σχεδόν παρήλθον, άφ’ ης ήλθομεν ενταύθα. 

Ήγάπησαν οί Κρητες τόν στρατόν καί δ στρατός αΰτούς. 

Τούτο μαρτυρεί καί ή γενική κατήφεια πάντων τών περί 
ήμ4ς έπί τη διαδόσει, δτι άνεκλήθη δ Αρχηγός μετά τού 
Ταγματάρχου κ.Κωνσταντινίδου.Κατά τάς πρώτας μάλιστα 
στιγμάς μετά τής λύπης έγεννήθη καί ή άγανάκτησις και 
εύρέθησαν οί είπόντες· «δέν τούς άφίνομεν !» Πλήν δταν 
παρήλθεν ή πρώτη ε’ζαψις καί συνησθάνθησαν, δτι τό Έθνος 

χάριν τής Κρήτης άτεδύθη εις μέγαν άγώνα προς την 
Τουρκίαν, βοηθουμίνην καί ύπ ’ αυτής τής Ευρώπης και οτι 
πρέπει νά συμμετάσχωσιν αυτού πάντες, διότι έξ αύτού θά 
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κριθή το μέλλον της πατρίδας των καί της Ελλάδος ολο

κλήρου, ίσιώπησαν.
Διά τού τηλεγραφήματος τής ανακλησεως ανηγγέλλετο, 

οτι άτμόπλοιον εύρίσκετο εις Αντικύθηρα, αναμένον παρ’ 
ημών διαταγάς καί φέρον χρήματα οιά τον στρατόν.

Ό Αρχηγός άμέσως έτηλεγράφησεν ε’ις Αντικύθηρα, 
ίνα τό άτμόπλοιον καταπλευση κατά την 2 μετά το με 
σονύκτιον ώραν είς τόν δρμίσκον Σφηνάρτ πλησίον τής 
Άκτης. Διέταξε δέ άμέσως να έτοιμασθώσιν οι άξιωμα- 

τικοί, ών είχε προαποφασισθή ή άναχώρησις, και Γκτος των 
δύο άξιωματικών τής οικονομίας παρελήφθησαν ο^ .ε ανθυ 
πολοχαγός Κολοκοτρώνης και δ άνθυπίλαρχος Βαρδουλάκης. 
Μόλις άπέμενεν δ άπαιτούμενος χρόνος, ίνα διά διαρκούς 
πορείας φθάσωμεν ε’ις τάς 2 μετά τό μεσονύκτιον εις τον 

^ηθέντα δρμίοκον τής Κισσάμου.
Έξεκινήσαμεν έξ Άλικ.ανού. Φοβεραί στιγμαί ! Καιτοι 

οι Κρήτες δεν έγνώριζον τήν ώραν τής άναχωρησεως μας, 
εί^ν συγκεντρωθή ήδη. Οί περισσότεροι είχον τα δακρυα 

εις τούς οφθαλμούς. Α’ι γυναίκες ίλεγον «και μάς που μ ς 
άφίνετε ; Κατηραμένη λοιπόν είνε ή Κρήτη ;».

' Έπεσπεύσαμεν τό βήμα. Πρό τοιούτου θεάματος μάς κα
τέλαβε συγκίνησις. Τήν στιγμήν έκείνην κατηρασθημεν την 

δπαρξίν μας καί δλον τον λεγόμενον πολιτισμενον κόσμον. 
Όνειρον ήτο ή κατοχή τής Κρήτης, ο^ρν ταχέως παρελ
θόν. Ήτο πεπρωμένον νά μάς χωρήση άπ αυτής η σκληρά

άπεονόμεθα ύπο το κρατος «λι- 
του εθνους συμφορα και τορα - ΡΧ γ  
βερών αισθημάτων. ,

Κ«9 ^ ri. ^ f‘< “' ^ "’“^ "" ^ 
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ρίων δειλοί πυκνοί συνεκεντρούντο καί προ τού Αρχηγού 
πάντες άπεκαλύπτοντο μετά σεβασμού. Τινές τώ ελεγον 
«πήγαινε, Αρχηγέ, στο καλό ! Πήγαινε να διόρθωσης τα 
πράγματα, έκεϊ.» Έπίστευον οί ατυχείς, δτι εις άνθρωπος 
δύναται να επανόρθωση την καταστροφήν, ήν ύπέστημεν.

Εις Δρεπανιά έδειπνήσαμεν έπί ποδος καί έξηκολουθή- 
σαμεν την πορείαν μετά πολλού κόπου, διότι είχε νυκτωσει 
πλέον καί αί άτραποί ήσαν δύσβατοι.

Περί την 2 μετά το μεσονύκτιον άφικόμεθα εις Σφηναρι. 
Τό άτμόπλοιον δεν είχε φθάσει. Ύποπτευομεθα τούτο, διότι 
δ καιρός δεν ήτο εύνοϊκός προς διαβίβασιν τού τηλεγραφή
ματος.

Δ.ήλθομεν το επίλοιπων τής νυκτός εντός μικρού μαγαζίου, 
μοναδικού εις το χοιριδίων αύτό, άπέχον ολίγα βήματα της 
παραλίας.

Διεμείναμεν δλην την ημέραν έκεϊ. Κατά το απόγευμα έ- 
φθασε καί δ κ. Λιμπρίτης ώς καί πλήθος εθελοντών, με
ταξύ των δποίων καί οί έναπομείναντες έν Κρήτη φοιτηταί, 
εις οΰς οφείλεται δίκαιος ε”παινος, διά την φιλοπατριδα καί 
πειθαρχικήν αυτών διαγωγήν, ήν επεδειξαντο κατά το τια- 
στημα τής έν Κρήτη διαμονής των. Πρεπει νά γνωριζη τις, 
τί ύφίστανται οί έόελονταί έν Κρήτη, οιά να εκτίμηση την 
καοτερίαν μ:θ’ ής οΰτοι ύπέστησαν τάς στερήσεις και τάς 
κακουχίας, προθύμως πάντοτε μετέχοντες τών παρουσιαζομέ- 
νων κινδύνων. Κατ’ άρχάς ήσαν ύπο την διοίκησιν τού άξιο- 
λόγου ύπολοχαγού τού Πεζικού Κουρκουλάκη,δστις ώδήγησεν 
αυτούς στρατιωτικώτατα ώργανωμένους είς Κάν^ανον, κα
τόπιν δέ ύπό τον Γεώργιον Άντωνόπουλον καλώς επίσης δ-
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δηγησαντα αύτούς· el; Μαλάξαν. Πλην τούτων συμμετέ- 
σγον καί της μάχης των Βουκολιών υπο .ον λοχαγον τού 
πυροβολικού Ζυμβρακάκην,μεθ ου καί κατηλθον ει. Κρητην.

24—25 Απριλίου

Είχομεν τοποθετήσει σκοπούς ε’ις την παραλίαν,όπως μάς 

άναγ^είλωσι την έμφάνισιν τού ατμοπλοιου. , ,
Πράγματι μετά το μεσονύκτιον ειδοποιήθ*μεν παρ 

τών, δτι το άτμόπλοιον έφθασε. Κατηλθομεν παντε, εις 
παραλίαν καί αμέσως άντεληφθημεν, δτι αδύνατος η 
έπιβίβασις ένεκα τη: τρικυμίας. Λέμβοι τού άτμοπλοι 
πεχ'ίρησαν να πλησιάσωσιν, αλλά δεν το κατωρθωσα 

Είχομεν συνειθίσει ε’ις τάς άτυχίας. Ύπέστημεν και ταυ- 
την μεθ’ ύπομονης. Οί π:ρισσότεροι διήλθομεν την νύκτα 

εντός σπηλαίου -αρά την παραλίαν.

Έν τώ άτμ.ο«λοίω

26 Απριλίου 

ώρα 3η μετά το μεσονύκτιον

Η. ω™ αα; Μ>*ε»’ * τί" ^- 'E“ .”', 

Μ •-«Λ^’·. 0 7P°‘* 
έξηκολούθει δ ίδιος και έγεννώντο άμφιβολιαι, 

τωρθώναμεν νά έπιβιβασθώμεν. ,
1 , το άντίθετον μέρος τουΕυτυχώς τ.'αρετηρησαμεν, οτι , 

Λ ■ . , Μετέβηαεν έκεϊ. Επειδή σε δρμισκου επεκρατει νηνεμία Μετ η. 
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έφοβήθημεν, μήπως οί έν τώ άτμοπλοίω . δεν άντιληφθώσι 
την μετακίνησίν μας, ήνάψαμεν πυράς, διά νά τούς ειδο- 
ποιήσωμεν.

Περί την 3ην ριετά το μεσονύκτιον κατωρθώθη νά έπι- 
βιβασθώμεν πάντες, Και πάλιν δυστυχώς άναχωρούμεν, ώς 
ήλθομεν, μετά τών αύτών δηλονότι προφυλάξεων, πλην με 
την ουσιώδη διαφοράν, δτι τόρα εχομεν έν ήμϊν άντί της 
χαράς, της έλπίδος και του ενθουσιασμού την πικρίαν καί 
την άπογοητευσιν.

Καί τόρα πλέομεν εις Ελλάδα μετά τρίμηνον έν Κρήτη 
διαμονήν. Το αίμα το χυθέν, αί κακουχίαι καί οί κόποι, 
οδς ύπέστημεν έκεΐ κατά το διάστημα τούτο, αι ελπίδες 
καί τά όνειρα, ύφ’ ών έβαυκαλίσθημεν, όλα απεβησαν εις 
μάτην. Δύναται κανείς νά φαντασθή σκληροτέραν κατα- 
δρομήν τής τύχης διά τον στρατιώτην ;
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»
5ετά οκταήμερον διαμονήν έν Αθηναι^ άναχωρ , 
;Μιν μετά των Ιδίων Αρχηγών, οδς ε.χον εν Κρητη. 
τον κ. Βάσσου ως Αρχηγοί καί τοό κ. Λεμπριτον ως επι-

τελάργου. , -
^ ^ ™ "7“ "5 

έν ΆΟήναις καί μετά την είδησιν της ηττης μα, ^ -
Ή καταστροφή συντελεϊται άπό ήμερες εις ημέραν 

έχω πλέον τάς αύτάς ιδέας, οίτε τάς κότας ελπίδας, 

το φρικωδέστερον πάντων ή άπογοήτευσ ς εις τον ^ρατ 
Λ ^-« ^7- ^

•Αρχ,γώ. ^«, Sr. «pi»..·*· ^ ™ l‘W“. 7“ Τ 1. 

σωμεν χαντάκια δι υποχωρό^ιν
διά νίκην, εινεκαί οχι

άνθεια αναμφισβήτητος. _ βλέπ5υ.εν έν Άθήναις ;
Τί νά εϊπη τις πλέον, εφ ο® ’,,mrg0Uao 

"Αν δεν έπεσκεπτόμην τα voffO^aL®XΛ/ - ^ 
αν α; Άθήναι άποτελοΰσι μέρος της κ Μ^., 
πολέμα νικάται, ύφίσταται συμφορά,. _ ,

^ .^ 8.’ =5 ί^^ " "W*" ^ 
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κατά της Τουρκίας. Μεγάλη ητο ή άπλυτης μου καί ο’ικτρά 
ή άπατη όλων μας.

Δέν άξίζει τον κόπον νά έξέλθωμεν των έλξεων του συνή
θους βίου μας. Ταλαιπωρούνται, πεινώσι, πολεμοΰσιν έκεΐ- 
νοι έκεΐ,' διασκεδάζομεν ήμείς έδώ. Ένθουσιαζόμεθα, χειρο- 
κροτοΰμιν τούς άναχωρόΰντας Γαριβαλδινούς. Τό πολύ πολύ 
άποφασίζομεν νά καταταχθώμεν εις τον ερυθρόν Σταυρόν, 
νομίζοντες, οτι δυνάμεθα νά πράξωμεν, δ,τι πράττουσιν οί 
ξένοι ερχόμενοι πρός τούτο καί άνδρες άλκιμοι καί άρτιοι το 
σώμα, δυνάμενοι νά φέρωσι τρία δπλα άντί ένος παραμέ- 
νουσιν εις τά νοσοκομεία μετά των κυριών, αΐτινες μετ’ α
ληθούς όντως αύταπαρνήσεώς είνε άφωσιωμέναι ε’ις την 
περίθαλψιν των τραυματιών και τών προσφύγων.

"Αν τό νευρικόν μου σύστημα έταράχθη κατά τό διά
στημα της έν Άθήναις διαμονής μου, &ς με συγχώρηση δ 
κόσμος αύτός καί &ς είνε πολύ βέβαιος, δτι την μονότονον 
ζωήν του καί τάς διασκεδάσεις τής 1ης Μαϊου πολύ γρή
γορα θά ποικίλη ή ταχεία άφιξις του Έτέμ ε’ις Αθήνας.

Ό Εύβοϊκός κόλπος, ον διασχίζομεν, παρουσιάζει έκτα
κτον κίνησιν άτμοπλοίων, τών όποιων άλλα μέν πλέουσι 
πλήρη στρατιωτών πολεμεφοδίων καί τροφών ε’ις Στυλίδα, 
άλλα δ’ έπιστρέφουσιν έκείθεν πλήρη τραυματιών καί προσ
φύγων. Μόνον δ έξεργόμενος τών Αθηνών διακρίνει, δτι εύ- 
ρισζόμεθα έν πολέμω, τό όέ θέαμα τών χιλιάδων προσφύ
γων ε’ις δλους τούς λιμένας του κόλπου έν οικτρά καταστή
σει εύρισκομένων, άν ητο δυνατόν νά τό ιδητε, ήθελε με- 
ταβάλει τάς ιδέας σας.

Έφθάσαμεν ε’ις Αγίαν Μαρίναν, χωρίδιον παρά την ΝΔ 
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παραλίαν τού κόλπου της Στυλίοο: κείμενον. Εν αύτώ ύπαρ 

χουσι νοσοκομεία καί άποθηκαι πολεμοφοδίων και τροφών.
Κατά την άφιξίν μας έν τη παραλία κίνησις έκτακτος 

καί σύγχυσις έπεκράτει. Οί Τούρκοι έρχονται! Ητο ή 
συνηθης φράσις. Είχον ηδη έπιβιβασει εις τά πλοία τού, 
περισσοτέρους τραυματίας καί έζητουν να καύσωσι τάς άπο 
θηκας. Τή άληθεία παρεφρονησαμεν δλοι ! Έζητουν να 
καύσωσι τάς άποθηκας εύρισκομενας επί ·ΐ? παραλία,, 
ένω δ στόλος μας ητο έντός του κόλπου καί ένω ήλπίζο- 
μεν άκόμη νά έμποδίσωμεν οι αυτού την διάβασιν των 
Τούρκων διά τών Θερμοπυλών ! ! Τη αληθείς έπεθυμουν 
ν ’ άνακοινώσω εις τούς έπιθυμούντας νά καύσωσι τά, άπ 
θηκας, την άπάντησιν κυρίας, φερούσης έξ ίσου ελωζον 
όνομα έκ συζύγου καί έκ πατρός, είς παρατηρησιν ιοικη 
μου, δτι φρόνιμον είνε νά μείνη έντος της λέμβου λησμ 
νειτε, δτι έχω ε’ξω τον αδελφόν μου πληγωμένον ; μοι είπε 

καί έξηλθε μετ’εμού.
Έξελθόντες ίλάβομεν διαταγήν τού Γενικού Αρχηγού 

του στρατού της Θεσσαλίας, δι’ η; διετασσόμεθα να κατα- 
λάβωμεν αμέσως της Θερμποπύλας, τού στραβού ήτ η 

έν Δομοκώ καί ύποχωρούντος έν αισχρή κατασ.ασ
Μακρόθεν διεκρίνομεν, καθ’ δλον το περί τάς Θερμοπυ- 

λας πεδινόν μέρος (είς τάς δοούς Λαμίας-Μώλου και Λα- 

μίας-Υπάτης) νέφη κονιορτού σκεπάζοντα τον ορι 

ΤΗσαν πρόσφυγεο καί στρατός υποχω^ω-· ,
Χωρίς'νά χάσωμεν καιρόν άπεβιβάσθημεν μετά πολλής 

δυσκολίας ένεκεν έλλείψεως άρκετών λέμβων εις Μωλον την 
νύκτα. Τόν πρώτον, ον συνηντησα έκεί, ητο δ αοελφος μου 
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Αθανάσιος έπί κεφαλής ίλης διαταχθείς νά επαναφέρη τούς 
φεύγοντας στρατιώτας. Παρ’ αύτοΰ έ'μαθον, ότι με έζήτουν 
εν τώ Άρχηγείω, δπως άναλάβω την Διοίκησιν τού Λεγεώ- 
νος των Φιλελλήνων, τού διοικητού του Περικλεούς Βαρα- 
τάση γενναίως πεσόντος εν Δομοκώ.

Τήν έπομένην μεταβάς εις το Άρχηγεϊαν ε’λαβον την ε”γ- 
γραφον διαταγήν τού διορισμού μου καί άπελθών εις Κομ- 
ποτάδες άνέλαβον τήν διοίκησιν τού Λεγεώνας.

Ή συγκένταωσις πολλών ξεν^ν έν Άθήναις έπιθυμούν- 
των νά πολεμήσωσιν ύπέρ τή- Ελλάδας, έ'δωκεν άφορρεήν 
πρός Ϊδρυσιν τού φιλλεληνικαύ λεγεώνας. Επειδή ήτο αδύνα
τα: κατά νόμον ή κατάταξις αυτών ε’ις -όν στρατόν, έψηφί- 
σθη ειδικός τόιούτος πεαί συστάσεως τού σώματος.

Δυνάρεει τού νόμου τούτου ήργισεν άπό 23 Μαρτίου ε.ε. 
ή κατάταξις τών ςένων εθελοντών, διωρίσθη δ’ έπί τής 
κατατάξεως δ λοχαγός τού πυροβολικού κ. Π. Βαρατάσης 
καθηγητής τής Σχολής τών Εύελπίδων. Ούιος βοηθούμενος 
ύπό τού άνθυπολοχαγού τής οικονομίας κ. Σ. Σπυροπούλου, 
έπελήφθη τών καθηκόντων του μ.τά ζήλου, έ'χων δ’ έκ τού 
νόμου σχετικήν τινα ανεξαρτησίαν έπί τινων ζητημάτων, 
καί ίδια προκέιμένου περί απονομής βαθμών ύπαξιωματικών 
κατώρθωσεν έν βραχυτάτω χρονικώ διαστήματι νά κατα- 
τάξη τούς διαφόρους έθελοντάς διαιρέσας αύτούς ε’ις κλάσεις 
κατ’ εθνικότητας. Έκάστης κ>ά*εως προέστησεν άνά ένα 
αξιωματικόν η ύπαξιωματικον τής αύτής με τούς άποτελούν- 
τας αυτήν έθνικότητος.
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Ούτως έσχηματίσθησαν αι εςής κλασεις.
α') Ή Αγγλική ύπό τον Άγγλον ύπο^οχαχόν Birch 

Cullum.
g') Ή Δανική ύπό τον Δανόν άνθυπολοχαγόν Lange 

Arthur.
γ') Ή Γερμανική ύπό τον Γερμανόν ανθυπολοχαγον 

Zarnke Erich, δν βραδύτερων διεδέχθη δ Αύστριακος ύπο- 

λοχαγός Kauluy Trang.
δ') Ή Ιταλική ύπό τόν Ιταλόν ύπολοχαγον Magara 

Giuseppe..
ε') Ή Σλαυική ύπό τόν Βούλγαρον ύπολοχαγον Γουνε- 

λίδην’ίβάν.
Ή Γαλλική ύπό τόν Άλσατόν έπιλοχίαν Lemoine 

Luis καί είτα ύπό τόν Γάλλον ύπολοχαγον^ Bouteloup 

d’Appremont,τέλος δέύπό τον Γάλλον λοχαγόν >avassp. 
ζ’ ) Ή Ελληνική ύπό τόν έπιλοχίαν Σιγαλαν και ετερα 

συσταθεϊσα έξ άνδρών καταγόμενων, ώς έπί το πλειστον, 
έξ Αλεξάνδρειάς, ύπό τόν έπιλοχίαν Μωραιτην Ιωαννην, 

ήτες δεελύθη ααέσως μετά την έκ Λάρισες υποχωρησιν. 
καθ’ έκάστην παρα του αρχηΈκαστη κ^άσις ησκειτο

διεκρίθησαν εις τάς ασκήσεις ή
γού της, ευθύς δ’ έξ αρχής
Δανική, ή Αγγλική καί ή Γερμανική.

η. 6 -4ω» 1 ^ ’W-* ·5 ’?0 Τ”

^W” * Λ«Ρ.σ«γ’™«··™
- ' είο τόν διοργανωτήν αυτου λοχαγον Βα- 

της διοικησεως του εις τον , j
Π' οι τότε εύρισκόμενοι έν Αθηναις ενθυ- 

ρατάσην. Παντες οι τότε ερ , , , , - - 
Γ - οέπεαφεν δ λαός τον ει. τον πο- 
μουνται, ποσον ενθερμως μψ 
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λεμον απερχόμενον λενεώνα έκδηλών την ευγνωμοσύνην του 
ποός τούς εύγενεΐς Φιλέλληνας.

Αλλά και εις Λάρισσαν, δπου δ Λεγεών άφίκετο την 8 
Απριλίου, ετυχε θέρμης ύποδοχής, δ δε Αρχιεπίσκοπος Δη- 
μητριάδος ηύλόγησεν εν τφ σιδηροδρομική σταθμό τά φι- 
λελληνικά όπλα.

Την έπομένην διετάχθη νά μεταβή εις Μάτι. Δυστυχώς 
δεν ίδόθη αυτόθι ευκαιρία είς τούς Φιλέλληνας ν ’ άγωνισθώσι, 
διότι δ άγων διεξήγετο μόνον μεταξύ τού ήμετέρου καί του 
εχθρικού πυροβολικού, μετά δύο δέ ημέρας ε’φθασεν η δια
ταγή της ύποχωρήσεως είς Τύρναβον, δπου δ λεγεών ήκο- 

λούθησε τον στρατόν μας.
Έκ Τυρνάβου έγένετο ή άλλη ύποχώρησις εις Λαρισσαν, 

κατά το διάστημα δέ τό μεταξύ των ούο τούτων πολεων 
παρέστησαν οι άνδρες τού Λεγεώνος είς τό φοβερόν θέαμα της 
ύποχωρήσεως συμπαρασυρόμενοι έν τη γενική συγχύσει καί 
αταξία καί δτέ μίν διασκορπιζόμενοι, δτέ δέ συνενούμενοι 
έκ νέου. Κατά την δμολογίαν πάντων είς την περίστασιν 
ταύτην δ Διοικητής τού Λεγεώνος έδειξε μεγάλην ψυχραι
μίαν καί καρτερίαν μένων πάντοτε όπισθεν πάντων των άν- 
δρών του καί φροντίζων άπαύστως περί αύτών. Είς Λάρισ
σαν παρέμεινεν δ Λεγεών άπελθών την έπομένην με τούς τε
λευταίους, έβοήθησε δ’ έν τφ αυτόθι σταθμό τά γυναικό
παιδα νά έπιβώσι τού σιδηροδρομικού σταθμού.

Την 18 Απριλίου διαταχθείς μετεστάθμευσεν είς τό χω- 

ρίον Ίδρίσκοϊ κείμενον είς τάς ύπωρείας της λοφοσειράς της 
χωριζούσης την πεδιάδα της Λαρίσσης άπό τής τών Φαρσά
λων είς άπόστασιν 12 χιλιομέτρων μακράν αυτών. Εκεί 
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μετά του 9ου καί 11ου εύζωνικού τάγματος καί δύο πυροβο

λαρχιών άπετέλεσε τάς προφυλακάς τού στρατοΰ.
Την 21 Απριλίου δ Διοικητής του Λεγεώνος ειδοποιη

θείς παρά του λοχαγού τού πυροβολικού κ. Κλεομένους εύρι- 
σκομένου μετά τού λοχαγού του πυροβολικού κ.Χατζοπούλου 
καί τού άνθυπολοχαγού τού πυροβολικού κ.Καλλιοτζη πρου- 
χώρησε μετ’ αυτών καί μετά μικρού άποσπάσματος τού 
Λεγεώνος εις άπόστασιν 10 χιλιομέτρων προς τδ εχθρικόν 
στρατοπέδου. Κατόρθωσαν δε μετά μ:γίστου κόπου να σώ- 
σωσιν εν τοπομαχικόν πυροβόλον. Τό πυροβόλον τούτο ειχ.ν 
έγκαταληφθη ύπό τών ήμετέρων κατά την άπο Λαρισσ ,ς 
είο Φάρσαλα ύποχώρησιν καί &ν άφίνετο επί πλέον εγκα- 
ταλελειμμένον, θά το κατελάμβανεν άφεύκτως ο εχθρός

μετ’ ολίγον. , .Tip Α Λ 23 άγγ^ρ; "Ρ^ “^ 4 

Α, " ίχ’ρ·"’ '^ * ά’“τ“" ‘W χ

άπέ τού γωρΐου Ίορισκοϊ.
■ο λ Α «1" 11- .«>·»> ^ 

taW™« «?“'· AU “‘7 ”

Α 8 ^ ^««’ ^ “
Α Ai τΑ 8’“ά” ^ Ά” 

ζ.^· «4 ™™ 1^* 6 ^Τ· ' ™ .Ι
Ό ΐχίρόί Ιξ^Λ-θΛ W^· Η ““I"4 

τριακονταπλάσια τών προφυλακών 
1600 άνδρών. Τοποθετεί όχι μ«χρ«ν ^ 
μίαν πυροβολαρχίαν και αρχε-αι πυ> 

ί, συγκειμένων ίκ 
; θεσεω; Καρατζόλι 
άτου πυρός. Ο Λε-
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γεών εύρισκόμενος εί; τό δεξιον του 9ου ευζωνικού υποστη
ρίζει την ύποχώρησιν αυτού, διαταχθέντος νά έκτελέση ταύ- 

την πρός τά Φάρσαλα.
'Ο εχθρός είχε πλησιάσει τό χωρίον Τατάρ καί καταλα- 

βών τό παρά τών ήμετέρων έγκαταλειφθέν Ίδρίσκοϊ έτοπο- 
θέτησε παρ’ αύτφ τό πυροβολικόν του. Εξακολουθεί πάν
τοτε προχωρών καί καταλαμβάνει την κορυφήν τού λοφου 
του Τεκέ-Τατάρ. Ό Λεγεών είχε σχεδόν ύποχωρησει περί 
τά 300 μ. Τότε δ Διοικητής απευθύνει ενθουσιώδεις τινας 
λόγους πρός τούς άνδρας ^ου, t’-ς ους ουτοι αποχρι^ονται 
κραυγάζοντες αΖητω δ πόλεμος ! Ζητώ ό Βαρατάσης !» καί 
δραμόντες έπανέκτησαν τάς θέσεις των.

’Αλλ’ δ εχθρός αναφαίνεται πρός τά δεξ.^ καί απειλεί 
νά έμποδίση την ύποχώρησιν του 9 ευζωνικοΰ.

Μία διμοιρία τούτου παραμένει μετά του Λεγεώνος, ή δέ 
λοιπή δύναμις αύτοΰ υποχωρεί πρός την πεδιάδα.

Οι άνδρες του Λεγεώνος μετά τών παραμεινάντων εύζώ- 
νων ανέρχονται εις 250, ένώ ή απέναντι αυτών δύναμις τού 
εχθρού συμποσούται εις μέγαν αριθμόν ανδρών μετά εξ πυ
ροβολαρχιών, ένώ δ Λεγεών δεν ύποστηρίζεται ουδέ ύφ’ ένος 
τηλεβόλου. Τούτο δεν τόν εμποδίζει νά επιχείρηση έφοδον, 
οπω, ματαίωση κυκλωτικήν τού εχθρού κίνησιν, οπερ και 
κατώρθωσεν άναγκάσας εις ύποχώρησιν μέρος της πρωτο- 
πορείας τού εχθρού.

Κατά την ε’φοδον ταύτην έφονεύίη δ ίππος τού Διοικητού.
Ή ύποχώοηοις τών ήμετέρων εξακολουθεί. Ό Λεγεών 

φθάνει είς τό χωρίον, όπου η Γαλλικη κλασις τοποθετε'ται 
όπισθεν φράκτου και εξακολουθεί μαχομένη. Εκεί τραυμα
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τίζεται δ ανδρείος αρχηγός της κλάσεως ταύτης έπιλοχίας 
Lemoine, δ'στις έν τούτοις εξακολουθεί πολεμών μέχρις ού 
καί δεύτερα πληγη τον εθηκεν εκτός μάχης. Η Ιταλική 
κλάσις λαμβάνει θέσιν δεξιά της Γαλλικης.

Δυστυχώς δ αριθμός του εχθρού ητο τοσουτος, ώστε θά 
ητο παραφροσύνη ή περαιτέρω έΛΪ των θέσεων εκείνων 
παραμονή του Λεγεώνος. Ήναγκάσθη λοιπόν νά υποχώ
ρηση εις Φάρσαλα, αφού ήγωνίσθη τόσον ανορειω, χωρίς νά 
λάβη την παραμικράν ένίσχυσιν άπό της ενάρξεως της μά
χης μέχρι τέλους αύτης. Διά τούτο δικαίως δύναταί τις νά 
είπη, ότι ή μάχη των Φαρσάλων διεξηχθη μονόν υπο τού 
πυροβολικού, τού 9ου ευζωνικού τάγματος και τού Λεγεώ
νος τών Φιλελλήνων. "Ολος δ λοιπος ημέτερος στρατός είχε 
παραταχθη παρά την σιδηροδρομικήν γραμμήν τών Φαρ

σάλων.
Κατά την μάχην ταύτην ή δύναμις τού Λεγεώνος άνηρ- 

χετο είς 170 άνδρας, έξ ών έτραυματίσθησαν δεκαπέν-ε, 

οί έξης.
Ό ύπολοχαγός Birch Cullum αρχηγός τη: Αγγλικής 

κλάσεως.
Ο Ιταλός ύπολοχαγός Alexandrini Giovanni.
Ό ’Ιταλός έπιλοχίας Balducci Goulielmoi
Ό Ιταλός στρατιώτης Anastassiadis Alexandie.
Ό Ιταλός στρατιώτης Concciniello Edoardo.
*0 ’Ιταλός στρατιώτη; Fatta Salvatoie.
Ό έπιλοχίας Lemoine Luis άρχηγός της Γαλλική;

κλάσεος. _
Ό Γάλλος στρατιώτης Jourdain Vincant.^
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Οί Γερμανοί στρατιώται Hoeltqer Edouard, Ta- 
masch Saslou, Beiler Anton.

Τέσσαρες 'Αγγλοι στρατιώται.
Και δ Έλλην Κωνσταντίνος Ροδοκανάκης ε’ις τον αγκώνα 

της άριστιρΛς χειρός.
Εις Φάρσαλα κατέφθασεν δ Λεγεών ε’ις τάς 7 μ. μ. Ό 

στρατός είχεν ύποχωρήσει ήδη προς τον Δομοκόν. Αί έχθρι- 
καϊ οβίδες έξερρήγνυντο έν τή πλατεία της κωμοπόλεως, 
πλην οί Φιλέλληνες έχλεύαζον αύτάς καί εψαλον τούς εθνι
κούς των ύμνους καί πρωτίστως τον Ελληνικόν.

Την πρωίαν (24ην Απριλίου) άφυπνισθέντες οί άνδρες 
του Λεγεώνος άντελήφθησαν, δτι δ στρατός είχεν ύποχω- 
ρήσει καί τελευταίοι αυτοί άπηλθον είς Δομοκόν. Έκεϊ 
συνηντήθησαν με την νέαν Γαλλικήν κλάσιν ύπο τον λοχα
γόν Cavasso.

Την 1 Μαίου δ Λεγεών εύρίσκετο εις Άμαρλάρ ύπό τάς 
διαταγάς του Διοικητοΰ τών έκεϊ σωμάτων ταγματάρχου 
κ. Τερτίπη. Εκεί διεδόθη μετ’ έπιτάσεως, δτι δ πόλεμος 
είχε πλέον τελειώσει. Ένεκα τούτου πολλοί έθελονταί έζή- 
τησαν ν ’ άπέλθωσιν δ δε Διοικητής του Λεγεώνος τοϊς εδι- 
δεν ευκόλως τ’ απολυτήριά των.

Απέναντι του Άμαρλάρ έφαίνοντο αί πολυπληθείς σκη- 
να'ι του εχθρικού στρατού. Την νύκτα τής 4ης προς την 
5ην Μαίου μεγάλαι πυραΐ έδείκνυον τάς θέσεις του. ’Ολί
γον δε πρό τής άνατολής τού Ήλιου άραιοί πυροβολισμοί 
ήκούσθησαν προς τό μέρος τού Δομοκού, μεθ ’ δ δ εχθρός 
^ΡΧ15* ν* κάμνη διαφόρους κινήσεις καί άφού κατ’ άρχάς 
έβάδισε πρός τόν Δομοκόν, ήρχισε νά προχωρή καί εναντίον
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των θέσεων 
Τερτίπη.

τών κατεχομένων ύπέ του σώματος του κ.

I Τά τμήματα .*λαβον τάς θέσης των προς μάχην. Έπειδη 

όμως η έπίθεσις τού έχθροϋ διηυθύνετο πολυ προς τα ο.,^ 
της θεσεως, *ν είχε καταλάβει δ Λεγεών δ Διοικητής του 
τη συγκατανεύσει τού κ. Τερτίπη παραλαβών τους ανδρας 
του κατέλαβε τάς ύπωρ.ίας λόφου τίνος, κείμενου ολίγον έμ
προσθεν καί πρές τά δεξιά του χωρίου Χατζημηρχ.,

Μόλις εφθασεν έκ« το έχθρικόν πύρ ηρχισε σφοδροτατον. 
Πάντ,ς οί ανδρκ του Λεγεώνος εύρέθησαν -τεθειμένοι· ησαν 
επί εδάφους κατωφερούς άνευ ούδενος καλύμματος.

Ό Λεγεών είνε παρατεταγμένος κατα κλάσεις εις μιαν 
σειράν. Ό Διοικητής όλίγα βήματα όπισθεν των ανορων

- ^«βαίνει άπό κλάσεως εις κλασιν και επι- του έφιππος μεταβαίνει „
- ' ’ βαθύνει αύτούς. Πάντες είνε ψύχραιμοι, έτοιμο» 

” „ύτ„ ,ίσ„,ίχρι: 1^.

Πρωτος π ^γω. , ^ και Ηίΐ^ τό ^^1-

το στήθος πασμα .ου, , . αύτό και το φορει δ ιδιος. 
στενονωοεϊ, δ Διοικητής αφαιρει , Λ <

0 χ Ρ ' ^το το πυρ των ήμετέρων, ώστε ταχέως 
7-»·ΤΧ%. 4 ^π^ ι 8·* * 

οι μεν ανορες ειχον με
ξατο ύποχωρών- τ<ν ταύτην »λχβον

0ί Γαριβαλο^οι π^ω^ έπ1θίτΐκοί. ri.pl τά 12 τάγματα 
την απόφαση να γι*
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Τουρκικού πεζικού έκτος του ιππικού καί τού πυροβολικού, 
ύπελογίσθη, δτι έβάδιζον κατά τού άριττερού κέρατος, ύ- 
περασπιζομενου ύπό τών τμημάτων Τερτίπη, Γαριβαλδινών 
καί Λεγε νος.

Οί Γαριβαλδινοί έβάδισαν περί τά 4 χιλιόμετρα έμπρό:, 
ένω οι Τούρκοι προύχώρουν άντιθέτως. Μικρός λόφος τούς 
έχώριζεν. Έν τη τιγμη ταύτη δ Γαριβάλδης είπε· αν 
προλάβωσιν οί Τούρκοι καί καταλάβωσι τον λόφον, ούδέ εις 
έζ ημών 0ά μείνη· εμπρός !

Γά τμήματα αναπτυχθέντα με λόγχην έφ ’ όπλου π.ού- 
χώρησαν ταχέως πρός τόν λόφον. Οί άξιωματικοί, κατόπιν 
διαταγής τού Γαριβάλοη, άφίπευσαν καί έτέθησαν επί κεφα
λής των τμημάτων των.Δύο μόνον όέν άφίππευσαν, δ εις είνε 
δ Ιταλός αντισυνταγματάρχης Σκότης,θαυμάσιος διά τό θάρ
ρος καί την ψυχραιμίαν του, δ δ’ έτερος είνε Έλλην άξιωμα- 
κος, δ υπασπιστής τού κ. Τερτίπη άνθυπολο/αγός τού πε
ζικού Περικλής Γραβάνης, δ'στις ευρισκόμενος έκεϊ πρός έκ- 
τέλεσιν διαταγής τίνος ακολούθησε τούς Γαριβκλδινούς δεί- 
ζας ζηλευτήν γενναιότητα*.

Πρώτοι εφθασαν έπί τού λόφου οί Γαριβαλδινοί. Έκεϊ 
πίπτουσι πλεϊστοι εζ αυτών, διότι οι Τούρκοι εύρίσκονται εις 
έλαχίστων βημάτων άπόστασιν. ΤΙ μάχη διεξάγεται διά 
τί; Κόγχης λυσσωδώς., Εκεί διακρίνεται καί δ κ. Άλέ-

Είς τόν στρατηγόν Γαριδάλδην τοιαότην ίντύπωσιν ένεποίησίν ή εό- 
τολμία του άνΟυπολοχαγοΰ Γραδάνη, ώστι έζ^τησε νά τόν γνωρίση αμέσως 
χαί όπέδαλεν εχΟεσιν πρός την Λ. Β. Τ. τόν Διάδοχον, δι’ ης τόν ονομά
ζει αξιωματικόν μέλλοντος.
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ξχνδρος Ρώαας ών έπί κεφαλής λόχου ΈΠηνων υπ° τ«ς 

τού Γαριβάλδη καί σώζει μ τό περίίτροφον εις 
^ρα τούς παραδοΟεντας Τούρκους εκ της μανίας των

άντι^το^^ 8ΐζ τοίχο · 6^ημετέρων.
Οί Τούρκοι ριη δυνηθέντες ν 

έπίθεσιν έτράπησαν εις φυγήν·
Άλλ’ αίφνης αναφαίνεται ίππ-κον. Μικρα συγχυσις 

J£U Μ»«^ ^100 ^ “ 

tech, „,οβ.™>1«« «,«»>»·« ***-*’ ‘“ ^ ·- 

δ^ “^^^Ϊοναγού κ. Σπυοοπούλου έκο^σθη- 
Τή φροντιδι του ανΟυπολ^χ Ϊ * ,' ηία^ τι

Ti ΐ^’ , 
διαταγή τού Διοικητου κκτηλ^ ει,

-δ πλευράν των Γαριύαλ- 
δίωΕε τον ένθρον μαχο^ενον παρα , οεωζε τον εχ ρ , / ^ κοιλιακήν χω-
5„ώ, ·Ε>.. ^^ %^ ^ ^ ίδιλ. 

f.„ S ^^"^ ^ ^ ™ ^ - 
Φου του Λ ί,βυορου. . ρ g^g^ τι·,ω< ΦΕτόφορι τον 
Εύζώνων Μπαλάνου και Γαρίδας 

' του πεδίου της ρ Χ^ν 

,χχ*. ^ -^ * ^ ^ 
* ζ*&^ ” ^ ’!α'> 
-0 -τ''Ζ^«,*- “ ”?“”■ ’**" Δ''"υ- unpi, Mow - ■. X ^ . τά ^^ 

V ” ^ ^ ^ «Μ* ^ 

έξεπνευσεν εις τα, , ,r..
λ ί-οαυΐΛατΐΌθησ*ν ει 6ST’

£Χ^^ κ“^τ ^ ‘“"
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τ^ί Γερμανικής κλασεως, δ Γάλλος ύπολοχαγός Boute- 
loup, δ Πολωνός λοχίας de Jobanski Stanisla. δ ’Ιτα- 
^°ς λοχιας Giani Pierre, δ Ιταλός λογίας de Angalis 
d Angalo Salvatore, δ Ιταλός στρατιώτης Boncordo 
Giuseppe, δ Ιταλός στρατιώτης Anastassiadis Ale
xandre (δ καί εις την μάχην του Τεκέ-Τατάρ πληγωθείς), 
δ Ιταλός στρατιώτης Colaoussi Nicolas, είς την Γαλ- 
λικνν κλάσιν δ δεκανεύς Pilichody Albert καί οί στρα- 
τιώται Metsingnes Constantin, Cafanis George. Ro
gan Francois, Herand Ernest, Andream Paul, δ 
Δανός στρατιώτης Michaefsen Marinus, δ Σουηδός 
Ahenaberg, οί Μαυροβούνιοι στρατιώται Popovits 
Giouro καί Blagoyef Stoyan, εις την Αγγλικήν κλά- 
σιν δ δεκανεύς Ahrens καί οί στρατιώται Herbert, Cla- 
ridye, Jullivan, Louegroue, de Pultow, Evans.

Έφονεύθησαν δέ δ Διοικητής λοχαγός Βαρατάσης, καί 
δ 'Ρώσσος στρατιώτης Tomasatof.

Την αυτήν νύκτα μεταβαίνοντες εις Δομοκόν δ Σουηδός 
ύπολοχαγός Sinclair καί δ Ιταλός ύπολοχαγός Guada- 
gninini, όπως άναγγείλωσίν εις τόν Αρχηγόν τόν θάνατον 
του Διοικητοϋ του Λεγεώνας, περιέπεσαν είς τάς έχθρικάς 
προφυλακάς. Καί δ μεν πρώτος έφονεύθη, μ^ εύρεθέντος ούδε 
του πτώματος αύτου κατόπιν, δ δ ’ έτερος έπληγώθη τετρά
κις καί εν πληρει εξαντλήσει εφθασεν είς τό Άρχηγειον.

Είς την μάχην ταύτην ελαβον μέρος έκτός τών 800 
Γαριβαλδινών καί του Λεγεώνος, είς λόχος πεζικού ύπό τόν 
λοχαγον Στυμφαλιάδην καί ή ύπό τόν λοχαγόν Μαυρογί- 
νην πυροβολαρχία.
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Την επομενην λίαν πρωί (6 NUM έλήφθη ή διαταγή 
της ύποχωρήσιως. Ό Λ.γ.ών ΰπ.χώρησ.ν, εις Δρανιτσαν, 
δπου έτάφη δ νεκρές του ά.ιμνήστου Βαρατάση^ Η κηδεία 
του ήτο έπιβλητικωτάτη. Μετ’αυτην δ ανΟυπολοχαγος 
Σπυρόπουλος ώδήγησε τον Λεγεώνα είς Κομποταοες.

Άφικό^νοί Ν; Κομποτάδες την 11 Μαίου άνίλαβον

την οιοικησγ του Λ*γΙ“* - τά ωρ(χ Κομποτάδες
Έκτοτε διεμείναμεν εναλ/ ας

“Μ 4-w*« w*™ ’w*™"* 

ύ«0στη«1ξ«5. τ« »* ™. Δύο Βουνών.
κΜα ^4 ““^ ™ r"5i

o ' ^βί^των τριών νέων τμημάτων, του 
θεν «ς 360 ^’^^υ/άξιωματ^ Gaetan Fran- 
ΓαΤ\ΤτΧηθ Pons Μ τον Έ^τόν Edou- 

ceschb Ju bh Οργανωμένου, τού Ελληνικού ύπο 
ard Junod, *^7 ^λον ύπολοχαγόν Conte Jas- 
τδν κ^λιστα W^ ™ ^ 7ης τού Saint- 

ques de CaS^e^ Γαλλικής ο’ικογιν.ίας

. Μ ' Ελλήνων, Αρμένιων, 1 άλλων κλπ. 
ύπό "^ Antoine δνδματι, ίξ ιδίων

° ' ύπ’αύτόν διΙδιαιτέρας στολής. Συν τουτοις 
ζ°Γ1 ^ Γάλλος ύπολοχαγές Balay ά^οιτος τής σχο- 
^.«γ 1 Γ.»« » Χ Τ τί.( WpM „5 ^ 
λής του Saint-tyre- λ  

του
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ταίου τούτου τρήματος περιπεσόντες ε’ις σοβαρά άντιπει- 
θαρχικά παραπτώματα ήναγκάσθην ν’ άπολύσω ζητήσας 4 
προς τούτο την έγκρισιν τού Αρχηγείου.

Επί τινας μόνον ημέρας εΛιστεύσαμεν, δτι θά είχομεν 
επανάληψη εχθροπραξιών κρίνοντες έκ των διαταγών τού 
Αρχηγού καί τού ταγματάρχου κ. Τερτίπη. ΤΗσαν τότε 
αί ήμέραι της συνομολογήσεως της τελευταίας ανακωχής, 
καθ’ ας δλος δ στρατός είχε καταλάβει τάς θέσεις του οχυ
ρωθείς, ημείς δέ την δεξιοί τών Δύο Βουνών δίοδον, άκριβώς 
άνωθεν τού χωρίου Βαρδάταχη, δπου τη βοηθεί^ τού λο
χαγού κ. Ίωάννου κατεσκευάσαμεν πρόχειρα χαρακώματα.

Δέν ήδυνήθην δυστυχώς νά πολεμήσω μετά τών γενναίων 
Φιλελλήνων, πλήν εσχον τόν καιρόν μεθ’ ολας τάς με- 
γάλας δυσκολίας, ας, ώς γνωστόν παρουσιάζει ή διοίκησες 
ξένων λεγεώνων, νά εκτιμήσω τούς άνδρας αυτούς, οιτινες 
τόσα δείγματα ανδρείας καί καλής διαγωγής έδωκαν.

“Αν δε τά θλιβερά αποτελέσματα τού πολέμου μας δέν 
έπιτρέπουσιν εις ημάς νά διατηρήσωμεν καλάς άναμ.νήσεις 
τών ημερών αύτών, εν τούτοις έν τη θλίψει μου διά την 
εθνικήν συμφοράν θέλω διατηρήσει τάς έκ τής διοικήσεως τού 
Λεγεώνος, ώς τάς καλλιτέρας τής στρατιωτικής μου ζωής. 

Τοιούτων αισθημάτων ένεφορούμην, όταν έκοινοποίησα την 
άκόλουθον διαταγήν προς τούς άποτελούντας τόν Λεγεώνα / 
αξιωματικούς και δπλίτας.

Moscochoris 25 Mai 6 Juin 1897

Ordre du your
Du jour οώ j’ ai accepts 1c commandement de !a Legion
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Philhelldniqua, je me suis immddiatement randu compte d 
1’ dnorme responsabilitd qui allait m’ incomber en prenant 
la tete d’. officers distinguds et de nobles volontaires 
etrangers accourus an cri du danger que devait traverserdevait traverser

notre petite nation. , .
chan.» fols que vous vous Sees battue vous avez lot 

incontestable bravoure route digue du passi
preuve d’ une
dorieux des nations auxquelles vous appartenez. . 
glorious ues 1 difficultueuse que )

Ms tache sc trouva.it Q auuti f . .
• ' 1 e ntdddcesseur le tres regrette capitaine Va- 

avais eu comme et dc k ^ 
ratassi justement estimd e
entiere. un grand honneur que d’ avoir etd 

Cest pour , hommes au combat, an cas όύ 
choisi pour conduire de to.
lee hoetilit& ^

Je considered comme ^e ^ire, que vous avez 
server a la Legion le patum “ d ha;is! 
acquis λ fore de privations, de bravoure at P

X vos comqagnons de 1’ armde greeque que 
^^Xontrd d’ une inflexible fennetd anvers ceux 

qui se conduisaient krdgulie^^ la meme ligne de
Je continuerai dans ; . ^ ^ et comma [ur 1(; ^ 

conduite pour Pue H 1 ^ f ordre et de lajdiscip- 
vous restiez l’ ^^ r exemple de la bravoure. 

^“^cette discipline que je compte maintemr, 
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qu’ il me sera permis, malgri les quelques plaintes porties 
contre vous, de riclamer les justes recompenses de vos sa
crifices.

Quelques mauvaises actions ont iti commises dans les 
villages, on vous avez sijourni; en vue de votre propre in- 
tiret, afin de maintenir intact votre renom, je me vois a- 
meni a faire appel A votre amour-propre pour m’ aider A 
trouver et A riprimer les malfaiteurs, qui sont indignes de 
1’ honneur que lenr fait et leur fera encore plus tard la 
nation grecque entiere.

Vos officiers ont bien voulu prendre 1’ initiative d’ un 
comite ayant pour objet de recueillir des sous-criptioirs 
pour clever un monument au capitaine Varatassi et aux 
morts de la Legion tonibis au ehamp d’ honneur.

Γ1 est du devoir de notre corps d’ etre 1’ unique propa- 
gateur d une telle oeuvre et jo crois ropondre A vos sen
timents les plus intimes en faisant appel A votre confiance 
et A votre ginirositi.

Je compte dis aujourdhui m’ occuper do composer un 
comite pour Athenes afin de faciliter Γ accomplissement do 
notre ptojet; je in’ adresserai igalement A tons les officiers 
du corps de ! Artillerie, auqtiel j’ appartiens et dont faisait 
parti notre tres regretti difunt capitaine.

• Le Commandant de la Legion

KIRIAKOULIS PIERRAKOS MAUROMJCHALIS

Lieutenant de Γ artiJerie
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τους 
βού-

Τήν έπομένην της κοινοποιήσεως της ανωτέρω καταγής 
Λαβον διαταγήν τού Αρχηγού ν’ άφοπλίσω τους άνδρας 

τού Λέωνος, νά τοϊς χορηγήσω απολυτήρια και* να 
επιβιβάσω έπί τού άτμοπλοίου «να έπελθωσιν, όπου

Ιονται.

ητο Πε-
Μετά τήν κοινοποίησε της ίδικης μου διαταγής και την 

1?ψ, Λ ™ Αρχηγών ή««« Ι"“· *'
Mol ί« ά^τκ *1«’»“« ™ ^'Τ , . 

..Λ ίί, ST. lx ««ραδρο^ο Ρ ‘"’^ 7'- 
zo.^™ ««ρΛ*»’ ά^“4 ;r τ ^"γ5';- 
™sv ^v Λ « Άρχηγώ- E'™Z“!. ηΑ· E· ·

^ 8.« τούτο ^ Λ r*** 8»-r« Ρ ^E- 

X ίύπ’ άοιθ. 9657 ω' άπ° 2θ Μα^ να συΓ' 
οι ε.ερας ( - α Αθήνας. ΙΙρόί τούτοις έξέ- 
δίύσω ένοπλον τον Λεγεώνα εις Αδη ας Η 
8»« ίξίΡ 8—ϊ* ^ ^ Λ'γ'“’*·

Άρι0. 9656

Ό Αντιστράτηγος

Η Α. Β. Τ. 0 ΔΙΑΔΟΧΟΣ

Αρχηγός του έν Θεσσαλία στρατοί

Προς

,. ■ ■ ι™».« τώ» «α>»Μ'“’ «"·ρχψίνον έκ
ΙΙρΚ τ ο , ^r” ώ ί^ράζω Λ 4-

κραν μου ευαρέσκειαν οια
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δείξατο κατά τό διάστημα τής μετά τοΰ Έλλ. στρατού 
συμπράξεώς του καί διά την αύταπάρνησιν καί άνδρείανμεθ’ 

• ης ήγωνίσθη εις τάς μάχας, είς ας συμμετέσχε. Έστωσαν 
βέβαιοι οί ά^ωρατιχοί καί δπλϊται τού λεγεώνος, απερχό
μενοι της Ελλάδος, ότι δ Έλλ. στρατός θά διατηρή άμεί- 
ωτον την άνάμνησιν τών εύγενών τέκνων, άπερ εκ φιλελλη- 
νικών αισθημάτων προσέτρεξαν, δπως άγωνισθώσιν ΰπέρ της 
Ελλάδος μαχομένης, καί δεν θά λησμονήση ποτέ δ Έλλ. 
στρατός τό χυθέν έπϊ τού πεδίου της τιμής αίμα τών φι
λελληνών συναναμιχθέν μετά τού αίματος τού πεσόντος έπϊ 
τού πεδίου της μάχης διοικητού τού Λεγεώνος λοχαγού τού 
πυροβολικού Βαρατάση.

Η παρούσα αναγνωσθητω είς την ήμερησίαν διαταγήν 
απάντων τών σωμάτων.

Εν Αγία Μαρίνε 26 Μαίου 1897

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΔΙΑΔΟΧΟΣ

■

Δέν μας έμενε δυστυχώς καιρός ν’ άποχαιρετησωμεν τον 
Αρχηγόν μας κ. Τερτίπην καί διά τούτο άναχωρών έγραφα 
αύτώ εύχαριστηριον επιστολήν έν όνόματι των αξιωματικών 
καί δπλιτών τού Λεγεώνος. Είς ταύτην μοι άπηντησεν είς 
Αθήνας διά τής έξης έπιστολης του.

Κύρω Πίεφράκο !

Έλαβον την επιστολήν σας, δι’ ης μοι διερμηνεύετε τά 
ύπέρ εμού αισθήματα τών άπελθόντων κ. κ άξιωματικών, 
ύπαξιωμ.ατικών καί δπλιτώ> τού Λεγεώνος τών Φιλελ
λήνων.
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— ζ «ι^ϊτ5στ,γ^Τ 
Δ-. αυτης, *- Η^ρρακ ,? , τούς Αγενείς ξε- 

νησεως καί ευγνωμοσύνης^ ΤΛ οφε ’ 
νους, έλθόντας καί πολεμησαντας.υπέρ της Ρ 

καί ύπο τάς διαταγας μου. ~ πολύ έβάρυναν
Τα άτυχη άποτελέσματα του^ ^^αν νά έκφράζω 

την καρδίαν μου και υσκο ον θάρρος των γενναίων
- το άλησαονητον υαρ^ ι 

συγχαρητήρια _ άζιωματικών, ύπ^ωματικων 
πολεμιστών τοΰ Λεγεωνο., - βίαιου έν Ίσλα 
καί οπλιτών, κατά την μάχη' ’ πατρίδος μας 
νάρε τοΰ Δομοκοϋ καί τ° ^^"^^ καί τοΰ διοικοΰν- 

• αίμα των εύγενων, επανα* μ ^^^ Πιρ. Βαρα- 

τος τον Λεγεώνα λοχαγούς - ~ ταύτη, μοί έπιβάλ- 
τάση, γενναίως πεσόντος ^τη ^^ ^υγχχρητηρίων 

λουσι την δλοψυχον υπέρ . , ^ παρακα^ώ υμάς νά γε- 
καί εύγνωμοσύνης μου, εφ Φ ά ^ών αισθημάτων

νητε διερμηνεύς τών υπέρ

πης μου. Σόι
A. ΤερτέπΊί
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Ονομαστικός κατάλογος τών ύπηρετησάντων 

εις τόν Λεγεώνα

ά) Γαλλική κλάσις ύ-ο τόν Γάλλον άνθυπολοναγόν 
Franceschi. ''

Junod καί Pons αξιωματικοί, ό-λϊται δε οί Dumonteil, 
Renucci, Sibillin, Giraud Audine, Lanavagia, Donalisio, Gi- 
ovanolli, Escullier, Bideau, Sergent, Ollivier, Schlatter, 
Moss0, Doutres, Ritter, Gardet, Calvino, Garago, Gron, 
Dumas, Riviere, Midonnet, Gueniffet, Herban, Roux, Rufi 
fat, Grillat, Lebon, Rion, Thomas. Remoit, Lambray, Da- 
gregorls, Johamis, Frangois, Ponge, Reding, Girardot, Ter- 
rer, Gleze, Pallis. Pelithomme, Pyrchus, Pellet. Morillon 
Massot.

β) Η υπο τον Γάλλον ύπολοχάγον comte de Castries 
κλάσις.

Ferandi de Piti, Malagoli Edonardo, Ferreti Alcibiadi 
αξιωματικοί, δπλϊται δέ οί Μοσχονάς, Scataredjia Joseph, 
Σακελλαρόπουλος, 'Ρήγας, Σοφιανός, Μακαρονίδη;, Βλα- 
Χ^’, Άνγγιολάτος, Θωμάς, Αναστασίου, Νικολάου, 
Καρακιόζης, Κατσίκας, Πετροβιτς, Σωτηρίου, Παναγιώ- 
του, Μιχαήλ, Ιωσήφ, Χατζημιχαλης, Δημητρίου, Καλα
φάτης, Pirouari, Βασιλείου, Στεφάνου, Τσολάκης, Παλμί- 
στης, Δεκαβάλας Δημήτριος, Δεκαβάλας Αντώνιος, Βά- 
σλάς. Κουλούρας, Κώστας, Ίωάννου, Γεωργίου, Δημη- 
τριηυ Νικολάου, Κωνσταντάκης, Βαπάδης, Πλεσμίλας,Σι- 
γάλας, Άσημακόπουλος, Νικολέσκος, Ίωάννου, Δελιγιώρ-
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γεβιτς, Παπαδώφ, Κατσάκης, Έβαγγελιέφ, Γεωργιέφ, 
Δημήτροβιτς, Σούζας, Καντώφ, Τσόλιτς, Δημητριέφ, Μα- 
νουσακης, Μάνος, Μαρκόπουλος, Πέτρος, Coleggo Jean, 
Γεωργός, Κοτσόπουλος, Ζαμαριώφ, Νουίφ, Σταμόουλ- 

τσώφ, Γεωργιέφ.
γ') Ή έτέρα Γαλλική κλάσις ύπό τόν αξιωματικόν An

toine Emile,
Αξιωματικοί οί Periote, Escoffiev, Hibon καί Routier 

ae Lintot. Όπλιται οί Hebert, Molin, Chrdnieu Raoul,Mi
chel, Giovan Vaginay, Άργυρόπουλος, joannes Derohames 
Πανόπουλος, Παπαβασιλείου, Soumas, Marchides, Fran- 
celTe, Mac-Kenna, Παπαχρήστου, Michaelis, Blanchard, 
Fouquet, Imsand, Japhirios, Koumoff, Deuisouilich, Πανα
γιώτης, Pisoni, Ferrier, Artine Mourad. Artine Karabetian 
Artine Mouradian, Mileon Hero, Hectoi Petros, Sakise Ka 
vantretiam, Πέτρος Μαζκαο, Αρτινό., Boros Vartan, Ga 
spar, Joannes Assot, Setras Chagyan, Χρη^ος ^υλιος, 
φωρομπεάκος, Γηρεβετσςώτης. Μιν^ς, Κομηνός, Αγγε- 
λετόπουλος, Πετρίδηο, Ζαχαρώδης, Πελλίδης, Brauner, 
Κότρωνάζης. Λινάρδος, Σγουρός Κατζουράζης, Ορφανός, 
Ψαρόπουλος, Παπαδάζης, Πολύσπουλος, Μινολαζης, , Αν- 
τωνάκης, Δαρούτρας, Καλιζάκης, Φανουράζης, Βουσσακης, 
Καροπιοάζης, Βάλσης, Άρετάζης, Δημηκάζης και Μαυ- 

ρομ^άτης. ' .
δ’ ) Κλάσις ελληνική ύπό τόν έπιλοχιαν Σιγαλαν.
Μπέμπελης De Εηςί,Καφετζόπουλος, Ραφτόπουλος, Χρν- 

στοφής, Νικολαίδης, Sassy, Μουσσούρος, Παπ«ς, Κοσσο- 
νης, Βάνβας, Τσόλης, Εύθυμίου, Μάγγας, Πάσχος, Mac- 
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hsout, Μιλανος, Trou, Poyds, Κωνσταντινίδης, Κουντου- 
ξής, Βενετάτος, Λαγκουμίτζής, Ταπινούδης, Δημητρίου, 
Τσουκατος, Κανταρτζίδης, Γεωργιάδής, Άθανασιάδης Τσα- 
καβελίδης, Καρασάβας, Αύλωνίτης, Τόσκοβιτς, Ξανθόπου- 
λος, Σκεντερίδης καί Βαλάσογλους.

έ) Κλάσις Γερμανικό; ύπό τούς Kautny ύπολοχαγόν καί 
Zarnke άνθυπολοχαγόν.

Όπλίται Weitnav, Schmaschman, Diosscqy, Schaky, 
Mediery, Kaisich, Bosenqraq, Scheillev, Benovew, Jaestys, 
Haussmann καί Honneqqer.

y ), Κλάσις Δανική ύπό τον Lange.
Αξιωματικοί· Robart Sinclair,Chtistophersen,Zacbrisson 

καί Sunembach. Όπλίται· Nielsen, Nylandev,. Jenson, 
Nielsen, Nienselo, Van Denis, Pontoppidam, Larsen καί 
Andreasen. ■

ζ') Κλάσις Αγγλική ύπό τον λοχαγόν. Birch.
Αξιωματικό: Ramshay. Όπλίται Hiqham, Ahrans, 

Rice, Bivkett J. Bivkett W. Ward, Bramon, Donegan, 
O’ Sullivan, O’ Kally, Cyill, Haslam, Mhidariam, Beck, 
Berry, Briscall, Corbett, Evans, James, James, Viniqn, Ri
chard, Loveqrova, Wandort, Luthev, Vishev, Loverdo, 
Zlatano, Ροδοκανάκης II. Ροδοκανάκης Γ. Brailstord, No- 
στράκτ,ς, Calcott, Θωμας, Jones, Parker, Barker, Burrous 
καί Quilliman.

ή' ) Άλλη Γαλλική κλάσις ύπό τον λοχαγόν Cavasso.
Αξιωματικός Balay. Όπλίται- Rans, Guillebert, Giani 

Pierre, Burdeau, Camps, Διαμαντής, Στασινόπουλος, Ko-
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ρ™^, Mbehonty, Durand, ^ ‘^ 
K.^ Π^»^. Momgonte

π^™. °*»7“ί· πΧ. 
Άλίζα^ίροί, Π'?ί!,,ί’'’“‘’“““courund, ΠοΙΙτηί,

Gandar-
Κορσεράκης, Ιριαν.αφυΛΛ „ 
giola καί Roestof. . - Mazzara.

Αξιωματικοί- Santelli, Ο 8 -ΟπλΐταΓ Balducci, 
Ferari, Flesea, Ai^dnni Paqa. ^ ^  ̂
Cafrero, Alessandrini, Ange , > vjto-Piscieello, 
Boneordo, ^Cannery, De GoMKOj
D’ Agostino Ansa.™ J . 0 ^ ciicinielloj Bonaldi,De 
Ελευθερίου, Colaussi ^^ Azzup. 

Grigorio, Castelvetri, Bivona, L 

pardL ■ - Βούλγαρου ύπολοχαγόν^η 
ι' ) Σλαυικη κλάσις υπο τ j Y>

Counelidis. Tscholitz, Atanasoph, Knaje- 
Ό-λΐται- Schevarnadn , Alexinski pietvo, Alexinski 
viski, Kosmenko, Paiovitsc , Cr;stes Scagui- 
Alexis, Mantjavina, Krassotsirn. 111 ^^ Aiibckof, 
not, Seharkitz, Va^iDef, Chrism Yorgief, 
Bilbilian, Pavlovitch, Jafsebtis· ■ w Μ. 
H Tsofebei, P-« ^ * Idscbakl. 
goorgief, Bojatjiei, Consununon, 1 apa P 
Dimitriadis, Samal°Ph, Atha“a^ Butler

■Βκ ™ ^XTi *»* pw1* ^ 
παρέμεινευ sv AW*1” u ·
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άποσπασθή είς τόν έν Ή^είρω στρατόν καί δ άνθυπίλαρχος 
Κωνσταντίνος Αρίδας άπεσπασμένος είς τον στρατόν της 

Θεσσαλίας άπεβίωσεν έσχάτως έν Άθήναις εκ κοιλιακού 
πυρετού. Ούτος μόλις δεκαεννεαετης, συμπαθέστατος εις 
πάντας τούς συνάδελφους του είχε σπουδάσει ε*ν τινι των 
στρατιωτικών σχολών τής Γερμανίας. Έσπευσεν έκ τών 

πρώτων εις Ελλάδα παραμείνας μέχρι τέλους έν τφ στρα- 
τοπεδφ, καίτοι πάσχων έσχάτως. Έπεδείζατο δέ σπάνια 

προσόντα στρατιώτου.



ΙΙαροράματ®

Ti Λ..»84«’·ρ» ^‘^ "«Ρ^4""*

,4 ω.^™ i^· ™''”’“'’ ”5 ”·^“· 
Σιλίς 31 άνάγνωθι «Μαλακοί λοχαγοί»

„ , «Δημ^τρακόπουλος ύπολοχαγος» 
, 53 στιχ. 26 ά.τί «άνηρχ«το» άνάγνωθι

«άνηρχόμην».

1
Ιίροσθήκη

ΣΛΙ( 155 ά»^ "Ρ» ^ «ρώτ^ί ™p«rpi?~ ^ά

τον 5ον στίχον :
«Καί βρως διά τών έκορομών 

ψυχ·*ΐν γινομένων ίγνωρισι το

του αυτών τών «ρος «ν*“ 
έδαφος ρ.*ς σχιθα^ «ρός

σπιθαμήν.»








